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English
Know Your Device

Before using the device, familiarise yourself with its basic operations.

To power on your device, press and hold the power button until the
screen turns on.

To power off your device, press and hold the power button, and
then touch (0.

To restart your device, press and hold the power button, and then
touch 3.

0—
e—

@ | Volume button @ | Power button

USB Type-C port/Digital
headphone jack

* This product only supports digital audio output via the USB
Type-C port. Please use a digital audio device or digital-to-
analogue audio device.

For More Information

If you encounter any problems while using your device, you can
obtain help from the following resources:

¢ Visit https://consumer.huawei.com/en to view device information,
frequently asked questions and other information.
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Visit https://consumer.huawei.com/en/support for the most up-to-
date contact information for your country or region.

Go to Settings and enter the following keywords in the search box
to view the corresponding information. E.g. Legal, Safety
information, Certification logos.

Go to Settings, enter Wi-Fi in the search box, and touch Wi-Fi to
enable or disable the feature.

Go to Settings, enter Bluetooth in the search box, and touch
Bluetooth to enable or disable the feature.

Go to Settings, enter NearLink in the search box, and touch
NearLink to enable or disable the feature.

Safety Information

& [Warning] Please read all of the safety information carefully
before using your device to ensure its safe and proper operation and
to learn how to dispose of your device properly.

Operation and Safety

@ To prevent possible hearing damage, do not listen at high
volume levels for long periods.

Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or
battery may damage your device, shorten its lifespan or cause a
fire, explosion or other hazards.

Ideal operating temperatures are 0°C to 35°C. Ideal storage
temperatures are —20°C to +45°C. If your surroundings are too hot
or cold, the device may fail to work properly.

Pacemaker manufacturers recommend maintaining a minimum
distance of 15 cm between a pacemaker and a wireless device to
prevent potential interference with the pacemaker. If using a
pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker
and do not carry the device in your front pocket.



Keep the device and the battery away from fire, excessive heat
and direct sunlight. Do not place them on or in heating devices,
such as microwave ovens, water heaters, stoves or radiators.
Adhere to local laws and regulations while using the device. To
reduce the risk of accidents, do not use your wireless device while
driving. If you must make or answer a call, stop your vehicle at a
safe location first.
While flying in an aircraft or immediately before boarding, ensure
that you use your device according to the instructions provided.
Using a wireless device in an aircraft may disrupt wireless
networks, present a hazard to aircraft operations or be illegal
under law.
In order to avoid damaging the internal circuit of the device or
charger, do not use the device in a dusty, damp, or dirty place, or
near a magnetic field.
The power plug is used as the disconnect device. For pluggable
equipment, the socket-outlet shall be easily accessible. Use
approved power adapters and chargers.
Unplug the charger from the electric socket and from the device
when not in use.
Do not use, store or transport the device where flammables or
explosives are stored (e.g. in a petrol station, oil depot or chemical
plant). Using your device in these environments increases the risk
of explosion or fire.
Keep the battery away from fire, and do not disassemble, modify,
throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge
it in water or other liquids, or expose it to external force or
pressure, as this may cause the battery to leak, overheat, catch
fire, or even explode.
Dispose of this device, the battery and accessories according to
local regulations. They should not be disposed of in normal
household waste. Improper battery use may lead to fire, explosion
or other hazards.
Please consult your doctor and the device manufacturer to
determine if operation of your device may interfere with the
operation of your medical device.
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Adhere to any rules or regulations set forth by hospitals and health
care facilities.

This device contains a built-in battery. Do not attempt to replace
the battery by yourself. Otherwise, the device may not run properly
or it may damage the battery. For your personal safety and to
ensure that your device runs properly, you are strongly advised to
contact a Huawei authorised service centre for a replacement.
Ensure that the power adapter meets the requirements of IEC/EN
62368-1 and has been tested and approved according to national
or local standards.

Your device meets requirements of IP42 (IEC 60529).

The USB port can provide 5 V DC/1.5 A power to other equipment.
This device supports USB PD fast charging and HUAWEI SCP.
The power delivered by the charger must be between min 5 Watts
required by the radio equipment, and max 55 Watts in order to
achieve the maximum charging speed when using USB PD.

5-55
w
USB PD

If for environmental reasons this package does not include a
charger, this device can be powered with most USB power
adapters and a cable with USB Type-C plug.

To query the battery information of date of manufacturing of the
battery and first use of the battery after the set-up of the device,
perform the following steps: Go to Settings > About tablet >
Status.

To query the battery information of number of full charge/discharge
cycles (reference: rated capacity) and measured state of health
(remaining full charge capacity relative to the rated capacity in %),
perform the following steps: Go to Settings > Battery > Battery
health.



Battery maintenance

Exposure of the device to elevated temperatures, suboptimal
charging patterns, fast charging will reduce the life of the battery. In
order to slow down the battery ageing and extend the battery life, it is
recommended that you use the following methods:

Ideal temperatures: 0°C to 35°C for operating, —20°C to +45°C for
storage. For long-term storage, turn off your device and store it in a
cool, dry environment (Ideal for 20-25°C). Keep the battery level at
about 50% and recharge the battery to 50% every six months.

Go to Settings > Battery > Battery health and enable Smart
charge, your device will learn from your charging routine and
delay fully charging past 80% until you need to use it.

Go to Settings > Battery > Battery health and enable Custom
charging limit, you can set the maximum charge capacity. When
the battery level reaches the maximum, the system suspends the
charging, it's recommended that you set this to 70%-90%.

If you do not use the device for a long time, disconnect the power
adapter from the device and unplug the power adapter from the
power socket.

When the radio connections (such as Wi-Fi and Bluetooth) is not
required, you can disable the corresponding function to reduce the
power consumption of the product.

Potentially Explosive Atmosphere

Power off your device in any area with a potentially explosive
atmosphere, and comply with all signs and instructions. Areas that
may have potentially explosive atmospheres include the areas where
you would normally be advised to turn off your vehicle engine.
Triggering of sparks in such areas could cause an explosion or a fire,
resulting in bodily injuries or even deaths. Do not power on your
device at refueling points such as service stations. Comply with
restrictions on the use of radio equipment in fuel depots, storage, and
distribution areas, and chemical plants. In addition, adhere to
restrictions in areas where blasting operations are in progress. Before
using the device, watch out for areas that have potentially explosive
atmospheres that are often, but not always, clearly marked. Such
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locations include areas below the deck on boats, chemical transfer or
storage facilities, and areas where the air contains chemicals or
particles such as grain, dust, or metal powders. Ask the
manufacturers of vehicles using liquefied petroleum gas (such as
propane or butane) whether this device can be safely used in their
vicinity.

Disposal and recycling information

)i

_—

The symbol on the product, battery, literature, or packaging means
that the products and batteries should be taken to separate waste
collection points designated by local authorities at the end of the
lifespan. This will ensure that EEE waste is recycled and treated in a
manner that conserves valuable materials and protects human health
and the environment.

For more information, please contact your local authorities, retailer, or
household waste disposal service or visit the website
https://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances

This device and its electrical accessories comply with local applicable
rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment, such as EU REACH regulation,
RoHS and Batteries (where included) directive. For declarations of
conformity about REACH and RoHS, please visit the website
https://consumer.huawei.com/certification.

RF Exposure Information

This device complies with the applicable national and international
standards for exposure to radio waves.

"SAR" stands for "Specific Absorption Rate", it is a measure of rate
that quantifies the user's exposure to radio waves from the radio
equipment concerned.

Keep the device away from your body to meet the distance
requirement.



The World Health Organisation has stated that exposure can be
reduced by limiting your usage or simply using a hands-free kit.
Ensure that the device accessories, such as a device case and
device holster, are not composed of metal components.

The highest reported SAR value: body SAR: 0.96 W/kg, limit of 2.0
W/kg over 10 g, at distance of 0.50 cm.

EU Regulatory Conformance

Statement

Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device LRT-W09
is in compliance with the following Directive: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.

The full text of the EU declaration of conformity, the detailed ErP
information and most recent information about accessories &
software are available at the following internet address:
https://consumer.huawei.com/certification.

This device may be operated in all member states of the EU.
Observe national and local regulations where the device is used.
This device may be restricted for use, depending on the local
network.

Restrictions in Norway

Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area
within a radius of 20 km from the centre of Ny-AIesund, Svalbard.
Restrictions in the 5 GHz band:

The 5250 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use in:
AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS,
IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
In accordance with the relevant statutory requirements in the UK, the
5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use in the
United Kingdom.

Frequency Bands and Power

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as
follows:



LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz: 10dBm,
Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz: 5150-5250MHz:
23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, Wireless Power
Charging: 120-135kHz: 66 descending 10 dB/dec
above 119kHz dBUA/m @ 10m, 135-140kHz:
42dBpA/m @ 10m, 140-148kHz: 37.7dBuA/m @ 10m

Legal Notice

Trademarks and Permissions

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Huawei
Technologies Co., Ltd. is under license. Huawei Device Co., Ltd. is an
affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo and the Wi-Fi logo are trademarks
of Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2025 Huawei Device Co., Ltd. All Rights
Reserved.

ALL PICTURES AND ILLUSTRATIONS IN THIS GUIDE,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE DEVICE COLOUR, SIZE,
AND DISPLAY CONTENT, ARE FOR YOUR REFERENCE ONLY.
THE ACTUAL DEVICE MAY VARY. NOTHING IN THIS GUIDE
CONSTITUTES A WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR
IMPLIED.

Privacy Policy

To better understand how we protect your personal information,
please see the privacy policy at
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.



Francais

Familiarisation avec l'appareil

Avant d'utiliser votre appareil, veuillez vous familiariser avec son
fonctionnement de base.

Pour allumer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton
marche/arrét jusqu'a ce que l'écran s'allume.

Pour éteindre votre appareil, appuyez et maintenez le bouton
marche/arrét, puis touchez (.

Pour redémarrer votre apparell appuyez et maintenez le bouton
marche/arrét, puis touchez > 3

0—
e—

—O

@ | Bouton du volume @ | Bouton marche/arrét

o Port USB type C/Prise
casque numérique

o * Ce produit ne prend en charge la sortie audio numérique
que via le port USB Type-C. Veuillez utiliser un appareil
audio numérique ou un appareil audio numérique a
analogique.

Pour plus d'informations

Si vous rencontrez des problémes lors de l'utilisation de votre
appareil, vous pouvez :



Visiter https://consumer.huawei.com/fr pour consulter les
informations sur l'appareil, les questions fréquentes et autres
informations.

Visiter https://consumer.huawei.com/fr/support pour connaitre
les informations de contact les plus récentes pour votre pays/
région.

Allez & Parametres et entrez les mots clés suivants dans la zone
de recherche pour voir les informations qui correspondent.
Exemple : Légal, Informations de sécurité, Logos de
certification.

Allez dans Paramétres, saisissez Wi-Fi dans le champ de
recherche, puis touchez Wi-Fi pour activer ou désactiver la
fonctionnalité.

Allez dans Parameétres, saisissez Bluetooth dans le champ de
recherche, puis touchez Bluetooth pour activer ou désactiver la
fonctionnalité.

Allez dans Parameétres, saisissez NearLink dans le champ de
recherche, puis touchez NearLink pour activer ou désactiver la
fonctionnalité.

Informations relatives a la sécurité

Cette section contient des informations importantes relatives a
l'utilisation de votre appareil. Elle contient également des
informations sur la maniére d'utiliser votre appareil en toute
sécurité. Veuillez lire attentivement ces informations avant d'utiliser
votre appareil.

Veuillez respecter les restrictions d'usage spécifiques a certains
lieux (hopitaux, avions, stations-service, établissements
scolaires...).

Précautions a prendre par les porteurs d'implants électroniques
(stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...)
concernant notamment la distance entre ['équipement
radioélectrique et l'implant (15 centimétres dans le cas des sources
d'exposition les plus fortes comme les téléphones mobiles).
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Pour réduire le niveau d’exposition au rayonnement, il est
recommandé d'utiliser 'appareil dans de bonnes conditions de
réception, lorsque les parameétres d’indication du signal affichent
un signal complet de bonne réception, avec un kit mains libres ou
un haut-parleur (si adapté a l'appareil).

Il est recommandé d’éloigner les appareils du ventre des femmes
enceintes et du bas ventre des adolescents.

Faire un usage raisonné des équipements radioélectriques comme
le téléphone mobile, par les enfants et les adolescents, par
exemple en évitant les communications nocturnes et en limitant la
fréquence et la durée des appels.

Utilisation et sécurité

. & L'écoute d'un baladeur musical a forte puissance peut
endommager l'oreille de l'utilisateur et entrainer des troubles
auditifs (surdité temporaire ou définitive, bourdonnements
d'oreille, acouphénes, hyperacousie).Il est donc vivement
recommandé de ne pas utiliser le baladeur a plein volume ni
plus d’une heure par jour a volume moyen.
L'utilisation d’accessoires électriques (adaptateur d'alimentation,
chargeur ou batterie) non approuvés ou incompatibles risque
d’endommager votre appareil, de raccourcir sa durée de vie ou
de provoquer un incendie, une explosion ou d’autres accidents.
Températures de fonctionnement idéales : 0°C a 35°C.
Températures de stockage idéales : -20°C a +45°C. S'il fait trop
chaud ou trop froid autour de vous, l'appareil risque de ne pas
fonctionner normalement.
Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de
laisser un écart minimum de 15 cm entre un appareil et un
stimulateur cardiaque afin d'empécher des interférences
potentielles avec le stimulateur. Si vous utilisez un stimulateur
cardiaque, tenez l'appareil du coté opposé au stimulateur
cardiaque et ne portez pas l'appareil dans votre poche avant.
Tenez l'appareil et la batterie a l'écart du feu, des sources de
chaleur excessive et de la lumiére directe du soleil. Ne les placez
pas sur ou dans des appareils générant de la chaleur, tels que les
1



fours micro-ondes, les chauffe-eau, les cuisiniéres ou les
radiateurs.

Conformez-vous aux lois et réglementations locales lorsque vous
utilisez l'appareil. Pour réduire le risque d'accidents, n'utilisez pas
votre appareil sans fil au volant. Si vous devez passer ou
répondre a un appel, arrétez-vous dans un endroit sécurisé.

En avion ou immédiatement avant d’embarquer, n'utilisez votre
appareil qu’en respectant les consignes qui vous sont données.
L'utilisation en avion d’'un appareil sans fil peut perturber les
réseaux sans fil et le fonctionnement de 'avion ou méme étre
illégale.

Pour éviter d'endommager les circuits internes de l'appareil ou
du chargeur, n'utilisez pas l'appareil dans un environnement
poussiéreux, humide ou sale ; ou a proximité d'un champ
magnétique.

La fiche d'alimentation est utilisée comme dispositif de
déconnexion. Pour les périphériques a brancher, la prise de
courant doit étre facilement accessible. Veuillez utiliser les
adaptateurs d'alimentation et les chargeurs agréés.
Débranchez le chargeur de la prise électrique et de l'appareil
lorsque vous ne ['utilisez pas.

N’utilisez pas l'appareil dans des endroits ot sont stockées des
matiéres inflammables ou explosives (station-service, dépot de
pétrole ou usine chimique, par exemple). L'utilisation de votre
appareil dans ces environnements augmente le risque
d’explosion ou d'incendie.

Veillez a garder la batterie a distance du feu et ne pas la
désassembler, modifier, jeter, ni la compresser. N'insérez pas de
corps étrangers dans la batterie, ne l'immergez pas dans l'eau
ou d'autres liquides, et ne l'exposez pas a une force extérieure
ou a de la pression, car cela pourrait amener la batterie a fuir,
surchauffer, prendre feu, voire exploser.

Pour mettre au rebut cet appareil, la batterie et les accessoires,
conformez-vous aux réglementations locales. Ne les mettez pas
au rebut avec les ordures ménagéres. L'utilisation d’une batterie
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inappropriée risque de provoquer un incendie, une explosion ou
d’autres accidents.

Consultez un médecin et le fabricant de l'appareil pour savoir si
le fonctionnement de l'appareil peut interférer avec vos appareils
médicaux.

Suivez les regles et reglementations établies par les hopitaux et
les centres de santé. N'utilisez pas votre appareil dans un endroit
ou cela est interdit.

Cet appareil contient une batterie intégrée. N'essayez pas de
remplacer la batterie vous-méme. L'appareil risquerait de ne pas
fonctionner correctement ou la batterie risquerait d'étre
endommagée. Pour votre sécurité personnelle et pour étre str
que votre appareil fonctionnera correctement, il est fortement
conseillé de s'adresser a un centre technique agréé Huawei pour
le remplacement de la batterie.

Assurez-vous que l'adaptateur secteur répond aux exigences de
la norme IEC/EN 62368-1 et qu'il a été testé et approuvé
conformément aux normes nationales ou locales.

Votre appareil répond aux exigences de la norme P42

(IEC 60529).

Le port USB peut fournir une alimentation de 5V DC/1.5 A a
d'autres périphériques.

Cet appareil dispose des technologies de charge rapide USB PD
et HUAWEI SCP.

La puissance délivrée par le chargeur doit étre comprise entre 5
Watts minimum requis par l'équipement radio, et 55 Watts
maximum afin d'atteindre la vitesse de charge maximale lors de
l'utilisation de 'USB PD.

5-55
w
USB PD

Si, pour des raisons environnementales, ce paquet ne comprend
pas de chargeur, cet appareil peut étre alimenté avec la plupart
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des adaptateurs d'alimentation USB et un cable avec prise USB
Type-C.

Pour consulter les informations relatives a la date de fabrication
de la batterie et a sa premiére utilisation apreés la configuration
de l'appareil, procédez comme suit : accédez & Paramétres > A
propos de la tablette > Etat.

Pour consulter les informations de la batterie sur le nombre de
cycles de charge/décharge compleéte (référence : capacité
nominale) et ['état de santé mesuré (capacité totale restante par
rapport a la capacité évaluée en %), procédez comme suit :
accédez a Paramétres > Batterie > Etat de la batterie.

Maintenance de la batterie

L'exposition de l'appareil a des températures élevées, les modéles
de charge sous-optimale, et une charge rapide réduiront la durée
de vie de la batterie. Pour ralentir le vieillissement de la batterie et
prolonger l'autonomie de la batterie, il est recommandé d'utiliser
les méthodes suivantes :

Températures idéales : 0°C a 35°C pour le fonctionnement, -20°C
a +45°C pour le stockage. Pour le stockage a long terme,
éteignez votre appareil et rangez-le dans un endroit frais et sec
(idéal pour 20-25°C). Maintenez le niveau de la batterie a
environ 50 % et rechargez-la a 50 % tous les six mois.

Accédez a Paramétres > Batterie > Etat de la batterie et
activez Charge intelligente, votre appareil apprendra de votre
routine de charge et retardera la charge compléte au-dela de
80 % jusqu'a ce que vous ayez besoin de l'utiliser.

Accédez a Paramétres > Batterie > Etat de la batterie et
activez Limite de charge personnalisée, vous pouvez définir la
capacité de charge maximale. Lorsque le niveau de la batterie
atteint le maximum, le systeme suspend la charge, il est
recommandé de régler cela entre 70 % et 90 %.

Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période,
débranchez ['adaptateur d'alimentation de l'appareil et
débranchez-le de la prise de courant.
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Lorsque les connexions radio (telles que Wi-Fi et Bluetooth) ne
sont pas requises, vous pouvez désactiver la fonction
correspondante pour réduire la consommation d'énergie du
produit.

Atmospheéres potentiellement explosives

Eteignez votre appareil dans tout environnement potentiellement
explosif et conformez-vous aux instructions et signalisations. Les
zones comportant des risques d'explosion comprennent les zones
dans lesquelles vous devez couper le moteur de votre véhicule. La
projection d'étincelles dans de telles zones pourrait provoquer une
explosion on un incendie, entrainant des blessures corporelles ou la
mort. N'utilisez pas l'appareil dans des points de ravitaillement tels
que des stations-services. Conformez-vous aux restrictions sur
l'utilisation d'équipements radio dans des zones de dépét de
combustibles, de stockage et de distribution et des usines
chimiques. Conformez-vous également aux restrictions dans les
zones oul des explosions sont en cours. Avant d'utiliser l'appareil,
identifiez les zones comportant des risques d'explosion qui ne sont
pas toujours correctement signalées. Les endroits de cette nature
sont les zones situées sous le pont des bateaux, les complexes de
transfert de produits chimiques ou de stockage et les zones dans
lesquelles 'air contient des produits chimiques ou des particules,
telles que grain, poussiére ou poussiéres métalliques. Renseignez-
vous aupres des fabricants de véhicules GPL (au propane ou au
butane) sur les précautions a prendre en cas d'usage de l'appareil a
proximité desdits véhicules.

Consignes de traitement et de recyclage

—
La présence de ce symbole sur le produit, sur la batterie, dans la
documentation ou sur 'emballage vous rappelle que tous les
produits et les piles/batteries arrivés a la fin de leur cycle de vie
doivent étre déposés dans des points de collecte spéciaux désignés
par les autorités locales. Cela contribue a garantir que les
équipements électriques et électroniques (EEE) sont recyclés et
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traités de facon a récupérer les matériaux précieux et a protéger la
santé humaine et l'environnement.

Pour plus d'informations, veuillez contacter les autorités locales,
votre revendeur ou le service de traitement des ordures ménageéres,
ou vous rendre sur le site Internet
https://consumer.huawei.com/en/.

Réduction des substances dangereuses

Cet appareil et ses accessoires électriques respectent la
réglementation locale en vigueur concernant la restriction de
l'utilisation de certaines substances dangereuses contenues dans
les équipements électriques et électroniques, entre autres les
réglements de ['UE REACH, RoHS et la directive relative aux
batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité
REACH et RoHS, veuillez consulter notre site Internet
https://consumer.huawei.com/certification.

Informations sur l'exposition aux RF

L'Organisation mondiale de la Santé a indiqué qu'il est possible de
réduire l'exposition en limitant votre utilisation ou en utilisant
simplement un kit mains libres pour éloigner l'appareil de la corps.
Assurez-vous que les accessoires de 'appareil, tels que le boitier ou
l'étui, ne soient pas composés d'éléments métalliques. Tenez
l'appareil éloigné du corps pour respecter les exigences de distance.
L'appareil est conforme aux spécifications RF utilisé a une distance
de 0,50 cm du corps.

Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie 'exposition
de l'utilisateur aux ondes électromagnétiques de ['équipement
concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2,0 W/kg pour le tronc
et de 4,0 W/kg pour les membres.

Valeur du débit d'absorption spécifique (DAS) la plus élevée
déclarée pour cet appareil: DAS tronc : 0,96 W/kg; DAS membres :
1,73 W/kg.

Conformité réglementaire UE
Déclaration



Huawei Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil
LRT-WO09 est conforme aux directives suivantes : RED 2014/53/UE,
RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.

Le texte complet de la déclaration de conformité pour ['UE, les
informations ErP détaillées et les informations les plus récentes
concernant les accessoires et les logiciels peuvent étre consultés a
l'adresse internet suivante :
https://consumer.huawei.com/certification.

Ce produit peut étre utilisé dans tous les états membres de ['UE.
Veuillez vous conformer a la réglementation nationale et locale en
fonction du lieu d'utilisation du produit.

Ce produit peut faire l'objet d'une restriction d'utilisation en
fonction du réseau local.

Restrictions dans la bande 5 GHz :

La plage de fréquences 5250 a 5350 MHz est limitée a une
utilisation en intérieur dans les pays suivants : AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Bandes de fréquence et puissance

Les limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance
d'émission (rayonnées et/ou par conduction) applicables a cet
équipement radio sont les suivantes :

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Charge sans fil : 120-135 kHz : 66 descendants
10 dB/dec au-dessus de 119 kHz dBpA/m @ 10m,
135-140 kHz : 42 dBUA/m @ 10m, 140-148 kHz :
37,7 dBuA/m @ 10m

Mention légale

Marques de commerce et autorisations

Le nom et les logos Bluetooth’ sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. Ils sont utilisés sous licence par Huawei
17



Technologies Co., Ltd. Huawei Device Co., Ltd. est une société
affiliée a Huawei Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, le logo Wi-Fi CERTIFIED et le logo Wi-Fi sont des marques
commerciales de la Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Tous droits
réservés.

TOUTES LES IMAGES ET ILLUSTRATIONS FIGURANT DANS CE
GUIDE, NOTAMMENT LA COULEUR ET LA TAILLE DU TELEPHONE,
AINSI QUE LE CONTENU DE L'AFFICHAGE, SONT FOURNIES A
TITRE DE REFERENCE UNIQUEMENT. L'APPAREIL REEL PEUT
VARIER. CE GUIDE NE CONTIENT AUCUN ELEMENT CONSTITUANT
UNE GARANTIE, QUELLE QU'ELLE SOIT, EXPLICITE OU IMPLICITE.

Politique de confidentialité

Pour mieux comprendre comment nous protégeons vos
informations personnelles, consultez la politique de confidentialité
sur https://consumer.huawei.com/privacy-policy.



Deutsch
Lernen Sie lhr Gerdt kennen

Machen Sie sich vor dem Gebrauch des Gerats mit seinen
Grundfunktionen vertraut.

* Um lhr Geréat einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
gedriickt, bis sich der Bildschirm einschaltet.

Um lhr Gerét auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
gedriickt und beriihren Sie dann (0.

Um lhr Gerdt neu zu starten, halten S|e die Ein-/Aus-Taste
gedriickt und tippen Sie dann auf .

0—
e—

O | Lautstdrketaste @ | Ein-/Aus-Taste

USB Typ-C-Anschluss/
Digitale Kopfhérerbuchse

o * Dieses Produkt unterstiitzt nur die digitale Audioausgabe
tiber den USB-Typ-C-Anschluss. Nutze ein digitales oder
digital-analoges Audiogerat.

Weitere Informationen

Sollten Probleme bei der Nutzung lhres Gerats auftreten, so
erhalten Sie Hilfe (iber folgende Quellen:



Besuchen Sie https://consumer.huawei.com/en, um
Gerateinformationen, haufig gestellte Fragen und andere
Informationen anzuzeigen.

Unter https://consumer.huawei.com/en/support erhalten Sie
aktuelle Kontaktinformationen zu lhrem Land oder lhrer Region.
Navigieren Sie zu Einstellungen und geben Sie die folgenden
Schliisselwérter in das Suchfeld ein, um die entsprechenden
Informationen anzuzeigen, z. B. Rechtliche Hinweise,
Sicherheitsinformationen, Zertifizierungslogos.

Gehen Sie zu Einstellungen, geben SieWLAN in das Suchfeld ein
und tippen Sie auf WLAN, um die Funktion zu aktivieren oder zu
deaktivieren.

Gehen Sie zu Einstellungen, geben SieBluetooth in das Suchfeld
ein und tippen Sie auf Bluetooth, um die Funktion zu aktivieren
oder zu deaktivieren.

Gehen Sie zu Einstellungen, geben SieNearLink in das Suchfeld
ein und tippen Sie auf NearLink, um die Funktion zu aktivieren
oder zu deaktivieren.

Sicherheitsinformationen

& [Warnung] Bitte lies alle Sicherheitsinformationen sorgfaltig
durch, bevor du dein Gerét benutzt, um einen sicheren und
ordnungsgemalien Betrieb zu gewdhrleisten und um zu erfahren,
wie du dein Gerat ordnungsgemal entsorgen kannst.

Betrieb und Sicherheit

. & Um ihr Gehor zu schiitzen, horen sie nicht langere Zeit
Musik mit zu hoher Lautstérke.

* Durch die Verwendung eines unzuldssigen oder inkompatiblen
Netzadapters, Ladegerats oder Akkus kann lhr Gerét beschadigt
werden, seine Lebensspanne reduziert werden oder es kann zu
einem Feuer, einer Explosion oder anderen Gefahren kommen.
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Die ideale Betriebstemperatur liegt zwischen 0 °C und 35 °C. Die
ideale Lagertemperatur liegt zwischen -20 °C und +45 °C. In
einer zu heiRBen oder zu kalten Umgebung funktioniert das Gerat
moglicherweise nicht richtig.

Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen
Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Gerdt und einem
Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle Stérungen des
Herzschrittmachers zu verhindern. Falls du einen
Herzschrittmacher tragst, verwende das Gerat auf der
entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und trage es
nicht in der Brusttasche.

Halten Sie das Gerat und den Akku fern von tiberméaRiger Hitze,
offenen Flammen und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren
Sie sie nicht auf oder in Geraten, die zur Erhitzung genutzt
werden, wie z.B. Mikrowellen, Wasserkocher, Backéfen und
Herdplatten oder Heizungen.

Beachten Sie beim Gebrauch des Gerats die 6rtlichen
Verkehrsgesetze und -vorschriften. Zur Vermeidung von Unfallen
sollten Sie lhr Gerat nicht wahrend der Fahrt benutzen. Wenn
Sie einen Anruf tétigen oder entgegennehmen miissen, fahren
Sie rechts ran und stellen Sie das Fahrzeug zunachst
ordnungsgemal? ab.

Verwenden Sie lhr Gerét nur entsprechend der bereitgestellten
Anleitungen, wenn Sie in einem Flugzeug fliegen oder kurz vor
dem Boarding stehen. Die Verwendung eines drahtlosen Gerats
in einem Flugzeug kann drahtlose Netzwerke unterbrechen, was
eine Gefahr fiir das Betreiben eines Flugzeugs darstellen kann -
und es kann gesetzeswidrig sein.

Um eine Beschddigung der internen Schaltkreise von Gerat oder
Ladegerdt zu vermeiden, darf das Gerat nicht in einer staubigen,
feuchten oder schmutzigen Umgebung bzw. in der Néhe eines
Magnetfeldes benutzt werden.

Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung genutzt. Fir
einsteckbare Gerate sollte die Steckdose leicht zugénglich sein.
Nutze zugelassene Netzadapter und Aufladegerate.
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Trenne das Ladegerat von der Steckdose und vom Gerat, wenn
du es nicht verwendest.

Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Mobiltelefon
nicht an Orten, wo entflammbare oder explosive Materialien
gelagert werden, wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem
Oldepot oder in einer chemischen Fabrik. Durch die Verwendung
Ihres Mobiltelefons in diesen Umgebungen erhdht sich die
Explosions- oder Brandgefahr.

Halte den Akku fern von Feuer und zerlege oder baue den Akku
nicht um, werfe und quetsche ihn nicht. Fiihre keine
Fremdkorper ein, tauche ihn nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein bzw. setze ihn keinen externen Kraften oder
Driicken aus, da dies zu Leckagen, Uberhitzung, Brand oder
sogar einer Explosion des Akkus fiithren kann.

Entsorge dieses Gerat, den Akku und Zubehorteile entsprechend
der lokalen Bestimmungen. Sie sollten nicht iber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Eine unsachgemaRe Nutzung des
Akkus kann zu einem Brand, einer Explosion oder anderen
gefahrlichen Situationen fiihren.

Bitte konsultieren Sie lhren Arzt und den Gerdtehersteller, um
herauszufinden, ob Ihr mobiles Endgerat den Betrieb lhres
medizinischen Gerats stéren kann.

Halten Sie sich an die von Krankenhdusern und
Gesundheitseinrichtungen festgelegten Regeln und
Bestimmungen! Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, wo
dies verboten ist.

Dieses Gerat verfligt tiber einen eingebauten Akku. Tausche den
Akku nicht selbst aus. Anderenfalls wird das Gerat
moglicherweise nicht ordnungsgemaf betrieben oder es konnte
der Akku beschadigt werden. Zu deiner Sicherheit und fiir einen
einwandfreien Geratebetrieb empfehlen wir dir ausdriicklich,
dich an ein autorisiertes Huawei-Service-Center zu wenden,
wenn der Akku ausgetauscht werden soll.

Stelle sicher, dass der Netzadapter die Anforderungen des
Standards IEC/EN 62368-1 erfiillt und gemaR nationalen oder
lokalen Normen getestet und zugelassen wurde.
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* Dein Gerat erfiillt die IP42-Anforderungen (IEC 60529).

* Der USB-Anschluss kann andere Gerate mit einer Leistung von 5
V DC/1.5 A aufladen.

Dieses Gerat unterstiitzt USB-PD-Schnellladen und HUAWEI SCP.
Die von dem Ladegerat bereitgestellte Leistung muss
mindestens dem fiir die Funkeinrichtung erforderlichen Wert von
5 Watt entsprechen und darf héchstens bei 55 Watt liegen, um
die maximale Ladegeschwindigkeit bei Verwendung von USB PD
zu erreichen.

5-55
w
USB PD

Wenn aus Umweltschutzgriinden kein Ladegerat in diesem Paket
enthalten ist, kann dieses Gerat mit den meisten USB-
Netzadaptern und einem Kabel mit USB-Typ-C-Stecker betrieben
werden.

Um die Akkuinformationen liber das Herstellungsdatum des
Akkus und die erste Verwendung des Akkus nach der Einrichtung
des Gerats abzufragen, flihre die folgenden Schritte aus: Gehe zu
Einstellungen > Uber das Tablet > Status.

Um die Akkuinformationen (iber die Anzahl der vollen Lade-/
Entladezyklen (Referenz: Nennkapazitdt) und den gemessenen
Betriebszustand (verbleibende volle Ladekapazitdt im Verhaltnis
zur Nennkapazitét in %) abzufragen, fiihre die folgenden
Schritte aus: Gehe zu Einstellungen > Akku > Akkuzustand.

Akkuwartung

Wenn das Gerat hohen Temperaturen, suboptimalen Lademustern
oder Schnellladevorgangen ausgesetzt wird, verkirzt sich die
Akkulaufzeit. Um die Akkualterung zu verlangsamen und die
Akkulaufzeit zu verlangern, empfiehlt es sich, die folgenden
Vorgehensweisen anzuwenden:

* |deale Temperaturen: 0 °C bis 35 °C fiir den Betrieb, -20 °C bis

+45 °C flr die Lagerung. Fir eine langfristige Lagerung schalte
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dein Gerat aus und lagere es in einer kiihlen, trockenen
Umgebung (idealerweise bei 20-25 °C). Halte den Akkustand bei
etwa 50 % und lade den Akku alle sechs Monate auf 50 % auf.
Gehe zu Einstellungen > Akku > Akkuzustand und aktiviere
Smart Charge, dein Gerét lernt von deiner Laderoutine und
verzogert das vollstandige Aufladen tber 80 % hinaus, bis du es
benutzen musst.

Gehe zu Einstellungen > Akku > Akkuzustand und aktiviere
Benutzerdefiniertes Aufladelimit, kannst du die maximale
Ladekapazitat einstellen. Wenn der Akku den Maximalwert
erreicht, unterbricht das System den Ladevorgang. Es wird
empfohlen, diesen Wert auf 70 %-90 % einzustellen.

Wenn du das Gerat langere Zeit nicht benutzt, trenne den
Netzadapter vom Gerdt und ziehe den Netzadapter aus der
Steckdose.

Wenn die Funkverbindungen (wie WLAN und Bluetooth) nicht
benétigt werden, kannst du die entsprechende Funktion
deaktivieren, um den Stromverbrauch des Produkts zu
reduzieren.

Explosionsfahige Atmosphare

Schalten Sie Ihr Gerét in Umgebungen mit explosionsféhiger
Atmosphdre ab und halten Sie sich an alle Hinweisschilder und
Anweisungen. Bereiche mit einer explosionsgefahrdeten
Atmosphdre sind zum Beispiel Bereiche, in denen Sie
normalerweise den Motor lhres Autos abschalten miissen. Das
Auslosen eines Funkens konnte in solchen Bereichen eine Explosion
oder einen Brand verursachen, was zu Korperverletzung oder gar
zum Tod flihren kénnte. Schalten Sie Ihr Gerat nicht an Treibstoff-
und Wartungsstiitzpunkten, wie Tankstellen ein. Halten Sie sich an
die Beschrankungen beziiglich des Gebrauchs von Funkgeréten in
Tanklagern, Depots, Vertriebsanlagen und Chemiewerken.
Beachten Sie auBerdem die Beschrankungen in Bereichen, in denen
Sprengarbeiten durchgefiihrt werden. Bevor Sie das Gerat
verwenden, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht in Bereichen mit
explosionsfahiger Atmosphare befinden, da diese zwar oft, aber
nicht immer klar gekennzeichnet sind. Solche Bereiche sind zum
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Beispiel unter Deck auf Schiffen zu finden, in Einrichtungen fiir
chemische Transporte und Lagerung sowie an Orten, die
Chemikalien oder Partikel wie Fasern, Staub oder Metallpulver
enthalten. Fragen Sie die Hersteller von Fahrzeugen, die Autogas
(wie zum Beispiel Propan oder Butan) verwenden, ob dieses Gerat
in deren Nahe sicher verwendet werden kann.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

)i

_—

Das Symbol auf deinem Produkt, deinem Akku, deinem
Informationsmaterial oder deiner Verpackung bedeutet, dass die
Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt
werden und den von den Kommunen ausgewiesenen
Sammelpunkten zugefiihrt werden miissen. Dadurch wird
sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-Altgeréte in einer Weise
recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont
und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt.

Flir weitere Informationen kontaktiere deine lokalen Behdrden,
Handler oder Entsorgungsunternehmen fiir Haushaltsmiill oder
besuche die Website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduzierung von geféhrlichen Stoffen

Dieses Gerat und alles elektrische Zubehér entsprechen geltenden
lokalen Richtlinien zur Beschrankung der Anwendung bestimmter
Gefahrenstoffe in elektrischen und elektronischen Geraten, wie z. B.
die Richtlinien zu REACH, RoHS und Akkus (soweit eingeschlossen)
der EU. Bitte besuche unsere Website fiir Konformitétserklarungen
zu REACH und RoHS https://consumer.huawei.com/certification.

Informationen zur HF-Exposition

Dieses Gerat entspricht den geltenden nationalen und
internationalen Normen fiir die Belastung durch Funkwellen.
,SAR* steht flr ,spezifische Absorptionsrate” und quantifiziert die
Funkwellenbelastung der Benutzer durch das jeweilige Funkgerat.
Halten Sie das Gerdt von lhrem Korper fern, um den geforderten
Abstand einzuhalten.
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Die Weltgesundheitsorganisation hat erklart, dass die Exposition
reduziert werden kann, indem die Nutzungsdauer verkiirzt oder
eine Freisprecheinrichtung verwendet wird.

Stellen Sie sicher, dass Zubehorteile wie Geratehiillen und
Tragetaschen nicht aus Metallkomponenten bestehen.

Hochster gemeldeter SAR-Wert: SAR-Wert Korper: 0,96 W/kg,
Grenzwert von 2,0 W/kg Uiber 10 g, in einem Abstand von 0,50 cm.

Einhaltung der EU-Bestimmungen

Erkldrung

Huawei Device Co., Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerat LRT-W09
die folgenden Richtlinien erfiillt: Funkanlagen-Richtlinie
2014/53/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, Okodesign-Richtlinie
2009/125/EG.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung, ausfiihrliche
Informationen zum Okodesign sowie aktuelle Informationen zu
Zubehor und Software sind unter folgender Internetadresse
verfligbar: https://consumer.huawei.com/certification.

Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben
werden.

Beachte bei der Nutzung des Geréts die nationalen und lokalen
Vorschriften.

Die Nutzung dieses Geréts ist moglicherweise je nach deinem
lokalen Mobilfunknetz beschrankt.

Beschréankungen des 5-GHz-Frequenzbandes:

Der Frequenzbereich von 5250 bis 5350 MHz ist in folgenden
Léndern auf die Nutzung in Innenrdumen beschrénkt: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frequenzbénder und Leistung

Fiir dieses Funkgerat gelten folgende Nenngrenzwerte fir
Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgefiihrte)
Sendeleistung:
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LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Drahtloses Laden: 120-135 kHz: 66 absteigend 10
dB/Absenkung tber 119 kHz dBpA/m bei 10 m,
135-140 kHz: 42 dBuA/m bei 10 m, 140-148 kHz:
37,7 dBuA/m bei 10 m

Rechtliche Hinweise

Marken und Genehmigungen

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher
Marken durch Huawei Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz.
Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von Huawei
Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, das Logo ,Wi-Fi CERTIFIED* und das Logo ,Wi-Fi* sind
Marken von Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Alle Rechte
vorbehalten.

SAMTLICHE BILDER UND ABBILDL{NGEN IN DIESEM HANDBUCH,
WIE U. A. ZU PRODUKTFARBE, GROSSE UND DISPLAYINHALT,
DIENEN LEDIGLICH ZU IHRER INFORMATION. DAS TATSACHLICHE
GERAT KANN DAVON ABWEICHEN. NICHTS IN DIESEM

HANDBUCH STELLT EINE GEWAHRLEISTUNG JEGLICHER ART DAR,
WEDER AUSDRUCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND.

Datenschutzrichtlinie

Damit du besser verstehst, wie wir deine personlichen Daten
schiitzen, lies bitte die Datenschutzrichtlinie unter
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Italiano

Conoscere il dispositivo

Prima di utilizzare il dispositivo, & necessario acquisire familiarita
con le operazioni di base.

Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di
accensione fino all'accensione dello schermo.

Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di
accensione, quindi toccare (.

Per riavviare il dispositivo, tenere premuto il pulsante di

accensione, quindi toccare <.

—O

@ | Pulsante volume @ | Tasto di alimentazione

Porta USB Tipo-C/jack per
cuffie digitali

* Questo prodotto supporta solo l'uscita audio digitale
tramite porta USB Tipo-C. Utilizza un dispositivo audio
digitale o un dispositivo audio da digitale ad analogico.

Per ulteriori informazioni

Se si riscontrano problemi durante ['utilizzo del dispositivo, &
possibile ricevere assistenza utilizzando le seguenti risorse:
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Visitare il sito https://consumer.huawei.com/it per visualizzare
informazioni sul dispositivo, domande frequenti e altre
informazioni.

Visitare il sito https://consumer.huawei.com/it/support per
reperire le informazioni di contatto piti aggiornate per il proprio
paese o la propria regione.

Vai in Impostazioni e inserisci le parole chiave seguenti nella
casella di ricerca per visualizzare le informazioni corrispondenti.
Ad esempio Informazioni legali, Informazioni sulla sicurezza,
Logo certificato.

Vai in Impostazioni, inserisci Wi-Fi nella casella di ricerca e
tocca Wi-Fi per attivare o disattivare la funzione.

Vai in Impostazioni, inserisci Bluetooth nella casella di ricerca e
tocca Bluetooth per attivare o disattivare la funzione.

Vai in Impostazioni, inserisci NearLink nella casella di ricerca e
tocca NearLink per attivare o disattivare la funzione.

Informazioni sulla sicurezza

& [Avviso] Leggere attentamente tutte le informazioni sulla
sicurezza prima di utilizzare il dispositivo per assicurare un
funzionamento corretto e sicuro e per ottenere informazioni sul
suo smaltimento.

Procedure e sicurezza

. & Per evitare eventuali danni all'udito, evitare l'ascolto ad
un volume troppo elevato e per periodi prolungati.

L'utilizzo di un alimentatore, caricabatterie o batteria non
approvati o incompatibili, potrebbero danneggiare il dispositivo,
ridurre la durata o provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.
Le temperature di funzionamento ideali vanno da 0 °C a 35 °C.
Le temperature ideali di conservazione vanno da -20 °C a +45
°C. Se l'ambiente circostante & troppo caldo o freddo, il
dispositivo potrebbe non funzionare correttamente.



| produttori di pacemaker consigliano di mantenere una distanza
minima di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker per evitare
interferenze. | portatori di pacemaker devono utilizzare |'orecchio
sul lato opposto rispetto al pacemaker durante le conversazioni
e non riporre mai il dispositivo nel taschino sul petto.
Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fuoco, fonti di
calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizionarli su o in
dispositivi di riscaldamento, quali forni a microonde,
scaldabagno, stufe o radiatori.

Rispettare le norme e i regolamenti locali durante ['uso del
dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il
dispositivo wireless durante la guida. Se si deve effettuare o
rispondere a una chiamata, arrestare il veicolo in un luogo
sicuro.

Durante il volo in aereo o immediatamente prima dell'imbarco,
utilizzare il dispositivo secondo le istruzioni fornite. L'uso di
dispositivi wireless in aereo puo interferire con le reti wireless,
costituire pericolo per le operazioni di volo e in altri casi, essere
proibito dalla legge.

Per evitare di causare danni al circuito interno del dispositivo o
del caricabatterie, non usare il dispositivo in luoghi polverosi,
umidi o sporchi oppure vicino a un campo magnetico.

La spina di corrente ¢ utilizzata come dispositivo di
disconnessione. Per le apparecchiature collegabili, la presa di
corrente deve essere facilmente accessibile. Utilizza adattatori e
caricabatterie approvati.

Quando non in uso, scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente e dal dispositivo.

Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in ambienti
in cui sono presenti prodotti infammabili o esplosivi quali, ad
esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli
stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti
aumenta il rischio di esplosione o incendi.

Tenere la batteria lontana dal fuoco e non smontarla,
modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei
nella batteria, non immergerla in altri liquidi, non esporla a
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forze o pressioni esterne in quanto cid puod causare perdite,
surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.

Smaltire questo dispositivo, la batteria e gli accessori secondo le
normative locali. Non devono essere smaltiti come normali rifiuti
domestici. L'uso improprio della batteria potrebbe causare un
incendio, un'esplosione o altri eventi pericolosi.

Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per
stabilire se 'utilizzo del dispositivo pud interferire con il
funzionamento di eventuali dispositivi medici.

Seguire le disposizioni e le norme stabilite dalle strutture
ospedaliere e sanitarie. Non usare il dispositivo quando cio6 &
vietato.

Il dispositivo & dotato di una batteria incorporata. Non tentare di
sostituire la batteria. Il dispositivo potrebbe infatti non
funzionare correttamente o si potrebbe danneggiare la batteria.
Per la propria sicurezza personale e per assicurarsi che il
dispositivo funzioni correttamente, si consiglia fortemente di
contattare un centro servizi autorizzato Huawei per la
sostituzione.

Accertarsi che l'alimentatore soddisfi i requisiti specificati dalla
norma IEC/EN 62368-1 e che sia stato collaudato e approvato in
conformita degli standard nazionali o locali.

Il dispositivo soddisfa i requisiti IP42 (IEC 60529).

La porta USB puo fornire alimentazione di 5V DC/1.5 A ad altre
apparecchiature.

Questo dispositivo supporta la carica rapida USB PD e HUAWEI

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra
min 5 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio e max 55 Watt
per ottenere la massima velocita di carica. quando si utilizza
USB PD.
01
[ 1
5-55
w
USB PD
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* Se per motivi ambientali questa confezione non include un
caricabatterie, il dispositivo puo essere alimentato con la
maggior parte degli adattatori di alimentazione USB e un cavo
con presa USB di tipo C.

Per visualizzare le informazioni sulla data di produzione della
batteria e sul primo utilizzo della batteria dopo la
configurazione del dispositivo, procedi come segue: vai in
Impostazioni > Informazioni sul tablet > Stato.

Per visualizzare le informazioni sul numero di cicli di carica/
scarica completi della batteria (riferimento: capacita nominale) e
sullo stato di salute misurato (capacita rimanente di carica
completa rispetto alla capacita nominale in percentuale),
procedi come segue: vai in Impostazioni > Batteria >
Condizioni della batteria.

Manutenzione della batteria

L'esposizione del dispositivo a temperature elevate, ad abitudini di
carica non ottimali e alla carica rapida ridurra la durata della
batteria. Per rallentare l'invecchiamento della batteria e
prolungarne la durata, ti consigliamo di utilizzare i sequenti
metodi:

¢ Temperature ideali: da 0 °C a 35 °C per il funzionamento, da
-20 °C a +45 °C per lo stoccaggio. Per lo stoccaggio a lungo
termine, spegni il dispositivo e riponilo in un ambiente fresco e
asciutto (20-25 °C ideali). Mantieni il livello della batteria a circa
il 50% e caricala al 50% ogni sei mesi.

Vai in Impostazioni > Batteria > Condizioni della batteria e
attiva Smart Charge; il dispositivo apprendera la tua routine di
carica e ritardera la carica completa oltre '80% fino a quando
non dovrai utilizzarlo.

Vai in Impostazioni > Batteria > Condizioni della batteria e
attiva Limite di carica personalizzato, dove puoi impostare la
capacita di carica massima. Quando il livello della batteria
raggiunge il massimo, il sistema sospende la carica. Ti
consigliamo di impostarla al 70%-90%.
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Se non utilizzi il dispositivo per un lungo periodo di tempo,
scollega l'adattatore di alimentazione dal dispositivo e dalla
presa di corrente.

Quando le connessioni radio (come Wi-Fi e Bluetooth) non sono
necessarie, puoi disattivare la funzione corrispondente per
ridurre il consumo di energia del prodotto.

Ambiente a rischio di esplosione

Spegnere sempre il dispositivo nelle aree a rischio di esplosione e
attenersi scrupolosamente a tutti i segnali e le istruzioni. Le aree a
rischio di esplosione comprendono quelle in cui si raccomanda
generalmente di spegnere il motore dell'auto. L'emissione di
scintille in tali aree potrebbe provocare deflagrazioni o incendi, con
conseguenti lesioni fisiche anche mortali. Non accendere il
dispositivo nelle aree di rifornimento carburante, come le stazioni
di servizio. Attenersi alle restrizioni sull'uso delle apparecchiature
radio nelle aree di deposito, stoccaggio e distribuzione di
carburante e negli impianti chimici. Inoltre, osservare le restrizioni
applicabili all'interno delle aree in cui sono utilizzati esplosivi.
Prima di utilizzare il dispositivo, accertarsi di non trovarsi in
vicinanze di aree a rischio di esplosione. In genere, ma non sempre,
queste aree sono segnalate chiaramente. Alcuni esempi sono la
sottocoperta delle navi, le strutture per lo stoccaggio o il
trasferimento di sostanze chimiche e le aree in cui vi sono sostanze
o particelle chimiche disperse nell'atmosfera, come pulviscolo e
polveri metalliche. Prima di utilizzare il dispositivo in prossimita di
un veicolo GPL, chiedere informazioni al fabbricante.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio

)i

_—

Questo simbolo presente su prodotto, batteria, documentazione o
confezione indica che al termine del loro ciclo di utilizzo i prodotti
e le batterie devono essere portati in punti di raccolta dei rifiuti
separati indicati dalle autorita locali. Cio assicura che i rifiuti AEE
vengano riciclati e trattati in modo da conservare i materiali di
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valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri umani e
'ambiente.

Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali, il rivenditore
o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il
sito Web https://consumer.huawei.com/en/.

Riduzione delle sostanze pericolose

Questo dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle
norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie
(se incluse). Per le dichiarazioni di conformita relative alle Direttive
REACH e RoHS, visitare il sito Web
https://consumer.huawei.com/certification.

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze

Questo dispositivo & conforme agli standard nazionali e
internazionali applicabili in materia di esposizione alle onde radio.
"SAR" sta per "Tasso di assorbimento specifico”, & una misura del
tasso che quantifica l'esposizione dell'utente alle onde radio
emesse dalle apparecchiature radio in questione.

Mantenere sempre il dispositivo lontano dal corpo per rispettare i
requisiti sulla distanza.

L'Organizzazione mondiale della Sanita ha affermato che
l'esposizione puo essere ridotta limitando l'utilizzo o
semplicemente utilizzando un kit vivavoce.

Verificare che gli accessori del dispositivo, come astucci e custodie,
non abbiano componenti metallici.

Il valore SAR indicato pitr alto: SAR al corpo: 0,96 W/kg, limite di
2,0 W/kg in 10 g, a una distanza di 0,50 cm.

Conformita alla normativa UE

Dichiarazione

Con la presente, Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo

dispositivo LRT-WO09 & conforme alle seguenti Direttive: RED

2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE, le

informazioni ErP dettagliate e le informazioni piti recenti in ambito
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di accessori e software sono disponibili al seguente indirizzo:
https://consumer.huawei.com/certification.

Questo dispositivo puo essere utilizzato in tutti gli stati membri
dell'Unione Europea.

Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.
L'uso di questo dispositivo puo essere limitato a seconda della rete
locale.

Limitazioni nella banda 5 GHz:

L'intervallo di frequenza da 5250 a 5350 MHz ¢ limitato all'uso
all'interno in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR,
HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).

Potenza e bande di frequenza

I limiti nominali della bande di frequenza e della potenza
trasmessa (irradiata e/o condotta) validi per quest'apparecchiatura
radio sono i seguenti:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearlLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Ricarica wireless: 120-135 kHz: 66 decrescente 10
dB/dec sopra 119 kHz dBUA/m a 10 m, 135-140
kHz: 42dBuA/m a 10 m, 140-148 kHz: 37,7 dBHA/m
aldm

Note legali

Marchi e autorizzazioni

Il marchio e i loghi Bluetoot® sono marchi registrati di proprieta di
Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Huawei
Technologies Co., Ltd. avviene in conformita con quanto previsto
dalla licenza. Huawei Device Co., Ltd. & un'affiliata di Huawei
Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, il logo Wi-Fi CERTIFIED e Wi-Fi sono dei marchi Wi-Fi
Alliance.
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Copyright © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Tutti i diritti
riservati.

TUTTE LE IMMAGINI E LE ILLUSTRAZIONI PRESENTI IN QUESTA
GUIDA, INCLUSI TRA GLI ALTRI IL COLORE E LE DIMENSIONI DEL
DISPOSITIVO, NONCHE IL CONTENUTO DELLO SCHERMO, SONO
FORNITE SOLO COME RIFERIMENTO. IL DISPOSITIVO EFFETTIVO
POTREBBE DIFFERIRE. QUESTA GUIDA NON COSTITUISCE UNA
GARANZIA DI ALCUN TIPO, ESPLICITA O IMPLICITA.

Informativa sulla privacy

Per comprendere meglio come proteggere le informazioni
personali, consultare l'informativa sulla privacy in
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Espaiol
Conozca el dispositivo

Antes de usar el dispositivo, debera familiarizarse con las
operaciones basicas.

Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botén de
encendido/apagado hasta que la pantalla se encienda.

Para apagarlo, mantenga pulsado el botén de encendido/
apagado y, a continuacion, pulse (.

Para reiniciar el dispositivo, mantenga pulsado el botén de
encendido/apagado y después pulse <.

0—
e—

—O

Botén de encendido /

@ | Boton de volumen
apagado

Puerto USB tipo C/Entrada
para auriculares digitales

o * Este producto solo admite salida de audio digital a través
del puerto USB tipo C. Utiliza un dispositivo de audio digital
o un dispositivo de audio digital a analégico.

Mas informacion
Si experimenta algln problema cuando utiliza el dispositivo, puede

obtener ayuda de las siguientes formas:
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Visite https://consumer.huawei.com/en para ver la informacién
del dispositivo, las preguntas frecuentes y demas informacion.
Acceda a https://consumer.huawei.com/en/support para obtener
la informacién de contacto més actualizada correspondiente a
su pais o region.

Acceda a Ajustes e introduzca las siguientes palabras clave en el
cuadro de busqueda para ver la informacién correspondiente.
Por ejemplo, Aviso legal, Informacién de seguridad o
Logotipos de certificacion.

Accede a Ajustes, introduce Wi-Fi en el cuadro de busqueda y
pulsa Wi-Fi para habilitar o deshabilitar la funcion.

Accede a Ajustes, introduce Bluetooth en el cuadro de busqueda
y pulsa Bluetooth para habilitar o deshabilitar la funcién.
Accede a Ajustes, introduce NearLink en el cuadro de bisqueda
y pulsa NearLink para habilitar o deshabilitar la funcién.

Informacién de seguridad

& [Advertencia] Lee cuidadosamente toda la informacién de
seguridad antes de usar el dispositivo para asegurarte de que
funcione de manera adecuada y segura, y para saber cémo
desecharlo correctamente.

Condiciones de uso y seguridad

& Para evitar dafios al oido, no escuche musica a un
volumen muy elevado por periodos prolongados.
El uso de baterias, cargadores o adaptadores de alimentacion no
autorizados o incompatibles puede dafar el dispositivo, reducir
la vida util y generar incendios, explosiones u otras situaciones
peligrosas.
Las temperaturas éptimas de funcionamiento son de 0 °C a
35 °C. Las temperaturas dptimas de almacenamiento son de -
20 °C a +45 °C. Si el entorno es demasiado calido o demasiado
frio, el dispositivo puede no funcionar correctamente.
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Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una
distancia minima de 15 cm entre el teléfono mévil y un
marcapasos para evitar posibles interferencias. En caso de tener
un marcapasos, use el teléfono en el lado opuesto y no lo lleve
en el bolsillo delantero.

Mantenga el dispositivo y la bateria alejados del fuego, el calor
excesivo y la luz directa del sol. No lo coloque sobre equipos de
calentamiento, como hornos microondas, calentadores de agua,
cocinas o radiadores, ni dentro de ellos.

Cumpla con las normas locales cuando usa el dispositivo. Para
reducir el riesgo de accidentes, no utilice el dispositivo
inaldmbrico mientras conduce. Si debe realizar o responder una
llamada, detenga el vehiculo en un lugar seguro.

Mientras se encuentre a bordo de un avién o inmediatamente
antes de abordar, solo utilice el dispositivo de conformidad con
las instrucciones proporcionadas. El uso de dispositivos
inaldmbricos en un avién puede interferir con las redes
inaldmbricas y resultar peligroso para el funcionamiento de este.
Ademas, puede ser ilegal.

Con el fin de evitar dafiar el circuito interno del dispositivo o el
cargador, no utilice el dispositivo en entornos con polvo,
humedad o suciedad, ni en las proximidades de un campo
magnético.

El enchufe de alimentacién se usa como dispositivo de
desconexion. En el caso de los equipos que se puedan enchufar,
el enchufe debera ser facilmente accesible. Utiliza adaptadores
de alimentacion y cargadores aprobados.

Desenchufe el cargador de la toma de energia y del dispositivo
cuando no esté siendo utilizado.

No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en areas donde se
almacenen elementos inflamables o explosivos (por ejemplo,
gasolineras, depdsitos de aceite o plantas quimicas). El uso del
dispositivo en este tipo de entornos aumenta el riesgo de
explosion o incendio.

Mantenga la baterfa alejada del fuego y no la desmonte,
modifique, arroje ni presione. No inserte elementos extrafios en
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ella, no la sumerja en agua u otros liquidos y no la exponga a
una fuerza o presion externa, ya que esto podria provocar que la
bateria sufra pérdidas, se sobrecaliente, se incendie o incluso
explote.

Deseche este dispositivo, la baterfa y los accesorios de
conformidad con las normas locales. No deben desecharse con
los residuos domésticos comunes. El uso no adecuado de la
bateria puede generar incendios, explosiones u otras situaciones
peligrosas.

Comuniquese con su médico y con el fabricante del dispositivo
para saber si el uso de su dispositivo puede interferir con algin
dispositivo médico.

Cumpla con las reglas y normas vigentes de los hospitales y
centros de salud. No utilice el dispositivo en lugares donde su
uso esté prohibido.

Este dispositivo cuenta con una baterfa integrada. No intente
extraerla. De hacerlo, es posible que la dafie o que el dispositivo
ya no funcione correctamente. Por su seguridad y para
garantizar el buen funcionamiento del dispositivo,
recomendamos ponerse en contacto con un centro de servicios
autorizado de Huawei para cambiarla.

Aseglrese de que el adaptador de alimentacién cumpla con los
requisitos de IEC/EN 62368-1y de que se haya sometido a
prueba y aprobado de conformidad con las normas nacionales o
locales.

Su dispositivo cumple los requisitos de I1P42 (IEC 60529).

El puerto USB puede ofrecer potencia de 5V DC/1.5 A a otro
equipo.

Este dispositivo admite la carga rapida PD USB y HUAWEI SCP.
La potencia transmitida por el cargador debe estar entre un
minimo de 5 vatios requeridos por el equipo de radio y 55 vatios
como maximo para alcanzar la velocidad de carga superior
cuando se utiliza PD USB.
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USB PD

* Si, por motivos ambientales, este paquete no incluye un
cargador, este dispositivo puede alimentarse con la mayoria de
los adaptadores de alimentacién USB y un cable con enchufe
USB tipo C.

Para consultar la informacién de la fecha de fabricacion de la
bateria y el primer uso de la bateria después de la configuracién
del dispositivo, realice los siguientes pasos: Vaya a Ajustes >
Informacion de la tableta > Estado.

Para consultar la informacién de la bateria sobre el nimero de
ciclos completos de carga/descarga (referencia: capacidad
nominal) y el estado de salud medido (capacidad de carga
completa restante en relacién con la capacidad nominal, en %)
realice los siguientes pasos: Vaya a Ajustes > Bateria > Estado
de la bateria.

Mantenimiento de la bateria

La exposicion del dispositivo a temperaturas elevadas, patrones de
carga subéptimos y carga rapida reduciran la vida util de la baterfa.
Para ralentizar el envejecimiento de la bateria y prolongar su
autonomia, se recomienda utilizar los siguientes métodos:

¢ Temperaturas ideales: De 0 °C a 35 °C en funcionamiento, -20 °C
a +45 °C para el almacenamiento. Para un almacenamiento a
largo plazo, apague el dispositivo y guardelo en un entorno
fresco y seco (temperatura ideal de 20-25 °C). Mantenga el nivel
de baterfa en torno al 50 % y recargue la baterfa al 50 % cada
seis meses.

Acceda a Ajustes > Bateria > Estado de la bateria y habilite
Carga inteligente. El dispositivo aprendera la rutina de carga y
retrasara la carga completa mas alla del 80 % hasta que
necesite usar el dispositivo.
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Acceda a Ajustes > Bateria > Estado de la bateria y habilite
Limite de carga personalizado. Puede configurar la capacidad
de carga maxima. Cuando el nivel de la bateria alcanza el
maximo, el sistema suspende la carga. Se recomienda
configurarlo entre el 70 % y el 90 %.

Si no utiliza el dispositivo durante un periodo prolongado,
desconecte el adaptador de alimentacién del dispositivo y
desenchufe el adaptador de alimentacion de la toma de
corriente.

Cuando no se requieren conexiones inalambricas (como Wi-Fi y
Bluetooth), puede deshabilitar la funcién correspondiente para
reducir el consumo de energia del producto.

Ambientes con riesgo de explosion

Apague el dispositivo al encontrarse en un entorno potencialmente
explosivo, y cumpla con todas las instrucciones e indicaciones
pertinentes. Entre las dreas que pueden tener entornos
potencialmente explosivos se encuentran aquellas en las que
normalmente se le recomendaria apagar el motor de su vehiculo.
En estas areas, las chispas pueden provocar explosiones o un
incendio, lesiones e incluso la muerte. No encienda el dispositivo
en establecimientos de recarga de combustible, como gasolineras.
Respete las restricciones relativas al uso de equipos de radio en
zonas de depdsito, almacenamiento y distribucién de combustible,
asi como en plantas quimicas. Asimismo, respete las restricciones
vigentes en dreas donde se ejecutan detonaciones. Antes de usar el
dispositivo, aseglirese de no encontrarse en areas con entornos
potencialmente explosivos. Estas areas suelen estar claramente
sefializadas, pero esto no siempre es asi. Entre dichas areas se
encuentran: las zonas debajo de las cubiertas de los barcos, las
instalaciones de almacenamiento o transporte de productos
quimicos y las zonas en las que el aire contiene sustancias
quimicas o particulas, como granos, polvo o briznas de metal.
Consulte al fabricante de vehiculos que utilicen gas licuado de
petréleo (como propano o butano) si el dispositivo puede ser
utilizado sin riesgos cerca de dichos vehiculos.
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Informacién sobre la eliminacién y el reciclaje de
residuos

A

_—

El simbolo en el producto, la bateria, los textos o el embalaje
indica que, al finalizar su vida Util, los productos y las baterias
deben ser llevados a puntos limpios especiales designados por las
autoridades locales. Esto garantiza que los residuos de equipos
eléctricos y electrénicos (EEE) se reciclardn y se tratardn de manera
que se conserven los materiales valiosos, se proteja la salud de las
personas y se cuide el medioambiente.

Para obtener mas informacién, péngase en contacto con las
autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminacién
de residuos domésticos, o visite el sitio web
https://consumer.huawei.com/en/.

Reduccién del uso de sustancias peligrosas

Este dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con las normas
locales aplicables sobre la restriccion del uso de determinadas
sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos, como las
normas REACH de la UE, la RoHS y la directiva de baterias (en caso
de corresponder). Para obtener las declaraciones de cumplimiento
de las normas REACH y RoHS, visite el sitio web
https://consumer.huawei.com/certification.

Informacién de exposicion a RF

Este dispositivo cumple con las normas nacionales e
internacionales aplicables en cuanto a la exposicion a ondas de
radio.

“SAR” significa “Tasa de absorcion especifica” y es una medida de la
tasa que cuantifica la exposicion del usuario a las ondas de radio
de un equipo de radio.

Mantenga el dispositivo alejado de su cuerpo para cumplir con el
requisito de distancia.
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La Organizacion Mundial de la Salud declard que la exposicién
puede reducirse limitando el uso del equipo o simplemente usando
un kit de manos libres.

Asegurese de que los accesorios del dispositivo, como la funda o el
soporte, no tengan componentes de metal.

Valor SAR mas alto informado: indice SAR para el cuerpo: 0.96
W/kg, limite de 2.0 W/kg en 10 g a una distancia de 0.50 cm.

Cumplimiento de las normas de la Unidn Europea

Declaracion

Por medio del presente documento, Huawei Device Co., Ltd. declara
que este dispositivo LRT-W09 cumple con las siguientes directivas:
RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.

El texto completo de la declaracion de cumplimiento de la UE, la
informacién detallada de la ErP y la informacién mas reciente
sobre los accesorios y el software estan disponibles en la siguiente
direccion de Internet: https://consumer.huawei.com/certification.
Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro
de la Unidn Europea.

Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se
utilice el dispositivo.

El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de
la red local.

Restricciones de la banda de 5 GHz:

El rango de frecuencias de 5250 a 5350 MHz se restringe al uso en
interiores en: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, Fl, FR, HR,
HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).

Bandas de frecuencia y potencia

Las bandas de frecuencia y los limites nominales de la potencia de
transmision (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de
radio son los siguientes:
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LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Carga inaldmbrica: 120-135 kHz: 66 con descenso
de 10 dB/década por encima de 119 kHz dBpA/m a
10 m, 135-140 kHz: 42 dBuA/m a 10 m, 140-148
kHz: 37,7 dBpA/m a 10 m

Aviso legal

Marcas comerciales y permisos

La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc, y el uso de dichas marcas por
parte de Huawei Technologies Co., Ltd. estd regido por la licencia
correspondiente. Huawei Device Co., Ltd. es una afiliada de Huawei
Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, el logotipo de Wi-Fi CERTIFIED y el logotipo de Wi-Fi son
marcas comerciales de Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Todos los
derechos reservados.

TODAS LAS IMAGENES E ILUSTRACIONES DE ESTA GUIA, LO QUE
INCLUYE, A TITULO MERAMENTE ENUNCIATIVO, EL COLOR Y EL
TAMARNO DEL DISPOSITIVO, ASi COMO EL CONTENIDO QUE
APARECE EN LA PANTALLA, SON SOLO PARA REFERENCIA. ES
POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO REAL SEA DISTINTO. EL
CONTENIDO DE ESTA GUIA NO CONSTITUYE GARANTIA DE
NINGUN TIPO, NI EXPRESA NI IMPLICITA.

Politica de privacidad

Para comprender como protegemos su informacion personal,
consulte la politica de privacidad en
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Portugués

Conheca o seu dispositivo

Antes de utilizar o dispositivo, familiarize-se com as suas
funcionalidades bésicas.

Para ligar o dispositivo, pressione sem soltar o botdo Ligar até
que o ecrd acenda.

Para desligar o dispositivo, pressione continuamente o botdo
Ligar, e depois toque em O.

Para reiniciar o dispositivo, pressione continuamente o botéo
Ligar, e depois toque em <.

0—
9_

@ | Botdo do volume @ | Botdo ligar/desligar

o Porta USB tipo C/entrada
digital para auriculares

o * Este produto apenas admite saida de dudio digital através
da porta USB Tipo C. Utilize um dispositivo de dudio digital
ou um dispositivo de dudio digital-para-analégico.

Para mais informacoes

Se tiver algum problema durante a utilizacdo do dispositivo, pode
obter ajuda nos seguintes recursos:

* Visite https://consumer.huawei.com/pt para ver informagdes do
dispositivo, perguntas frequentes e outras informacdes.
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Visite https://consumer.huawei.com/pt/support para obter as
informacdes de contacto mais atualizadas para o seu pais ou
regiao.

Aceda a Definicdes e introduza os seguintes termos na caixa de
pesquisa para ver as informacdes correspondentes. Por exemplo,
Informagdes legais, Informacdes de seguranca, Logdtipos de
certificacdo.

Aceda a Definicdes, introduza Wi-Fi na caixa de pesquisa e
toque em Wi-Fi para ativar ou desativar a funcionalidade.
Aceda a Definigdes, introduza Bluetooth na caixa de pesquisa e
toque em Bluetooth para ativar ou desativar a funcionalidade.
Aceda a Definicdes, introduza NearLink na caixa de pesquisa e
toque em NearLink para ativar ou desativar a funcionalidade.

Informacdes de seguranca

& [Aviso] Leia atentamente todas as informagdes de seguranca
antes de utilizar o seu dispositivo para garantir o funcionamento
seguro e correto e para aprender mais sobre como se podera
desfazer do seu dispositivo.

Operagdo e seguranca

. & Para prevenir possiveis danos de audicdo, ndo coloque o
volume em niveis demasiado altos durante longos periodos.
A utilizacdo de adaptadores de energia, carregadores ou baterias
incompativeis ou ndo aprovadas podem danificar o seu
dispositivo, diminuir a sua vida util ou causar fogos, explosées
ou outros perigos.
As temperaturas de funcionamento ideais sdo de 0°C a 35°C. As
temperaturas de armazenamento ideais sdo de -20°C a +45°C.
Se se encontrar num local demasiado quente ou frio, o
dispositivo pode deixar de funcionar corretamente.
Os fabricantes de pacemakers recomendam que se mantenha
uma distancia minima de 15 cm entre um dispositivo e um
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pacemaker a fim de prevenir uma potencial interferéncia com o
pacemaker. Se utilizar um pacemaker, mantenha o dispositivo no
lado oposto ao do pacemaker e ndo transporte o dispositivo no
bolso da frente.

Mantenha o dispositivo e a bateria longe de chamas, calor
excessivo e luz solar direta. Nao os coloque em cima ou dentro
de dispositivos de aquecimento, tais como microondas, cafeteiras
elétricas, fornos ou radiadores.

Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o
dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes, ndo use o
seu dispositivo sem fios enquanto conduz. Se quiser realizar ou
atender uma chamada, pare primeiro o veiculo num local
seguro.

Ao andar de avido ou imediatamente antes de embarcar, utilize
apenas o seu dispositivo de acordo com as instrugdes fornecidas.
O uso de um dispositivo sem fios num avido pode interromper
as redes sem fios, representar perigo para o funcionamento do
avido ou ser ilegal.

De modo a evitar danificar o circuito interno do dispositivo ou
do carregador, ndo utilize o dispositivo numa area poeirenta,
hiimida ou suja, nem junto a um campo magnético.

A ficha de alimentacéo é utilizada como dispositivo de
desconexdo. Para equipamentos conectdveis, a tomada elétrica
devera ser de facil acesso. Utilize adaptadores de alimentagéo e
carregadores aprovados.

Desligue o carregador da tomada elétrica e do dispositivo
quando ndo estiver a utiliza-lo.

Na&o utilize, armazene ou transporte o dispositivo em locais de
armazenamento de materiais explosivos ou inflamaveis (postos
de gasolina, depésitos de 6leo ou fabricas de produtos
quimicos). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o
risco de explosdo ou fogo.

Mantenha a bateria afastada do fogo e ndo a desmonte,
modifique, atire ou aperte. Ndo insira objetos estranhos na
bateria, ndo a mergulhe em &gua ou outros liquidos nem a
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exponha a forga ou pressdo externas, pois podera causar fugas,
sobreaquecimento, incéndio ou explosdo da mesma.

Elimine este dispositivo, a bateria e acessdrios de acordo com as
regulamentagoes locais. Estes ndo devem ser eliminados como
lixo doméstico normal. A utilizagdo imprépria das baterias pode
causar incéndios, explosdo ou outros perigos.

Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para
determinar se o funcionamento do dispositivo interfere com o
do dispositivo médico.

Siga as regras e regulamentos estipulados pelos hospitais e
instalagdes de cuidados de satide. Nao utilize o dispositivo
quando for proibido.

Este dispositivo contém uma bateria integrada. N&o tente
substituir a bateria por si mesmo. Caso contrario, o dispositivo
poderd ndo funcionar corretamente ou podera danificar a
bateria. Para a sua seguranca e para assegurar que o dispositivo
funciona corretamente, recomendamos vivamente a que entre
em contacto com um centro de reparacdes Huawei autorizado
para executar a substituicdo.

Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos da
IEC/EN 62368-1 e de que foi testado e aprovado de acordo com
normas nacionais ou locais.

O seu dispositivo cumpre os requisitos de IP42 (IEC 60529).

A porta USB pode fornecer 5V DC/1.5 A de energia para outros
equipamentos.

Este dispositivo suporta carregamento rapido USB PD e HUAWEI
SCP.

A poténcia do carregador deve situar-se entre um valor minimo
de 5 Watts exigido pelo equipamento de radio e um valor
maximo de 55 Watts de modo a obter a velocidade de
carregamento maxima quando utiliza USB PD.

5-55
USB PD
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* Se, por razdes ambientais, esta embalagem nao incluir um
carregador, este dispositivo pode ser alimentado com a maioria
dos carregadores USB e um cabo com entrada USB tipo C.

Para consultar as informagdes da bateria sobre a data de fabrico
e a primeira utilizagdo da bateria apés a configuragdo do
dispositivo, siga os seguintes passos: aceda a Definigdes >
Acerca do tablet > Estado.

Para consultar as informagdes da bateria sobre o niimero de
ciclos completos de carga/descarga (referéncia: capacidade
nominal) e o estado de salide medido (capacidade de carga
completa restante relativamente a capacidade nominal em %),
siga os seguintes passos: aceda a Defini¢des > Bateria > Satde
da bateria.

Manutencdo da bateria
A exposicao do dispositivo a temperaturas elevadas, padrdes de
carregamento ndo ideais e a utilizagdo de carregamento rapido ira
reduzir a vida Util da bateria. Para abrandar o envelhecimento da
bateria e prolongar a sua vida Util, é recomendado utilizar os
seguintes métodos:
* Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para funcionar, -20 °C a 45 °C
para ficar armazenado. Para ficar armazenado a longo prazo,
desligue o dispositivo e guarde-o num ambiente fresco e seco
(idealmente entre 20-25 °C). Mantenha o nivel da bateria a
volta de 50% e recarregue a bateria até 50% de seis em seis
meses.
Aceda a Defini¢des > Bateria > Satide da bateria e ative
Carregamento inteligente para o dispositivo aprender a sua
rotina de carregamento e adiara o carregamento total para além
dos 80% até precisar de o utilizar.
Aceda a Defini¢des > Bateria > Satide da bateria e ative Limite
de carregamento personalizado para ajustar a capacidade de
carregamento maxima. Quando o nivel da bateria atinge o
méaximo, o sistema suspende o carregamento. E recomendado
definir este valor para 70%-90%.
Se néo utilizar o dispositivo durante um longo periodo, desligue
o carregador do dispositivo e da tomada elétrica.
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* Quando as ligagdes de radio (como Wi-Fi e Bluetooth) nao
forem necessérias, pode desativar a fung¢do correspondente para
reduzir o consumo de energia do produto.

Atmosfera potencialmente explosiva

Desligue o dispositivo em todas as dreas com uma atmosfera
potencialmente explosiva e proceda em conformidade com toda a
sinalizagdo e instrugdes. As areas que podem ter atmosferas
potencialmente explosivas incluem locais onde normalmente se
aconselha a paragem do motor do veiculo. O despoletar de faiscas
nestas areas podera provocar uma explosdo ou incéndio,
resultando em ferimentos ou mesmo mortes. Nao utilize o
dispositivo em pontos de reabastecimento, tais como estacoes de
servico. Atue em conformidade com as restrigdes relativas a
utilizacdo de equipamento de radio em areas de depoésitos de
combustivel, armazenamento, distribuicao e fabricas de produtos
quimicos. Adicionalmente, respeite as restri¢des das areas onde se
encontram em progresso operagdes com explosivos. Antes de
utilizar o dispositivo, tenha em atengdo &reas com atmosferas
potencialmente explosivas, as quais se encontram, mas nem
sempre, claramente assinaladas. Tais localizagdes incluem areas
por baixo do convés em embarcagdes, locais de transferéncia
quimica ou de armazenamento e areas em que a atmosfera
contém produtos quimicos ou particulas, tais como grdos, poeiras
ou poeiras metélicas. Informe-se junto dos fabricantes de veiculos
que utilizam gas de petréleo liquefeito (tal como propano ou
butano) se este dispositivo pode ser utilizado de forma segura nas
suas imediagoes.

Informacdes sobre eliminacao e reciclagem

_—

O simbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem
significa que os produtos ou as baterias devem ser colocados/as
em pontos de recolha separados designados pelas autoridades
locais no fim de vida. Isto ird garantir que o lixo EEE é reciclado e
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tratado de uma forma que conserva os materiais valiosos e protege
a salde publica e o ambiente.

Para mais informagdes, contacte as autoridades locais, um
distribuidor local ou um servico de eliminagdo de lixo doméstico ou
visite o site https://consumer.huawei.com/en/.

Reducdo de substancias perigosas

Este dispositivo e os respetivos acessoérios elétricos cumprem as
normas locais aplicaveis relativas a restricdo da utilizagdo de
determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e
eletrénicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE,
RoHS e a diretiva relativa a baterias (onde incluidas). Para
consultar as declara¢des de conformidade sobre as normas REACH
e RoHS, visite 0 nosso site
https://consumer.huawei.com/certification.

Informacgdes sobre exposicdo a RF

Este dispositivo cumpre as normas nacionais e internacionais
aplicaveis relativas a exposicdo a ondas de radio.

“SAR” significa “Specific Absorption Rate” (taxa de absorcdo
especifica) e é uma unidade de medida que quantifica a exposicdo
do utilizador a ondas de radio provenientes do equipamento de
radio em questdo.

Mantenha o dispositivo afastado do corpo para respeitar a
distancia exigida.

A Organizacdo Mundial de Satde declarou que a exposicdo pode
ser reduzida limitando a sua utilizacdo ou, simplesmente,
utilizando um kit méos-livres.

Certifique-se de que os acessérios do dispositivo, tais como a caixa
e 0 estojo do mesmo, ndo contém componentes de metal.

O valor SAR mais elevado registado: SAR no corpo: 0,96 W/kg,
limite de 2,0 W/kg por 10 g, a uma distancia de 0,50 cm.

Conformidade regulamentar da UE

Declaragdo

Pelo presente, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este

dispositivo LRT-W09 estd em conformidade com a seguinte

Diretiva: RED 2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.
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O texto integral da declaracdo de conformidade da UE, as
informagdes detalhadas de ErP (produtos relacionados com o
consumo de energia) e as informacdes mais recentes sobre
acessorios e software encontram-se disponiveis no seguinte
endereco de Internet: https://consumer.huawei.com/certification.
Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros da
UE.

Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo
for utilizado.

Este dispositivo podera ter uma utilizagéo restrita, dependendo da
rede local.

Restrigdes na banda de 5 GHz:

O intervalo de frequéncias de 5250 a 5350 MHz é restringido a
utilizacdo no interior nos seguintes paises: AT, BE, BG, CH, CY, CZ,
DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Bandas de frequéncia e Poténcia

As bandas de frequéncia e os limites nominais de poténcias de
transmisséo (irradiadas e/ou conduzidas) aplicaveis para este
equipamento radio s&o os seguintes:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Carregamento de energia sem fios: 120-135 kHz: 66
descendente 10 dB/dec acima de 119 kHz dBpA/m
a 10 m, 135-140 kHz: 42 dBuA/m a 10 m,

140-148 kHz: 37,7 dBuA/m a 10 m

Aviso legal

Marcas comerciais e autorizagdes
A palavra e logétipos da marca Bluetooth® s&o marcas registadas
da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Huawei
Technologies Co., Ltd. é realizado sob licenca. Huawei Device Co.,
Ltd. é uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.
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Wi-Fi®, o logétipo Wi-Fi CERTIFIED e o logétipo Wi-Fi sdo marcas
comerciais da Wi-Fi Alliance.

Direitos de autor © 2025 Huawei Device Co., Ltd.
Todos os direitos reservados.

TODAS AS IMAGENS E ILUSTRAGCOES NESTE GUIA, INCLUINDO
MAS NAO LIMITADO A COR DO DISPOSITIVO, TAMANHO E
APRESENTACAO DE CONTEUDOS, SERVEM MERAMENTE COMO
REFERENCIA. O DISPOSITIVO REAL PODE VARIAR. NADA
PRESENTE NESTE GUIA CONSTITUI QUALQUER GARANTIA,
EXPRESSA OU IMPLICITA.

Politica de Privacidade

Para melhor compreender como protegemos a sua informacéo
pessoal, consulte a politica de privacidade em
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Nederlands
Ken uw apparaat

Leer de basisfuncties van uw apparaat kennen voordat u het

apparaat gebruikt.

¢ U kunt uw apparaat inschakelen door de aan/uit-knop ingedrukt
te houden totdat het scherm wordt ingeschakeld.

* U kunt uw apparaat uitschakelen door de aan/uit-knop
ingedrukt te houden en vervolgens op () te tikken.

* U kunt uw apparaat opnieuw opstarten door de aan/uit-knop
ingedrukt te houden en vervolgens op > te tikken.

0—
9_

@ | Volumeknop @ | Aan / uit-knop

USB-Type-C-poort/digitale
hoofdtelefoonaansluiting

* Dit product ondersteunt alleen digitale audio-uitvoer via de
USB Type-C-poort. Gebruik een digitaal audio-apparaat of
een digitaal-naar-analoog audio-apparaat.

Voor meer informatie

Wanneer u problemen ervaart tijdens het gebruik van uw
apparaat, kunt u hulp verkrijgen via de volgende bronnen:

* Ga naar https://consumerhuawei.com/en om apparaatgegevens,
veelgestelde vragen en andere informatie te bekijken.
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Ga naar https://consumer.huawei.com/en/support voor de
laatste contactgegevens voor uw land of regio.

Ga naar Instellingen en voer de volgende trefwoorden in de
zoekbalk in om de betreffende informatie te zien. Bijv.
Juridische informatie, Veiligheidsinformatie, Certificatie
logo's.

Ga naar Instellingen, voer Wifi in het zoekvak in en tik op Wifi
om de functie in of uit te schakelen.

Ga naar Instellingen, voer Bluetooth in het zoekvak in en tik op
Bluetooth om de functie in of uit te schakelen.

Ga naar Instellingen, voer NearlLink in het zoekvak in en tik op
NearLink om de functie in of uit te schakelen.

Veiligheidsinformatie

& [Waarschuwing] Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig
door voordat u uw apparaat in gebruik neemt, om een veilige en
correcte werking te waarborgen en meer te leren over hoe u uw
apparaat op gepaste wijze kunt verwijderen.

Bediening en veiligheid

Voorkom mogelijke gehoorschade door niet langdurig te
luisteren op een hoog geluidsniveau.
Het gebruik van een niet-goedgekeurde of niet-compatibele
voedingsadapter, oplader of batterij kan uw apparaat
beschadigen, de levensduur van het apparaat verkorten of
brand, explosies of andere gevaren veroorzaken.
De ideale bedrijfstemperaturen liggen tussen 0 °C en 35 °C. De
ideale opslagtemperaturen liggen tussen -20 °C en +45 °C. Als
uw omgeving te warm of te koud is, werkt het apparaat
mogelijk niet goed.
Fabrikanten van pacemakers bevelen aan dat een maximum
afstand van 15 cm moet worden aangehouden tussen het
apparaat en de pacemaker om mogelijke storingen in de
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pacemaker te voorkomen. Als u een pacemaker gebruikt, houdt
u het apparaat aan tegenoverliggende kant van de pacemaker
en draagt u het apparaat niet in uw borstzak.

Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van vuur,
overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of in
verwarmingsapparaten, zoals magnetrons, ovens en radiatoren.
Houd u aan de lokale wet- en regelgeving terwijl u het apparaat
gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl u rijdt om
het risico op ongevallen te verminderen. Als u een oproep moet
plaatsen of beantwoorden, stop uw voertuig dan eerst op een
veilige plek.

Tijdens het reizen in een vliegtuig of onmiddellijk voorafgaand
aan het landen mag u uw apparaat uitsluitend gebruiken
volgens de gegeven instructies. Het gebruik van een draadloos
apparaat in een vliegtuig kan draadloze netwerken ontwrichten,
de correcte werking van het vliegtuig in gevaar brengen of
illegaal zijn.

Gebruik het apparaat niet op een stoffige, vochtige of vuile
plaats of in de buurt van een magnetisch veld om schade aan
het interne circuit van het apparaat of de oplader te voorkomen.
De stekker wordt gebruikt als uitschakelingsapparaat. Voor
apparatuur met stekker dient het stopcontact eenvoudig
toegankelijk te zijn. Gebruik goedgekeurde voedingsadapters en
opladers.

Neem de oplader uit het stopcontact en het apparaat als de
oplader niet wordt gebruikt.

Gebruik of transporteer het apparaat niet, of sla het apparaat
niet op, op plaatsen waar ontvlambare of explosieve stoffen zijn
opgeslagen, bijvoorbeeld in een benzinestation, oliedepot of
chemische fabriek. Het gebruik van uw apparaat in deze
omgevingen verhoogt het risico op explosie of brand.

Houd de batterij uit de buurt van vuur en u mag de batterij niet
uit elkaar halen, wijzigen, gooien of er in knijpen. Steek er geen
vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in water of
andere vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of
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druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit
kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.

Voer het apparaat, de batterij en de accessoires af volgens de
plaatselijke voorschriften. Deze mogen niet worden samen met
het normale huishoudelijke afval weggegooid. Onjuist gebruik
kan leiden tot brand, explosie of andere gevaren.

Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te
bepalen of het gebruik van uw toestel het gebruik van uw
medische apparaat negatief kan beinvloeden.

Volg de regels en voorschriften van ziekenhuizen en
gezondheidsinrichtingen. Gebruik het apparaat niet waar dit niet
is toegestaan.

Dit apparaat bevat een ingebouwde batterij. Probeer de batterij
niet zelf te vervangen. Als u dit toch doet, werkt het apparaat
mogelijk niet langer correct of kan er schade ontstaan aan de
batterij. Voor uw persoonlijke veiligheid en om ervoor te zorgen
dat uw apparaat correct werkt, wordt u ten zeerste aanbevolen
contact op te nemen met een erkend servicecentrum van
Huawei voor een vervanging.

Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van
IEC/EN 62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens de
nationale of plaatselijke normen.

Uw apparaat voldoet aan de vereisten van P42 (IEC 60529).

De USB-poort kan 5 V DC/1.5 A-stroom leveren aan andere
apparatuur.

Dit apparaat ondersteunt snel laden via USB-PD en HUAWEI-
SCP.

Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen min. 5
watt (vereist door de radioapparatuur) en max. 55 watt liggen
om de maximale laadsnelheid te bereiken bij gebruik van USB-
PD.
01
5-55
w
USB PD
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* Als er vanwege milieuredenen geen oplader in de verpakking
wordt meegeleverd, kunt u het apparaat van stroom voorzien
met de meeste USB-voedingsadapters en een kabel met een
USB Type-C-stekker.

Om de batterijgegevens op te vragen, zoals de productiedatum
van de batterij en het eerste gebruik van de batterij na de
installatie van het apparaat, voert u de volgende stappen uit: ga
naar Instellingen > Over tablet > Status.

Om de batterijgegevens op te vragen over het aantal volledige
oplaad-/ontlaadcycli (referentie: nominale capaciteit) en de
gemeten batterijstatus (resterende volledige laadcapaciteit ten
opzichte van de nominale capaciteit in %), voert u de volgende
stappen uit: ga naar Instellingen > Batterij > Gezondheid van
de batterij.

Onderhoud van de batterij

Blootstelling van het apparaat aan hoge temperaturen,
suboptimale oplaadpatronen en snel laden verkorten de levensduur
van de batterij. Om het verouderingsproces van de batterij te
vertragen en de levensduur van de batterij te verlengen, raden wij
u aan de volgende methoden te gebruiken:

* I|deale temperaturen: 0 °C tot 35 °C voor gebruik, -20 °C tot

+45 °C voor opslag. Voor langdurige opslag schakelt u het
apparaat uit en bewaart u het op een koele, droge plek

(20-25 °C is ideaal). Houd het batterijniveau op ongeveer 50%
en laad de batterij elke zes maanden op tot 50%.

Ga naar Instellingen > Batterij > Gezondheid van de batterij
en schakel Slim opladen in. Uw apparaat leert van uw
oplaadroutine en stelt het volledig opladen na het bereiken van
80% uit totdat u het moet gebruiken.

Ga naar Instellingen > Batterij > Gezondheid van de batterij
en schakel Aangepaste oplaadlimiet in. U kunt vervolgens de
maximale laadcapaciteit instellen. Wanneer het batterijniveau
het maximum bereikt, onderbreekt het systeem het opladen. We
raden u aan om dit in te stellen op 70%-90%.
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Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, koppelt
u de voedingsadapter los van het apparaat en haalt u de stekker
van de voedingsadapter uit het stopcontact.

Wanneer u de radioverbindingen (zoals Wi-Fi en Bluetooth) niet
gebruikt, kunt u de overeenkomstige functie uitschakelen om
het energieverbruik van het product te verminderen.

Potentieel explosieve omgevingen

Schakel uw telefoon uit in elk gebied met een potentieel explosieve
atmosfeer en zorg ervoor dat u voldoet aan alle tekens en
instructies. Gebieden die een potentieel explosieve atmosfeer
hebben omvatten de gebieden waar u normaliter gevraagd zou
worden uw auto uit te schakelen. Vonken in dergelijke gebieden
kunnen een explosie of brand veroorzaken, wat resulteert in
lichamelijk letsel of zelfs de dood. Schakel het apparaat niet aan bij
tankstations. Houd u aan alle beperkingen voor het gebruik van
radio-apparatuur bij benzinestations, opslag en distributiegebieden
en chemische fabrieken. Houd uzelf tevens aan de beperkingen in
gebieden waar explosiehandelingen in uitvoering zijn. Kijkt u
alvorens het apparaat te gebruiken uit voor gebieden die een
mogelijk explosieve atmosfeer hebben en die vaak, maar niet altijd,
hiervoor gemarkeerd zijn. Dergelijke locaties omvatten gebieden
onder het dek van een boot, chemische transport- of
opslagfaciliteiten en gebieden waar de lucht chemicalién of
deeltjes bevat zoals vezels, stof of metaalpoeder. Vraag de
producenten van voertuigen die vloeibaar petroleumgas gebruiken
(zoals propaan of butaan) of dit apparaat veilig gebruikt kan
worden in hun nabijheid.

Informatie over afvoeren en recyclen

—_——
Het symbool op het product, de batterij, de literatuur of de
verpakking betekent dat de producten en batterijen aan het einde
van hun levensduur naar door de lokale instanties aangewezen
afzonderlijke afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht. Dit
zorgt ervoor dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA)
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wordt gerecycled op een manier die waardevolle materialen
behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie contact op met de lokale instanties,
met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk
afval. U kunt ook kijken op de website:
https://consumer.huawei.com/en/.

Beperking van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen
aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, (waar inbegrepen)
voorschriften inzake BGGS (RoHS) en batterijen. Bezoek voor
conformiteitsverklaringen over REACH en BGGS (RoHS) de website:
https://consumer.huawei.com/certification.

Informatie over RF-blootstelling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke nationale en
internationale normen voor blootstelling aan radiogolven.

"SAR" staat voor "Specific Absorption Rate" (specifieke
absorptiesnelheid), een maateenheid voor de snelheid waarmee de
blootstelling van de gebruiker aan radiogolven vanaf de betrokken
radioapparatuur wordt gekwantificeerd.

Houd het apparaat van uw lichaam af om aan de eis inzake
afstand te voldoen.

De Wereldgezondheidsorganisatie heeft verklaard dat blootstelling
kan worden verminderd door uw gebruik te beperken of door
simpelweg een handsfree kit te gebruiken.

Zorg ervoor dat de accessoires van het apparaat, zoals een hoes of
houder, geen metalen onderdelen bevatten.

De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: lichaam-SAR: 0,96 W/kg,
limiet van 2,0 W/kg over 10 g, op een afstand van 0,50 cm.

Naleving van de EU-wetgeving

Verklaring
Hierbij verklaart Huawei Device Co., Ltd. dat dit apparaat LRT-W09
voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.
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De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de
gedetailleerde ErP-informatie en de meest recente informatie over
accessoires en software zijn beschikbaar op het volgende
internetadres: https://consumer.huawei.com/certification.

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.

U moet zich houden aan de nationale en plaatselijke voorschriften
waar het apparaat wordt gebruikt.

Dit apparaat kan beperkt zijn in het gebruik, afhankelijk van het
lokale netwerk.

Beperkingen op de 5 GHz-band:

Het frequentiebereik van 5250 tot 5350 MHz wordt beperkt tot
gebruik binnenshuis in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES,
FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI,
SK, TR, UK(NI).

Frequentieband en vermogen

De nominale limieten van de frequentiebanden en van het
zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze
radioapparatuur zijn als volgt:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Draadloos opladen: 120-135 kHz: 66 dalend met 10
dB/dec boven 119 kHz dBuA/m op 10 m, 135-140
kHz: 42 dBuA/m op 10 m, 140-148kHz: 37,7
dBpA/m op 10 m

Juridische kennisgeving

Handelsmerken en vergunningen

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde
handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik
van deze merken door Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd
op een licentie. Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming
van Huawei Technologies Co., Ltd.
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Wi-Fi®, het Wi-Fi CERTIFIED-logo en het Wi-Fi-logo zijn
handelsmerken van Wi-Fi Alliance.

Auteursrecht © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Alle
rechten voorbehouden.

ALLE AFBEELDINGEN EN ILLUSTRATIES IN DEZE HANDLEIDING,
INCLUSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT DE KLEUR, AFMETINGEN EN
SCHERMINHOUD VAN HET APPARAAT, ZIJN ALLEEN BEDOELD TER
REFERENTIE. HET WERKELIJKE APPARAAT KAN VARIEREN. NIETS
IN DEZE HANDLEIDING VORMT EEN GARANTIE VAN WELKE AARD
DAN OOK, HETZI) EXPLICIET OF IMPLICIET.

Privacybeleid

Voor meer inzicht in de manier waarop wij uw persoonlijke
gegevens beschermen, raadpleegt u ons privacybeleid via
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Svenska

Lar kdnna enheten

Innan du anvander enheten bor du bekanta dig med dess

grundlaggande funktioner.

* For att sla pa enheten trycker du pa och haller ned
stromknappen tills skarmen slas pa.

* For att stanga av enheten trycker du pa och haller ned
stromknappen och pekar sedan pa (0.

 For att starta om enheten trycker du pa och haller ned
stromknappen och pekar sedan pa <.

0—
9_

@ | Volymknapp @ | Strémknapp
USB Type-C-port/Digitalt
hérlursuttag

* Denna produkt stoder endast digital ljudutgang via USB
Type-C-porten. Anvand en digital ljudenhet eller digital-till-
analog ljudenhet.

Mer information

Om du stéter pa problem nar du anvander enheten kan du fa hjalp
via féljande resurser:

* Besok https://consumer.huawei.com/en om du vill visa
enhetsinformation, vanliga fragor och 6vrig information.
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Besdk https://consumer.huawei.com/en/support for de senast
uppdaterade kontaktuppgifterna for ditt land eller din region.

Ga till Instéllningar och ange féljande nyckelord i s6krutan for
att visa motsvarande information. T.ex. Rattslig,
Sakerhetsinformation, Certifieringslogotyper.

Ga till Installningar, ange Wi-Fi i sékrutan och tryck pa Wi-Fi
for att aktivera eller avaktivera funktionen.

Ga till Instéllningar, ange Bluetooth i s6krutan och tryck pa
Bluetooth for att aktivera eller avaktivera funktionen.

Ga till Installningar, ange NearLink i sékrutan och tryck pa
NearLink for att aktivera eller avaktivera funktionen.

Sdkerhetsinformation

& [Varning] Lés all sékerhetsinformation noga innan du
anvander din enhet sa att du vet hur du ska anvénda den pé ett
sakert och korrekt satt och hur den ska tas om hand nar den
kasseras.

Drift och sdkerhet

. & Skydda hérseln genom att inte lyssna pa ljud med hog
volym léngre stunder.
Anvandning av en icke-godkand eller inkompatibel natadapter,
laddare eller batteri kan skada enheten, férkorta dess brukstid
eller orsaka brand, explosion eller andra faror.
Idealiska driftstemperaturer &r 0°C to 35°C. Idealiska
forvaringstemperaturer &r -20°C to +45°C. Om omgivningen ar
for varm eller kall kan det handa att enheten inte fungerar
korrekt.
Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstand pa 15
cm mellan enheten och pacemakern fér att eventuell interferens
med pacemakern inte ska uppstd. Om du anvéander en
pacemaker bér du hélla enheten p& motsatt sida i forhallande
till pacemakern och inte bara enheten i brostfickan.
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Hall enheten och batteriet borta fran stark varme och direkt
solljus. Ladgg dem inte pa uppvarmningsanordningar, till exempel
mikrovagsugnar, spisar eller element.

Respektera gallande lagar och foreskrifter nar du anvander
enheten. Minska risken for olyckor genom att aldrig anvdanda
den tradlosa enheten nar du kor.

Anvéand endast enheten enligt de anvisningar da fatt under
flygning eller omedelbart fére ombordstigning i flygplanet.
Anvandning av en tradlos enhet i ett flygplan kan stéra tradlésa
natverk, utgdra en fara for driften av flygplanet eller vara
olagligt.

Undvik skada pa enhetens interna krets och laddaren genom att
inte anvanda enheten pa en dammig, fuktig eller smutsig plats
eller ndra ett magnetfalt.

Elkontakten anvdnds som frankopplingsenhet. For utrustning
som kan anslutas ska uttaget vara lattillgangligt. Anvénd
godkéanda natadaptrar och laddare.

Koppla bort laddaren fran eluttaget och enheten nér den inte
anvands.

Anvand inte enheten och forvara eller transportera den inte dar
brandfarliga och explosiva dmnen forvaras (till exempel pa
bensinstationer, oljedepaer eller kemikaliefabriker). Anvéndning
av enheten i sddana miljoer okar risken for explosion eller brand.
Batteriet ska hallas borta fran eld och far inte tas isar, dndras,
kastas eller pressas. Du far inte féra in fraimmande foremal i
batteriet, sénka ned det i vatten eller andra vatskor eller utsatta
det for yttre kraft eller tryck eftersom det kan leda till att
batteriet ldcker, 6verhettas, antdnds eller till och med exploderar.
Kassera enheten, batteriet och tillbehér i enlighet med lokala
foreskrifter. De far inte kastas bland vanliga hushallssopor.
Felaktig batterianvandning kan leda till brand, explosion eller
medféra andra risker.

Enheten innehaller ett inbyggt batteri. Férsdk inte byta ut
batteriet sjalv. Annars kanske enheten inte fungerar ordentligt,
eller batteriet kan skadas. For din personliga sakerhet och for att
sakerstalla att enheten fungerar ordentligt, rekommenderas du
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starkt att kontakta ett Huawei-auktoriserat servicecenter for ett
byte.

Se till att natadaptern uppfyller kraven i IEC/EN 62368-1 och har
testats och godkants enligt nationella eller lokala standarder.
Enheten uppfyller kraven for IP42 (IEC 60529).

USB-porten kan ge 5 V DC/1.5 A effekt till annan utrustning.
Den hér enheten stéder USB PD-snabbladdning och HUAWEI
SCP.

Effekten som levereras av laddaren maste vara mellan minst
radioutrustningens krav pa 5 watt och max 55 watt for att na
hogsta laddningshastighet vid anvandning av USB PD.

5-55
w
USB PD

Om detta paket av miljoskal inte innehaller nagon laddare, kan
den hér enheten drivas med de flesta USB-strémadaptrar och en
kabel med USB Type-C-kontakt.

Utfor foljande steg for att fa batteriinformationen eller
tillverkningsdatum for batteriet och férsta anvandningen av
batteriet efter installationen av enheten: Ga till Installningar >
Om pekdatorn > Status.

For att fa batteriinformationen eller antalet fulla laddnings-/
urladdningscykler (referens: nominell kapacitet) och uppmatt
halsotillstand (aterstaende full laddningskapacitet i forhallande
till den nominella kapaciteten i %), utfor foljande steg: Ga till
Instéllningar > Batteri > Batteriets halsa.

Batteriunderhall

Exponering av enheten for férhojda temperaturer, suboptimala
laddningsmonster, snabbladdning kommer att minska batteriets
livsldngd. For att bromsa batteriets aldrande och férlénga
batterilivslangd rekommenderar vi att du anvander féljande
metoder:

67



Ideala temperaturer: 0°C till 35°C for drift, ~20°C till +45°C for
forvaring. For langtidsforvaring, stang av enheten och forvara
den i en sval, torr milj (perfekt for 20-25°C). Hall batterinivan
pa cirka 50 % och ladda batteriet till 50 % var sjatte manad.

Ga till Instéllningar > Batteri > Batteriets halsa och aktivera
Smart laddning, din enhet kommer att ldra sig av din
laddningsrutin och férdréjer full laddning 6ver 80 % tills du
behéver anvdnda den.

Ga till Instéllningar > Batteri > Batteriets halsa och aktivera
Anpassad laddningsgréns, du kan stdlla in maximal
laddningskapacitet. Nar batterinivan nar sitt maximum avbryter
systemet laddningen, det rekommenderas att du staller in detta
till 70 %-90 %.

Om du inte anvénder enheten under en léngre tid, koppla bort
natadaptern fran enheten och dra ur natadaptern fran eluttaget.
Nar radioanslutningarna (som Wi-Fi och Bluetooth) inte kravs
kan du avaktivera motsvarande funktion for att minska
produktens stromforbrukning.

Information om avfallshantering och atervinning

—_—

Symbolen pa produkten, batteriet, litteraturen eller forpackningen
betyder att produkterna och batterierna ska tas till kommunens
separata stationer for avfallsinsamling i slutet av livsldngden. Detta
garanterar att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) atervinns och
behandlas p ett sitt som bevarar véardefulla material och skyddar
manniskors halsa och miljén.

Kontakta kommunen eller aterforsaljaren eller besok webbplatsen
https://consumer.huawei.com/en/ om du behéver mer information.

Begrédnsning av anvandningen av farliga @mnen
Denna enhet och dess elektriska tillbehor 6verensstémmer med
géllande nationella bestammelser om begrénsning av farliga
dmnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om
registrering, utvardering, godkannande och begransning av
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kemikalier (REACH), om begransning av anvandningen av farliga
amnen (RoHS) och om batterier (om sadana ingar). Forsakran om
Gverensstammelse med REACH och RoHS finns pa webbplatsen
https://consumer.huawei.com/certification.

Information om radiofrekvensexponering

Den har enheten uppfyller tillampliga nationella och
internationella standarder for exponering av radiovagor.

"SAR” star for "Specific Absorption Rate” och &r ett matt pa
anvéndares exponering for radiovagor fran berérd radioutrustning.
Hall enheten pd avstand fran kroppen for att uppfylla
avstandskravet.

Varldshalsoorganisationen har angett att exponeringen kan
minskas genom att begransa anvandningen eller helt enkelt
anvénds handsfree.

Se till att tillbehér till enheten, sdsom véska och hdlster, inte
innehdller metallkomponenter.

Hogsta rapporterat SAR-varde: SAR-vérde for kropp: 0,96 W/kg,
grans pa 2,0 W/kg 6ver 10 g, vid ett avstand pa 0,50 cm.

Bverensstimmelse med EU-krav

Utlatande

Harmed forsakrar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet, LRT-
W09, 6verensstammer med féljande direktiv: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.

Hela texten i EU-forsakran om dverensstaimmelse, detaljerad
information om ErP och den senaste informationen om tillbehor
och programvara ar tillgangliga pa foljande internetadress:
https://consumer.huawei.com/certification.

Enheten far anvandas i alla EU-medlemsstater.

F6lj nationella och lokala foreskrifter som galler pa den plats dar
enheten anvands.

Anvandningen av enheten kan vara begransad, beroende pa det
lokala natverket.

Begransningar i 5 GHz-bandet:

Frekvensomradet 5250-5350 MHz &r begransat till anvandning

inomhus i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, Fl, FR, HR,
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HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
och UK(NI).

Frekvensband och strém
Frekvensbandens och séandareffektens (stralad och/eller ledd)
nominella granser som galler for denna radioutrustning ar foljande:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Trad|6s laddning: 120-135kHz: 66 fallande 10
dB/dec 6ver 119kHz dBUA/m @ 10m, 135-140kHz:
42 dBUA/m @ 10m, 140-148kHz: 37,7 dBUA/m @
10m

Juridisk information

Varumérken och tillstand

Bluetoott™-ordmérket och -logotyperna &r registrerade varumarken
som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvéndning av sadana
marken av Huawei Technologies Co., Ltd. &r licensierad. Huawei
Device Co., Ltd. &r ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi &r
varumarken som tillhor Wi-Fi Alliance.

Upphovsritt © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Med
ensamratt.

ALLA BILDER OCH ILLUSTRATIONER | HANDBOKEN, INKLUSIVE
MEN INTE BEGRANSAT TILL PRODUKTENS FARG, STORLEK OCH
INNEHALLET PA SKARMEN, AR ENDAST AVSEDDA SOM
INFORMATION. DEN FAKTISKA ENHETEN KAN SE ANNORLUNDA
UT. INGENTING | DEN HAR GUIDEN UTGOR EN GARANTI AV
NAGOT SLAG, VARKEN UTTRYCKLIG ELLER UNDERFORSTADD

Sekretesspolicy
L&s sekretesspolicyn pa https://consumer.huawei.com/privacy-policy
for att battre forsta hur vi skyddar din personliga information.
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Dansk
Lzer din enhed at kende

Inden du bruger enheden, ber du szette dig ind i dens
grundleeggende virkemade.

Hvis du vil taeende enheden, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen og holde den nede, indtil skaermen taendes.

Hvis du vil slukke enheden, skal du trykke pa teend/sluk-knappen
og holde den nede og derefter trykke pa (.

Hvis du vil genstarte enheden, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen og holde den nede og derefter trykke pa <.

0—
9_

@ | Lydstyrkeknap @ | Teend/sluk-knap

USB C-port/digitalt stik til
hovedtelefon

* Produktet understetter kun digitalt lydoutput via USB C-
porten. Brug en digital lydenhed eller en digital til analog-
lydenhed.

Yderligere oplysninger

Hvis der opstar problemer, mens du bruger enheden, kan du fa
hjeelp fra felgende ressourcer:

* Besog https://consumer.huawei.com/dk for at fa vist
enhedsoplysninger, ofte stillede spargsmal og andre oplysninger.
7"




Besgg https://consumer.huawei.com/dk/support for at se de
nyeste kontaktoplysninger for dit land eller omrade.

Ga til Indstillinger, og indtast de folgende segeord i sagefeltet
for at fa vist de tilsvarende oplysninger. F.eks. Jura,
Sikkerhedsoplysninger, Certificeringslogoer.

Ga til Indstillinger, indtast Wi-Fi i segefeltet, og tryk pa Wi-Fi
for at aktivere eller deaktivere funktionen.

Ga til Indstillinger, indtast Bluetooth i segefeltet, og tryk pa
Bluetooth for at aktivere eller deaktivere funktionen.

Ga til Indstillinger, indtast NearLink i sagefeltet, og tryk pa
NearLink for at aktivere eller deaktivere funktionen.

Sikkerhedsoplysninger

& [Advarsel] Du bedes laese alle sikkerhedsoplysningerne noje,
for du bruger enheden for at sikre sikker og korrekt brug og for at
fa flere oplysninger om korrekt bortskaffelse af enheden.

Betjening og sikkerhed

. For at beskytte din herelse ber du undga at afspille lyd
med hoj lydstyrke i leengere perioder ad gangen.

Brug af ikke-godkendte eller ikke kompatible stremadaptere,
opladere eller batterier kan beskadige enheden, forkorte dens
levetid eller fore til brand, eksplosion eller andre farer.

Ideelle driftstemperaturer er fra 0°C til 35°C. Ideelle
opbevaringstemperaturer er fra -20°C til +45°C. Hvis der er for
varmt eller koldt i dine omgivelser, vil enheden maske ikke
fungere korrekt.

Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgraense pa
15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undga eventuel
interferens med pacemakeren. Hold enheden p& den modsatte
side af pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og laeg ikke
enheden i forlommen.

72



Hold enheden og batteriet vaek fra kraftig varme og direkte
sollys. De ma ikke placeres pa eller i varmeafgivende udstyr som
f.eks. mikrobelgeovne, komfurer eller radiatorer.

Folg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at
reducere risikoen for ulykker ma du ikke bruge den tradlese
enhed, mens du kerer.

Ombord pa fly eller umiddelbart fer ombordstigning ma
enheden kun bruges i overensstemmelse med de angivne
instruktioner. Brug af en tradles enhed i fly kan forstyrre tradlese
netveerk, udgere en fare for flyvningen eller vaere ulovligt.

For at undga at beskadige enhedens eller opladerens interne
kredslgb ber du ikke bruge enheden pa stevede, fugtige eller
snavsede steder eller i naerheden af magnetfelter.

Stremstikket bruges som afbryderenhed. Stikkontakten skal
veere nemt tilgaengelig for udstyr med stik. Brug godkendte
stremadaptere og opladere.

Traek opladerens stik ud af stikkontakterne og enheden, nar den
ikke anvendes.

Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden pa steder, hvor
brandbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. pa
benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af
enheden i disse omgivelser ager risikoen for eksplosion eller
brand.

Hold batteriet veek fra ild, og undga at skille det ad, modificere
det, kaste det eller klemme det. Szet ikke fremmedlegemer ind i
det, nedsaenk det ikke i vand eller andre vaesker, og udszet det
ikke for eksterne kraefter eller eksternt tryk, da dette kan fa
batteriet til at laekke, blive overophedet, bryde i brand eller
eksplodere.

Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbeheret i henhold til de
lokale forskrifter. De ma ikke bortskaffes i det almindelige
husholdningsaffald. Forkert brug af batterier kan fere til brand,
eksplosion eller andre farer.

Denne enhed indeholder et indbygget batteri. Forseg ikke selv at
udskifte batteriet. Ellers vil enheden muligvis ikke fungere
korrekt, eller det kan beskadige batteriet. Af hensyn til din egen
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sikkerhed og for at sikre, at din enhed fungerer korrekt,
anbefales det kraftigt, at du kontakter et Huawei-autoriseret
servicecenter for at fa det udskiftet.

Kontroller, at stremadapteren overholder kravene i standarden
IEC/EN 62368-1, og at den er afpravet og godkendt i henhold til
nationale og lokale standarder.

Din enhed lever op til kravene til IP42 (IEC 60529).

USB-porten kan levere strem pa 5 V DC/1.5 A til andet udstyr.
Denne enhed understotter hurtigopladning via USB PD og
HUAWEI SCP.

Den effekt, der leveres af opladeren, skal vaere mellem de
mindst 5 watt, der kraeves af radioudstyret, og hejst 55 watt for
at opna den maksimale opladningshastighed ved brug af USB
PD.

!J]—DW

5-55
w
USB PD

Hvis denne pakke af miljgmaessige arsager ikke omfatter en
oplader, kan denne enhed stremforsynes med de fleste USB-
stremadaptere og et kabel med et USB Type-C-stik.

Udfer folgende trin for at fa oplysninger om batteriets
fremstillingsdato og ferste brug af batteriet efter opsaetningen
af enheden: Ga til Indstillinger > Om tabletten > Status.
Udfer felgende trin for at fa oplysninger om antal fulde
opladnings-/afladningscykler for batteriet (reference: nominel
kapacitet) og malt helbredstilstand (resterende fuld
opladningskapacitet i forhold til den nominelle kapacitet i %):
Ga til Indstillinger > Batteri > Batterihelbred.

Vedligeholdelse af batteri

Eksponering af enheden for forhejede temperaturer, suboptimale
opladningsmenstre og hurtig opladning reducerer batterilevetiden.
Det anbefales at anvende falgende metoder for at bremse
batteriets aldring og forlaenge batterilevetiden:
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Ideelle temperaturer: 0 °C-35 °C under drift, -20 °C til +45 °C
under opbevaring. Ved opbevaring i laengere tid skal du slukke
enheden og opbevare den i et koligt, tort miljo (ideelt i

20-25 °C). Hold batteriniveauet pa omkring 50 %, og genoplad
batteriet til 50 % hver sjette maned.

Ga til Indstillinger > Batteri > Batterihelbred, og aktiver Smart
opladning. Din enhed laerer af din opladningsrutine og udszetter
fuld opladning til mere end 80 %, indtil du skal bruge det.

Ga til Indstillinger > Batteri > Batterihelbred, og aktiver
Brugerdefineret graense for opladning. Du kan indstille den
maksimale opladningskapacitet. Nar batteriniveauet nar
maksimum, suspenderer systemet opladningen. Det anbefales,
at du indstiller dette til 70 %-90 %.

Hvis du ikke bruger enheden i laengere tid, skal du afbryde
stromadapteren fra enheden og treekke stikket til
stromadapteren ud af stikkontakten.

Nar radioforbindelserne (sasom Wi-Fi og Bluetooth) ikke er
pakraevede, kan du deaktivere den relevante funktion for at
reducere produktets stramforbrug.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

—

Symbolet pa produktet, batteriet, tekstmaterialet eller emballagen
betyder, at brugte produkter og batterier skal indleveres til
separate affaldsindsamlingssteder, som er udpeget af de lokale
myndigheder. Dette sikrer, at EEE-affald genbruges og behandles
pa en made, som bevarer veerdifulde materialer og beskytter det
menneskelige helbred og miljget.

Hvis du har brug for flere oplysninger, bedes du kontakte de lokale
myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet eller besege
webstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduktion af sundhedsfarligt indhold

Denne enhed og dens elektriske tilbeher er i overensstemmelse

med geeldende lokale regler for begraensning af brugen af visse
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farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EUs REACH-
forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfelger
batterier). Overensstemmelseserklaeringer for REACH og RoHS
findes pa webstedet https://consumer.huawei.com/certification.

Oplysninger om RF-eksponering

Denne enhed efterlever de relevante nationale og internationale
standarder for eksponering for radiobelger.

"SAR" star for "Specifik absorptionsrate". Den er et ratemal, der
kvantificerer brugerens eksponering for radiobelger fra det
relevante radioudstyr.

Hold enheden veek fra din krop for at opfylde afstandskravet.
Verdenssundhedsorganisationen har angivet, at eksponeringen kan
reduceres ved at begraense brugen eller blot ved at bruge et
handfrit saet.

Serg for, at enhedens tilbehor som f.eks. et etui eller et hylster ikke
indeholder metaldele.

Den hojeste rapporterede SAR-vaerdi: krop-SAR: 0,96 W/kg, greense
pa 2,0 W/kg over 10 g ved en afstand pa 0,50 cm.

Overensstemmelse med EU-lovgivning

Erkleering

Huawei Device Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed LRT-W09
er i overensstemmelse med folgende direktiv: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EF.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst, de detaljerede ErP-
oplysninger og de seneste oplysninger om tilbeher og software er
tilgeengelige pa folgende internetadresse:
https://consumer.huawei.com/certification.

Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.
Der kan gaelde begraensninger for brug af denne enhed, afhaengigt
af det lokale netvaerk.

Begraensninger pa 5 GHz-bandet:

Frekvensomradet 5250 til 5350 MHz er begreenset til indenders

brug i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, Fl, FR, HR, HU, IE,

IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
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Frekvensband og effekt
De nominelle greenser for frekvensband og sendeeffekt (udstralet
og/eller ledt) for dette radioudstyr er som folger:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Tradles opladning: 120-135 kHz: 66 med fald pa 10
dB/dec over 119 kHz dBpuA/m @ 10 m, 135-140
kHz: 42 dBUA/m @ 10 m, 140-148 kHz: 37,7
dBUA/m @ 10 m

Juridisk meddelelse

Varemazerker og tilladelser

Bluetooth™-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker,
som tilherer Bluetooth SIG, Inc, og enhver brug af disse maerker
fra Huawei Technologies Co., Ltd.'s side finder sted under licens.
Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskab under Huawei
Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er
varemeerker tilherende Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Alle
rettigheder forbeholdes.

ALLE BILLEDER OG ILLUSTRATIONER | DENNE VEJLEDNING,
HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL, ENHEDENS FARVE,
ST@RRELSE OG SKARMINDHOLD, TIENER UDELUKKENDE SOM
REFERENCE. DEN FAKTISKE ENHED KAN VARIERE. INGEN DEL AF
DENNE VEJLEDNING UDG@R EN GARANTI AF NOGEN ART,
HVERKEN UDTRYKKELIGT ELLER STILTIENDE.

Politik om beskyttelse af personlige oplysninger

For bedre at forstd, hvordan vi beskytter dine personlige
oplysninger, bedes du se vores Politik om beskyttelse af personlige
oplysninger pa https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Norsk
Bli kjent med enheten din

Bli kjent med grunnleggende funksjoner for du bruker enheten.

For & sla pa enheten trykk og hold stremknappen nede til
skjermen slar seg pa.

For & sla av enheten, trykk pa stremknappen, og berer deretter
I

For & omstart enheten, hold inne stremknappen, og berar
deretter <.

0—
9_

@ | Volumknapp @ | Av/pa-knapp
USB type-C port / digital
hodetelefonkontakt

* Dette produktet stotter kun digital lydutgang via USB Type-
C-porten. Bruk en digital lydenhet eller en lydenhet som er
digital-til-analog.

Mer informasjon

Hvis det oppstar problemer nar du bruker enheten, f& hjelp fra
folgende ressurser:

* Besgk https://consumer.huawei.com/en for & vise
enhetsinformasjon, vanlige spgrsmal og annen informasjon.
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Besek https://consumer.huawei.com/en/support for a fa den
mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller
omrade.

Ga til Innstillinger og oppgi felgende nekkelord i sskeboksen
for & se tilsvarende informasjon. Feks. Juridisk,
Sikkerhetsinformasjon, Sertifiseringslogoer.

Ga til Innstillinger, skriv inn Wi-Fi i sekeboksen, og trykk pa Wi-
Fi for & aktivere eller deaktivere funksjonen.

Ga til Innstillinger, skriv inn Bluetooth i sekeboksen, og trykk pa
Bluetooth for & aktivere eller deaktivere funksjonen.

Ga til Innstillinger, skriv inn NearLink i sokeboksen, og trykk pa
NearLink for & aktivere eller deaktivere funksjonen.

Sikkerhetsinformasjon

A [Advarsel] Les sikkerhetsinformasjonen naye fer du tar i bruk
enheten for a forsikre deg om at du bruker den pa en trygg og
korrekt mate og for a finne ut hvordan du skal avhende enheten
pa riktig mate.

Bruk og sikkerhet

. @ Beskytt herselen din ved a unnga hey lydstyrke over
lengre tid.

Bruk av ikke godkjent stremadapter, lader eller batteri kan skade
enheten, forkorte dens levetid eller fore til brann, eksplosjon
eller andre farlige situasjoner.

Ideelle driftstemperaturer er 0°C til 35°C. Ideelle
oppbevaringstemperaturer er -20°C til +45°C. Hvis omgivelsene
dine er for varme eler kalde, kan enheten fa problemer med a
fungere som normalt.

Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand pa minst 15 cm
mellom enheten og pacemakeren for & unnga at pacemakeren
forstyrres. Hvis du bruker pacemaker, ber du ha enheten pa
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motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og ikke
baere enheten i lommer foran pa kroppen.

Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte
sollys. Ikke plasser dem pa varmekilder som for eksempel
mikrobglgeovner, komfyrer eller radiatorer.

Folg lokale lover og forskrifter nar du bruker enheten. For a
redusere faren for ulykker ber du ikke bruke den tradlese
enheten mens du kjorer.

Om bord i fly eller fra rett for du gar om bord kan du bare bruke
enheten i samsvar med de instruksjonene du blir gitt. Bruk av
tradlese enheter om bord i fly kan forstyrre tradlese nettverk,
utgjere en fare for flyet eller veere ulovlig.

For & unngd a skade indre kretser i enheten eller laderen, bruk
ikke enheten i et stovet, fuktig eller mokkete sted, eller neer et
magnetfelt.

Stremkontakten brukes som frakoblingsenhet. Stikkontakten
skal vaere lett tilgjengelig for utstyr som kan plugges inn. Bruk
godkjente stromadaptere og ladere.

Koble laderen fra bade stikkontakten og enheten nar den ikke er
i bruk.

Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i naerheten av
brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. pa bensinstasjoner,
oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljoer
oker faren for eksplosjon og brann.

Hold batteriet unna apen ild, og ikke demonter, endre, kast eller
klem pa det. Stikk ikke fremmedlegemer inn i det, ikke senk det
i vann eller annen vaeske, eller utsett det for ekstern kraft eller
press, da det kan fore til at batteriet lekker, overoppheter, tar fyr,
eller til og med eksploderer.

Avhending av denne enheten, batteriet og tilbeheret ma skje i
samsvar med lokale forskrifter. De ikke ma avhendes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Feil bruk av batteriet kan fore til
brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.

Denne enheten inneholder et innebygd batteri. Ikke bytt
batteriet selv. Gjor du dette, kan det hende at enheten ikke
kjorer riktig eller batteriet kan skades. For din personlige
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sikkerhet og for a sikre at enheten kjgrer riktig, anbefales vi at
du kontakter et Huawei-autorisert servicesenter for hjelp til a
bytte batteri.

Serg for at stremadapteren oppfyller kravene i IEC/EN 62368-1
og har blitt testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale
standarder.

Enheten meter kravene i IP42 (IEC 60529).

USB-porten kan levere stram pa 5 V DC/1.5 A til annet utstyr.
Denne enheten stotter USB PD-rask lading og HUAWEI SCP.
Effekten som leveres av laderen ma vaere mellom min 5 Watt
som pakrevd av radioutstyret og maks 55 Watt for a oppna
maksimal ladehastighet ved bruk av USB PD.

.

5-55
w
USB PD

Hvis denne pakken ikke inkluderer en lader av miljehensyn, kan
denne enheten drives med de fleste USB-stremadaptere og en
kabel med USB Type-C-kontakt.

For & hente batteriinformasjon om produksjonsdatoen for
batteriet og forste bruk av batteriet etter oppsett av enheten,
utferer du felgende trinn: Ga til Innstillinger > Om nettbrettet
> Status.

For & hente batteriinformasjon om antall fullstendige lade-/
utladningssykluser (referanse: nominell kapasitet) og malt
helsetilstand (gjenveerende full ladekapasitet i prosent i forhold
til den nominelle kapasiteten), utferer du felgende trinn: Ga til
Innstillinger > Batteri > Batterihelse.

Vedlikehold av batteri

Eksponering av enheten for forhgyede temperaturer, suboptimal
ladepraksis og hurtiglading vil redusere batteriets levetid. For &
bremse batterialdring og forlenge batterilevetiden, anbefales det at
du bruker felgende metoder:
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Optimal temperatur: 0 °C til 35 °C for bruk, -20 °C til +45 °C for
oppbevaring. For langtidslagring, slér du av enheten og
oppbevarer den i et kjolig, tert milje (ideelt i 20-25 °C). Hold
batterinivaet pa omtrent 50 %, og lad batteriet opp til 50 % hver
sjette maned.

Ga til Innstillinger > Batteri > Batterihelse og aktiver
Smartlading, enheten din leerer av ladevanene dine og utsetter
full lading forbi 80 % til du trenger & bruke den.

Ga til Innstillinger > Batteri > Batterihelse og aktiver Tilpass
ladegrense, du kan angi maksimal ladegrense. Nar batterinivaet
nar det maksimale, settes ladingen pa pause. Det anbefales at
du setter denne grensen til 70-90 %.

Hvis du ikke bruker enheten pa lenge, kobler du stremadapteren
fra enheten og trekker ut stremadapteren fra stikkontakten.

Nar radiotilkoblinger (som Wi-Fi og Bluetooth) ikke er
nedvendig, kan du deaktivere den aktuelle funksjonen for a
redusere enhetens stromforbruk.

Informasjon om kassering og resirkulering

)i

_—

Symbolet pa produktet, batteriet, litteraturen eller innpakningen
betyr at produktene og batteriene som er pa slutten av sin
levetiden, skal kastes i separate returpunkter utpekt av lokale
myndigheter. Dette vil serge for at EEE-avfall resirkuleres og
behandles pa en mate som konserverer verdifulle materiale og
beskytter menneskelig helse og milje.

For mer informasjon, vennligst kontakt dine lokale myndigheter,
forhandler, eller tjeneste for husholdningsavfall, eller besak
nettsiden https://consumer.huawei.com/en/.

Reduksjon av farlige stoffer
Enheten og dens elektriske tilbeher er i samsvar med lokale
gjeldende regler angaende bruksbegrensninger av visse risikofylte
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, slik som EUs REACH-
forordning, RoHS-direktivet og batterier (hvor relevant). For
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samsvarserklaering om REACH og RoHS, vennligst besgk nettsiden
https://consumer.huawei.com/certification.

Informasjon om RF-eksponering

Denne enheten folger gjeldende nasjonale og internasjonale
standarder for eksponering for radiobalger.

«SAR» star for «Spesifikk absorpsjonsfrekvens», det er et mal pa
frekvensen som kvantifiserer brukerens eksponering for radiobelger
fra det aktuelle radioutstyret.

Hold enheten i anbefalt avstand fra kroppen.

Verdens helseorganisasjon har erkleert at eksponering kan
reduseres ved & begrense din bruk, eller helt enkelt bruke et
handfritt sett.

Kontroller at tilbeher som f.eks. enhetsdeksler eller -hylstre ikke
inneholder metallkomponenter.

Den heyeste rapporterte SAR-verdien: SAR i kropp: 0,96 W/kg,
grense pa 2,0 W/kg over 10 g, med en avstand pa 0,50 cm.

Overholdelse av EU-forordninger

Erklaering

Huawei Device Co., Ltd. erklaerer herved at denne enheten LRT-
W09 overholder folgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.

Den komplette teksten i EU-samsvarserklaeringen, den detaljerte
ErP-informasjonen samt den nyeste informasjonen om tilbeher og
programvare er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
https://consumer.huawei.com/certification.

Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland.

Folg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.

Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale nettverket.

Begrensninger i Norge
Bruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk omrade
innen 20 km radius fra midten av Ny-Alesund, Svalbard.

Begrensninger i 5 GHz-bandet:

5250 til 5350 MHz-frekvensomradet er begrenset til innenders

bruk i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE,

IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
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Frekvensband og sendestyrke

De nominelle grensene til frekvensbandene og sendeeffekten
(utstralt og/eller gjennomfert) som gjelder for dette radioutstyret,
er som folger:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearlLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Tradles opplading: 120-135 kHz: 66 synkende 10
dB/des over 119 kHz dBpA/m @ 10 m, 135-140
kHz: 42 dBpA/m @ 10 m, 140-148 kHz: 37,7
dBUA/m @ 10 m

Juridisk merknad

Varemerker og tillatelser

Bluetoott™-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som
tilherer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av Huawei Technologies
Co., Ltd. foregar under lisens. Huawei Device Co., Ltd. er et
datterselskp av Huawei Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker som
herer til Wi-Fi Alliance.

Opphavsrett © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Med
enerett.

ALLE BILDER OG ILLUSTRASJONER | DENNE MANUALEN,
INKLUDERT MEN IKKE BEGRENSET TIL ENHETENS FARGE,
ST@RRELSE OG SKJERMINNHOLD, ER KUN TIL REFERANSE. DEN
FAKTISKE ENHETEN KAN AVVIKE. INGENTING | DENNE
MANUALEN UTGJ@R NOEN FORM FOR GARANTI, VERKEN
UTTRYKT ELLER UNDERFORSTATT.

Personvernerkleering

Hvis du vil ha en bedre forstaelse av hvordan vi beskytter din
personlige informasjon, kan du lese personvernerklaeringen pa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Suomi

Tunne laitteesi

Ennen kuin kaytét laitetta, tutustu sen perustoimintoihin.

Kytke laitteeseen virta pitamalla virtapainiketta painettuna,
kunnes naytto kytkeytyy paalle.

Sammuta laite pitdmalla virtapainiketta painettuna ja
koskettamalla sitten (.

Kun haluat kdynnistaa laltteen uudelleen, pida virtapainiketta
painettuna ja kosketa sitten <.

0—
9_

@ | Adnenvoimakkuuspainike @ | Virtapainike

) USB Type-C -portti /
digitaalinen kuulokeliitdnta

* Tama tuote tukee vain digitaalista aanilahtoa USB Type-C -
portin kautta. Kaytd digitaalista danilaitetta tai
digitaalisesta analogiseksi -aanilaitetta.

Lisatietoja
Jos sinulla on ongelmia laitteen kdytdssa, saat apua seuraavista
[&hteista:
* Sivu https://consumer.huawei.com/en siséltaa laitetietoja, usein
kysyttyja kysymyksid ja muita tietoja.
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Vieraile osoitteessa https://consumer.huawei.com/en/support
nahdaksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.

Mene kohtaan Asetukset ja anna hakuruutuun seuraavia
hakusanoja, niin ndet vastaavia tietoja. Esim. Laillinen,
Suojaustiedot, Varmentamisen logot.

Siirry kohtaan Asetukset, kirjoita hakukenttaan Wi-Fi ja ota
ominaisuus kayttdon tai poista se kdytdsta valitsemalla Wi-Fi.
Siirry kohtaan Asetukset, kirjoita hakukenttdan Bluetooth ja ota
ominaisuus kayttéon tai poista se kdytostd valitsemalla
Bluetooth.

Siirry kohtaan Asetukset, kirjoita hakukenttddn NearLink ja ota
ominaisuus kayttoon tai poista se kaytdsta valitsemalla
NearLink.

Turvallisuutta koskevat tiedot

& [Varoitus] Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen
laitteen kdyttamistd, jotta voit kayttaa laitetta turvallisesti ja
asianmukaisesti ja osaat havittaa sen asianmukaisesti.

Kaytto ja turvallisuus

@ Valtd ddnen kuuntelua suurella voimakkuudella pitkia
aikoja kuulosi suojaamiseksi.
Ei-hyvaksytyn tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai
akun kayttaminen voi vahingoittaa laitetta, lyhentaa sen
kayttoikaa tai aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai muita vaaroja.
Ihanteelliset kaytt6lampétilat ovat 0-35 °C. Ihanteelliset
varastointildmpatilat ovat -20-+45°C. Jos ymparisté on lilan
kuuma tai kylma, laite ei valttamattd toimi oikein.
Sydamentahdistinten valmistajat suosittelevat, ettd mahdollisten
hairididen valttdmiseksi laitetta pidetdan vahintdan 15 cm:n
etaisyydelld syddmentahdistimesta. Jos kaytat
sydamentahdistinta, pida laitetta tahdistimeen ndhden
vastakkaisella puolella dldka kanna laitetta rintataskussasi.
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Al4 altista laitetta ja akkua korkeille limpétiloille tai suoralle
auringonvalolle. Al sijoita niitd [mmityslaitteiden, kuten
mikroaaltouunien, liesien tai lammityspattereiden, paalle tai
sisalle.

Huomioi paikalliset lait ja maardykset tatd laitetta kaytettdessa.
Al3 kdyta langatonta laitetta ajaessasi. Onnettomuusvaara.
Kéyta laitetta vain annettujen ohjeiden mukaisesti, kun olet
lentokoneessa tai juuri ennen koneeseen nousemista.
Langattoman laitteen kdyttdminen lentokoneessa voi héirita
langattomia verkkoja, vaarantaa lentokoneen toiminnan tai olla
lainvastaista.

Jotta laitteen tai laturin sisdinen piiri ei vaurioidu, ala kayta
laitetta polyisessd, kosteassa tai likaisessa paikassa tai
magneettikentdn ldhella.

Sahkdpistoketta kdytetddn yhteydenkatkaisulaitteena.
Pistorasian on oltava helposti ulottuvilla pistokkeeseen
kytkettdville laitteille. Kayta hyvaksyttyja verkkolaitteita ja
latureita.

Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sitd ei kayteta.

AlS kdyts, sailyta tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa silytetadn
helposti syttyvid tai rajahtavia aineita (esimerkiksi huoltoasemat,
6ljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen kaytto tallaisissa
ymparistoissa suurentaa rajahdyksen ja tulipalon riskid.

Pida akku poissa tulesta aldka pura, muokkaa, heitd tai purista
sitd. Ald tydnna siihen vieraita esineitd, upota sit3 veteen tai
muihin nesteisiin tai altista sita ulkoiselle voimalle tai paineelle,
koska tdma voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen,
tuleen syttymisen tai jopa rajahdyksen.

Havita laite, akku ja lisdvarusteet paikallisten maardysten
mukaisesti. Niitd ei saa hdvittaa kotitalousjatteiden mukana.
Akun virheellinen kéytto voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
muun vaaratilanteen.

Laitteessa on yhdysrakenteinen akku. Alé yrité vaihtaa akkua
itse. Muuten laite ei ehkd toimi oikein tai akku voi vaurioitua.
Oman turvallisuutesi vuoksi ja laitteen oikean toiminnan
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varmistamiseksi suosittelemme voimakkaasti ottamaan yhteytta
valtuutettuun Huawei-huoltoliikkeeseen vaihtoa varten.
Varmista, etta verkkolaite on standardin IEC/EN 62368-1
vaatimusten mukainen ja ettd se on testattu ja hyvéksytty
kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.

Laitteesi tayttad IP42:n (IEC 60529) vaatimukset.

USB-portti voi antaa 5 V DC/1.5 A virtaa toiselle laitteelle.
Tama laite tukee USB PD -pikalatausta ja HUAWEI SCP:ta.
Laturin antaman tehon on oltava vahintaan radiolaitteen
vaatimat 5 wattia ja enintddn 55 wattia
enimmaislatausnopeuden saavuttamista varten, kun kdytetaan
USB PD:ta.

!ﬂ_DW
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USB PD

Jos tdma pakkaus ei ymparistosyista sisélld laturia, laitteen
virransy6ton voi toteuttaa useimmilla USB-virtasovittimilla ja
kaapeleilla USB Type-C-liittimilla.

Akun valmistuspdivan ja ensimmaisen kayttopaivan laitteen
madrittdmisen jdlkeen voi tiedustella seuraavilla vaiheilla: Mene
kohtaan Asetukset > Tietoja tablet-laitteesta > Tila.
Akkutietoja, tdysien lataus-/purkusyklien (viite:
nimelliskapasiteetti) ja mitatun kuntotilan (jaljella olevat taysi
kapasiteetti suhteessa nimelliskapasiteettiin prosentteina), voi
tiedustella seuraavilla vaiheilla: Mene kohtaan Asetukset >
Akku > Akun kunto.

Akun kunnossapito

Laitteen altistaminen kohonneille ldmpétiloille, ei-optimaalisille
latauskuvioille ja pikalataaminen lyhentdvat akun kayttéikaa. Akun
ikdantymisen hidastamista ja akun keston pidentdmistd varten on
suositeltavaa kayttaa seuraavia menetelmia:

Ihanteelliset [ampétilat: Kayttdlampétila 0-35 °C,
varastointildmpédtila -20-+45 °C. Pitkaaikaista sdilytystd varten
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sammuta laite ja varastoi se viiledssa, kuivassa paikassa
(ihanteellinen 20-25 °C). Pid& akun varaustaso noin 50 %:ssa ja
lataa akku 50 %:n tasolle kuuden kuukauden vélein.

Mene kohtaan Asetukset > Akku > Akun kunto ja ota Alykds
lataus kayttdon, laite oppii latausrutiinin ja viivastyttaa tdyden
latauksen yli 80 %:n, kunnes sinun taytyy kdyttaa sita.

Mene kohtaan Asetukset > Akku > Akun kunto ja ota
Mukauta latausrajaa kdyttoon, voit asettaa latauksen
enimmaiskapasiteetin. Kun akun varaustaso saavuttaa
enimmaistason, jarjestelma rajoittaa lataamista. Taman on
suositeltavaa asettaa 70-90 %:iin.

Jos et kayta laitetta pitkdan aikaan, irrota virtasovitin laitteesta
ja irrota virtasovitin pistorasiasta.

Kun radioyhteyksia (kuten Wi-Fi ja Bluetooth) ei tarvita, voit
vahentda tuotteen virrankulutusta poistamalla vastaavan
toiminnon kaytosta.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

—_——

Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa nakyva symboli
tarkoittaa, ettd tuotteet ja akut on vietdva erillisiin, paikallisten
viranomaisten osoittamiin jatteenkerdyspisteisiin niiden kayttéian
paattyessa. Tdma varmistaa, ettd EEE-romu kierratetdan ja
kasitelladn tavalla, joka sailyttad arvokkaat materiaalit ja suojelee
ihmisten terveytta ja ymparistoa.

Lisatietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta,
jalleenmyyijaltd, jatehuoltopalvelusta tai osoitteesta
https://consumer.huawei.com/en/.

Vaarallisten aineiden vahentdminen

Tama laite ja kaikki sahkotoimiset lisdvarusteet noudattavat
paikallisia soveltuvia maardyksia tiettyjen vaarallisten aineiden
kéyton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU
REACH-maaraysta ja RoHS- ja Akut-direktiivid (jos mukana).
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REACH- ja RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla
verkkosivustolla https://consumer.huawei.com/certification.

Altistuminen radiotaajuusenergialle

Tama laite noudattaa soveltuvia kansallisia ja kansainvalisia
standardeja radioaalloille altistumisesta.

"SAR” tulee sanoista Specific Absorption Rate, ja se mittaa
kayttdjan altistumista tietysta radiolaitteesta tuleville radioaalloille.
Pida laite riittdvan kaukana kehostasi etdisyysvaatimusten
mukaisesti.

Maailman terveysjarjestd on ilmoittanut, etta altistumista voidaan
vahentda rajoittamalla kayttoa tai kayttdmalla handsfree-sarjaa.
Varmista, etta laitteen lisdvarusteita, kuten laitteen koteloa ja
sdilytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista.

Suurin ilmoitettu SAR-arvo: keho-SAR: 0,96 W/kg, raja 2,0 W/kg 10
grammalla 0,50 cm:n etdisyydelld.

Yhdenmukaisuus EU:n maardysten kanssa

Ilmoitus

Huawei Device Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd tama laite, LRT-WO09,
tdyttaa seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EY.

Taysi EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, yksityiskohtaiset ErP-
tiedot ja viimeisimmat lisdvaruste- ja ohjelmistotiedot ovat
saatavana seuraavasta internet-osoitteesta:
https://consumer.huawei.com/certification.

Taté laitetta voidaan kayttaa kaikissa EU:n jasenvaltioissa.
Noudata laitteen kayttopaikan kansallisia ja paikallisia saadoksia.
Taman laitteen kaytt6 voi olla kiellettya tai rajoitettua, paikallisesta
verkosta riippuen.

Rajoitukset 5 GHz:n taajuusalueella:

5250-5350 MHz:n taajuusalue on rajoitettu sisdkayttoon
seuraavissa maissa: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, Fl,
FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, S,
SK, TR, UK(NI).

Taajuusalueet ja teho
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Tata radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lahetystehon
(sateileva ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Langaton teholataus: 120-135 kHz: 66, laskeva 10
dB/des. yli 119 kHz dBpPA/m @ 10 m, 135-140 kHz:
42 dBUA/m @ 10 m, 140-148 kHz: 37,7 dBuA/m @
10m

Oikeudellinen huomautus

Tavaramerkit ja luvat

Bluetooth™-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtién
rekisterdityja tavaramerkkejd, ja Huawei Technologies Co., Ltd.
kéyttaa niita lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd.
on Huawei Technologies Co., Ltd:n tytéryhtio.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi Alliancen
tavaramerkkeja.

Tekijanoikeus © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Kaikki
oikeudet pidatetaan.

KAIKKI TAMAN OPPAAN KUVAT JA PIIRUSTUKSET, MUKAAN
LUKIEN ESIM. LAITTEEN VARI, KOKO JA NAYTON SISALTO, OVAT
VAIN VIITTEELLISIA. VARSINAINEN LAITE VOI OLLA ERILAINEN.
MITKAAN TASSA OPPAASSA ESITETYT ASIAT EIVAT MUODOSTA
MINKAANLAISTA TAKUUTA, SUORAA TAIKKA EPASUORAA.

Tietosuojakaytanto

Jotta ymmartaisit paremmin, miten henkildkohtaisia tietojasi
suojataan, lue tietosuojakdytantd osoitteessa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Polski
Poznaj swoje urzadzenie

Przed przystapieniem do korzystania z urzadzenia zapoznaj sie z
podstawami jego obstugi.

Aby wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania,
az witaczy sie ekran.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, a nastepnie dotknij ikony (.

Aby ponownie uruchomic¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj
przycisk zasilania, a nastepnie dotknij ikony .

0—
e_

@ | Przycisk gtosnosci @ | Przycisk zasilania

Port USB typu C / gniazdo
stuchawek cyfrowych

o * Przy korzystaniu z gniazda USB-C to urzadzenie umozliwia
wysytanie dzwieku tylko w postaci cyfrowej. Uzyj cyfrowego
urzadzenia audio lub urzadzenia audio konwertujacego
sygnat cyfrowy na analogowy.

Wiecej informacji

Urzadzenie moze pobrac | zainstalowa¢ dodatkowe aplikacje oraz
ustawienia operatora.
W przypadku wystapienia probleméw podczas korzystania z
urzadzenia mozna uzyska¢ pomoc z nastepujacych zrodet:
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Odwiedz strone https://consumer.huawei.com/pl, aby zapozna¢
sie z informacjami o urzadzeniu, czesto zadawanymi pytaniami
oraz innymi informacjami.

Odwiedz strone https://consumer.huawei.com/pl/support, aby
uzyska¢ najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla swojego
kraju lub regionu.

Otwdrz ekran Ustawienia i wprowadz ponizsze stowa kluczowe
w polu wyszukiwania, aby wyswietli¢ odpowiednie informacje.
Przyktady: Informacje prawne, Informacje o bezpieczenstwie,
Logo certyfikacji.

Otworz ekran Ustawienia, wprowadz Wi-Fi w polu
wyszukiwania i dotknij pozycji Wi-Fi, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢
funkcje.

Otworz ekran Ustawienia, wprowadz Bluetooth w polu
wyszukiwania i dotknij pozycji Bluetooth, aby wtaczy¢ lub
wytaczy¢ funkdje.

Otwdrz ekran Ustawienia, wprowadzZ NearLink w polu
wyszukiwania i dotknij pozycji NearLink, aby wtaczy¢ lub
wytaczy¢ funkdje.

Bezpieczenstwo uzycia

A [Ostrzezenie] Przed przystapieniem do korzystania z
urzadzenia uwaznie zapoznaj sie z zasadami bezpiecznej obstugi
oraz z informacjami o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

Obstuga i bezpieczenstwo uzycia

. Aby chroni¢ stuch, nalezy unikac stuchania gtosnego
dzwieku przez dtuzszy czas.

* Korzystanie z nietypowego zasilacza, tadowarki lub baterii moze
prowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia i skrécenia zywotnosci, a
takze grozi pozarem lub wybuchem.

* |dealny zakres temperatur roboczych: od 0°C do 35°C. Idealny
zakres temperatur przechowywania: od -20°C do +45°C. Jesli
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temperatura otoczenia jest zbyt wysoka lub zbyt niska,
urzadzenie moze nie dziata¢ prawidtowo.

Producenci rozrusznikéw serca zalecaja, aby odlegtos¢ pomiedzy
urzadzeniem a rozrusznikiem wynosita co najmniej 15 cm w celu
wyeliminowania potencjalnych zaktdcen pracy rozrusznika. Jesli
uzywasz rozrusznika, uzywaj urzadzenia po stronie przeciwnej
wzgledem rozrusznika i nie no$ urzadzenia w przedniej kieszeni.
Nie nalezy naraza¢ baterii ani urzadzenia na dziatanie silnych
zrédet ciepta i bezposrednich promieni stonecznych. Nie nalezy
umieszczac ich wewnatrz ani na powierzchni urzadzen
wydzielajacych ciepto, takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki
lub grzejniki.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy przestrzega¢ wszystkich
obowiazujgcych przepiséw. Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadkow, nie
nalezy korzystac¢ z urzadzenia bezprzewodowego podczas
kierowania pojazdem.

Przy korzystaniu z urzadzenia podczas lotu samolotem i
bezposrednio przed wejsciem na poktad nalezy Scisle
przestrzegac instrukcji i polecen zatogi. Uzywanie urzadzen do
komunikacji bezprzewodowej w samolocie moze stanowi¢
naruszenie prawa, gdyz urzadzenia takie moga zaktécac
funkcjonowanie instrumentéw poktadowych i stwarzac ryzyko
katastrofy.

Aby unikna¢ uszkodzenia uktadéw wewnetrznych urzadzenia lub
tadowarki, nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w zapylonym,
wilgotnym lub brudnym otoczeniu, albo w poblizu pola
magnetycznego.

Wtyczka zasilania stuzy jako urzadzenie do roztaczania.

W przypadku sprzetu podtaczanego do gniazdka $ciennego takie
gniazdko powinno by¢ tatwo dostepne. Nalezy korzysta¢

z zatwierdzonych zasilaczy i tadowarek.

Jesli tadowarka nie jest uzywana, nalezy ja odtaczy¢ od gniazda
elektrycznego i urzadzenia.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane, przechowywane ani
przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane s materiaty
palne lub wybuchowe, na przyktad na stacjach paliw, w sktadach
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paliw i zaktadach chemicznych. Korzystanie z urzadzenia w
takim otoczeniu zwieksza ryzyko wybuchu lub pozaru.

Baterie nalezy trzymac z daleka od ognia oraz jej nie
rozmontywowac, nie modyfikowac, nie rzuca¢ ani nie Sciskac.
Nie nalezy wktada¢ do baterii przedmiotéw ani zanurzac jej w
wodzie lub innych ptynach, ani narazac¢ jej na dziatanie
zewnetrznego nacisku lub ciénienia, poniewaz moze to
spowodowac wyciek elektrolitu, przegrzanie sie, pozar, a nawet
wybuch.

Zuzyte urzadzenie, baterie i akcesoria nalezy oddawac¢ do
utylizacji zgodnie z lokalnie obowigzujacymi przepisami. Nie
powinny by¢ utylizowane jako cze$¢ zmieszanych odpadéw
komunalnych. Nieodpowiednie uzytkowanie baterii moze
spowodowac pozar, wybuch lub inne zagrozenia.

Urzadzenie zawiera wbudowang baterie. Nie nalezy podejmowac
samodzielnych préb wymiany baterii. W przeciwnym razie,
urzadzenie moze dziata¢ nieprawidtowo lub bateria moze zostac¢
uszkodzona. Aby zadbac o wtasne bezpieczenstwo oraz zapewnié¢
prawidtowe dziatanie urzadzenia, w celu realizacji wymiany
zalecany jest kontakt z punktem serwisowym Huawei.

Upewnij sie, ze zasilacz spetnia wymagania normy [EC/EN
62368-1 oraz ze zostat przetestowany i dopuszczony do
uzytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.
Urzadzenie spetnia wymagania normy 1P42 (IEC 60529).

Port USB moze zapewnic zasilanie 5 V DC/1.5 A dla innego
sprzetu.

To urzadzenie obstuguje protokoty szybkiego tadowania USB PD
i HUAWEI SCP.

Moc dostarczana przez tadowarke musi miescic sie w zakresie od
minimum 5 W, czyli poziomu wymaganego dla urzadzer do
komunikacji radiowej, do maks. 55 W, aby osiggna¢ maksymalna
szybkos¢ tadowania przy uzyciu USB PD.
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USB PD

Jesli ze wzgledéw Srodowiskowych opakowanie nie zawiera
tadowarki, to urzadzenie mozna zasila¢ za pomoca wiekszosci
zasilaczy USB oraz kabla z wtyczka USB typu C.

Aby sprawdzi¢ informacje o baterii, takie jak data produkcji oraz
pierwsze uzycie baterii po konfiguracji urzadzenia, wykonaj
nastepujace kroki: Wybierz kolejno opcje Ustawienia >
Informacje o urzadzeniu > Status.

Aby sprawdzi¢ informacje o baterii, takie jak liczba petnych cykli
tadowania/roztadowania (w odniesieniu do znamionowej
pojemnosci) oraz zmierzona kondycje baterii (pozostata petna
pojemnos¢ w odniesieniu do znamionowej pojemnosci w %),
wykonaj nastepujace kroki: Wybierz kolejno opcje Ustawienia >
Bateria > Stan baterii.

Konserwacja baterii

Narazenie urzadzenia na podwyzszone temperatury, nieoptymalne
schematy tadowania oraz szybkie tadowanie skroci zywotnos¢
baterii. Aby spowolnic¢ proces starzenia sie baterii i wydtuzy¢ jej
czas pracy, zaleca sie stosowanie nastepujacych metod:

Wtasciwe temperatury: Od 0°C to 35°C - temperatura pracy, od
-20°C do +45°C - temperatura przechowywania. Do
dtugoterminowego przechowywania wytacz urzadzenie i umie$¢
je w chtodnym, suchym miejscu (idealna temperatura: 20-25°C).
Utrzymuj poziom natadowania baterii na okoto 50% i dotadowuj
ja do 50% co sze$¢ miesiecy.

Wybierz kolejno Ustawienia > Bateria > Stan baterii i wtacz
Inteligentne tadowanie - urzadzenie nauczy sie Twojego
harmonogramu tadowania i op6zni petne natadowanie powyzej
80% az do momentu, gdy bedzie Ci potrzebne.

Wybierz kolejno Ustawienia > Bateria > Stan baterii i wtacz
Niestandardowy limit tadowania - mozesz ustawic¢
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maksymalng pojemnos$¢ tadowania. Gdy poziom natadowania
baterii osiggnie maksymalna warto$¢, system wstrzymuje
tadowanie. Zaleca sie ustawienie tego poziomu na 70-90%.
Jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas, odtacz zasilacz
od urzadzenia i wyjmij go z gniazdka elektrycznego.

Gdy potaczenia bezprzewodowe (np. Wi-Fi i Bluetooth) nie sa
potrzebne, mozesz wytaczy¢ odpowiednie funkcje, aby
zmniejszy¢ zuzycie energii przez urzadzenie.

Utylizacja i recykling odpadéw

Niniejszym informujemy, ze gtéwnym celem regulacji europejskich
oraz ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 r. 0 zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilosci odpadéw
powstatych ze sprzetu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu
zbierania, odzysku i recyklingu zuzytego sprzetu oraz zwiekszenie
Swiadomosci spotecznej o jego szkodliwosci dla Srodowiska
naturalnego, na kazdym etapie uzytkowania sprzetu elektrycznego
i elektronicznego.

Majac na uwadze powyzsze nalezy wskazac, iz w powyzszym
procesie gospodarstwa domowe spetniaja bardzo wazng role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy uzytkownik
sprzetu przeznaczonego dla gospodarstw domowych jest bowiem
obowigzany do oddania zuzytego sprzetu zbierajacemu zuzyty
sprzet.

Pamietac jednak nalezy, aby produkty nalezace do grupy sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego byty utylizowane w:

lokalnych punktach zbioru (sktadowisko, punkt zbiérki itp.).
Informacje na temat lokalizacji tych punktéw mozna uzyskac od
wtadz lokalnych.

miejscach sprzedazy podobnych urzadzen. Sprzedawcy detaliczni
i sprzedawcy hurtowi sa zobowigzani sg nieodptatnego przyjecia
zuzytego sprzetu w ilosci nie wigkszej niz sprzedawany nowy
sprzet, jezeli zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju.

Jesli twoj produkt zawiera baterie nalezy pamietac, iz baterii nie
nalezy wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami w tym samym
pojemniku. Baterie nalezy wyrzuci¢ do specjalnie oznaczonych
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pojemnikéw przy punktach zbierania odpadéw lub w sklepach ze
sprzetem elektronicznym.

Szczegbtowych informacji na temat jak i gdzie mozna pozby¢ sie
zuzytych baterii udzielaja wtadze lokalne.

W ten sposéb mozesz uczestniczy¢ w procesie ponownego
wykorzystywania surowcéw i wspiera¢ program utylizacji odpadéw
elektrycznych i elektronicznych, co moze mie¢ wptyw na
Srodowisko i zdrowie publiczne. Pamietac nalezy, iz prawidtowa
utylizacja sprzetu umozliwia zachowanie cennych zasobéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko, ktére
moze by¢ zagrozone przez nieodpowiednie postepowanie z
odpadami i sktadnikami niebezpiecznymi.

Utylizacja i recykling odpadéw

mmm Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji
lub na opakowaniu oznacza, ze urzadzenia elektroniczne i baterie
po zakonczeniu eksploatacji musza zosta¢ oddane do
wyspecjalizowanych punktéw odbioru wyznaczonych przez lokalne
wtadze. Dzieki temu odpady pochodzace z urzadzen elektrycznych i
elektronicznych zostang poddane recyklingowi i beda traktowane w
spos6b umozliwiajacy odzyskanie cennych surowcéw oraz ochrone
zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Wiecej informacji
mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami, sprzedawca
urzadzenia lub lokalnym przedsigbiorstwem utylizacji odpadéw,
albo odwiedzajac witryne https://consumer.huawei.com/pl/.

Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych
Niniejsze urzadzenie i jego akcesoria elektryczne spetniajag wymogi
lokalnych przepiséw o ograniczaniu uzycia pewnych substancji
niebezpiecznych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych,
takich jak unijne rozporzadzenie REACH, RoHS i dyrektywa

w sprawie baterii (jesli dotyczy). Informacje na temat zgodnosci

z wymogami REACH i RoHS mozna znalez¢ w witrynie
https://consumer.huawei.com/certification.
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Informacja o ekspozycji na promieniowanie radiowe

Urzadzenie spetnia wymagania krajowych i miedzynarodowych
norm dotyczacych ekspozycji na fale radiowe.

Skrét ,SAR” oznacza ,wspdtczynnik absorpcji swoistej”. Jest to
miara szybkosci, ktéra okresla ilosciowo ekspozycje uzytkownika na
fale radiowe z danego urzadzenia radiowego.

Aby spetni¢ wymadg prawidtowe] odlegtosci, urzadzenie nalezy
trzyma¢ w pewnym oddaleniu od ciata.

Zgodnie z zaleceniami Swiatowe]j Organizacji Zdrowia ekspozycje
na promieniowanie radiowe mozna zmniejszy¢, ograniczajac
korzystanie z urzadzenia badz stosujgc zestaw gtosnoméwiacy.
Nalezy upewnic sig, ze akcesoria urzadzenia, np. pokrowiec, nie
zawieraja metalowych elementdw.

Najwyzsza zgtoszona warto$¢ SAR: SAR dla ciata: 0,96 W/kg,
warto$¢ graniczna 2,0 W/kg dla prébki 10 g tkanki, w odlegtosci
0,50 cm.

Zgodnosc¢ z przepisami UE

Oswiadczenie

Firma Huawei Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie
LRT-WO09 spetnia wymagania nastepujacej dyrektywy: RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/WE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci z normami UE, szczegétowe
informacje dotyczace produktéw zwigzanych z energig oraz
aktualne informacje dotyczace akcesoriéw i oprogramowania
mozna uzyska¢ pod nastepujacym adresem:
https://consumer.huawei.com/certification.

Urzadzenie zostato dopuszczone do uzycia we wszystkich krajach
cztonkowskich UE.

Nalezy przestrzegac przepiséw krajowych i lokalnych w miejscu
uzytkowania urzadzenia.

W zaleznosci od sieci lokalnej uzytkowanie urzadzenia moze
podlegac ograniczeniom.

Ograniczenia dotyczace transmisji w pasmie 5 GHz:

Zakres czestotliwosci od 5250 do 5350 MHz jest przeznaczony do

transmisji wewnatrz pomieszczen w nastepujacych krajach: AT, BE,
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BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT,
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, S, SK, TR, UK(NI).

Pasma czestotliwosci i moc

Pasma czestotliwosci i znamionowe limity mocy transmisji
(wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje sie do tego sprzetu
radiowego w nastepujacy sposéb:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
tadowanie bezprzewodowe: 120-135 kHz: 66
malejgco 10 dB/dek. powyzej 119 kHz dBuA/m przy
10 m, 135-140 kHz: 42 dBPA/m przy 10 m, 140-148
kHz: 37,7 dBpuA/m przy 10 m

Nota prawna

Znaki towarowe i zezwolenia

Znak stowny i logo Bluetoott® s zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies
Co., Ltd. uzywa tych znakéw na mocy licencji. Huawei Device Co.,
Ltd. jest podmiotem zaleznym Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi sa znakami
towarowymi Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Wszelkie
prawa zastrzezone.

WSZYSTKIE ZDJECIA | ILUSTRACIE W TEJ INSTRUKCJI, W TYM
MIEDZY INNYMI PRZEDSTAWIAJACE KOLOR | ROZMIAR
URZADZENIA ORAZ ZAWARTOSC EKRANU, MAJA WYLACZNIE
CHARAKTER POGLADOWY. FAKTYCZNY WYGLAD URZADZENIA
MOZE ODBIEGAC OD PRZEDSTAWIONEGO. ZADNA CZESC TEJ
INSTRUKCJI NIE STANOWI WYRAZNEJ ANI DOROZUMIANEJ
GWARANCII JAKIEGOKOLWIEK TYPU.
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Zasady ochrony prywatnosci

Aby przekonac sie, jak chronimy dane uzytkownikéw, zachecamy
do zapoznania sie z zasadami ochrony prywatnosci pod adresem
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

101



Lietuviy
PaZinkite savo jrenginj

Prie$ pradédami naudoti jrenginj, susipazinkite su jo bazinémis
operacijomis.

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite maitinimo
mygtuka, kol jsijungs ekranas.

Norédami jrenginj iSjungti, paspauskite ir palaikykite maitinimo
mygtuka, tada palieskite (0.

Norédami paleisti jrenginj i$ naujo, paspausklte ir palaikykite
maitinimo mygtuka, tada palieskite <.

0—
e—

—O

@ | Garsumo mygtukas @ | Maitinimo mygtukas

o C tipo USB lizdas /
skaitmeninis ausiniy lizdas

o « Sis gaminys palaiko tik skaitmenine garso i$vestj per C tipo
USB lizda. Naudokite skaitmeninj garso jrenginj arba
peréjimo i$ skaitmeninio j analoginj garso jrenginj.

Daugiau informacijos

Jei naudojant jrenginj kyla problemy, galite gauti pagalbos i3 toliau
nurodyty Saltiniy:
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Apsilankykite https://consumer.huawei.com/en ir perzitrékite
irenginio informacija, dazniausiai uzduodamus klausimus ir kita
informacija.

Apsilankykite https://consumer.huawei.com/en/support, kur
rasite naujausios savo Salies ar regiono kontaktinés informacijos.

Eikite j skiltj Nuostatos ir j paieskos laukelj jveskite toliau
nurodytus raktaZodzius, kad galétuméte perziaréti atitinkama
informacija. Pavyzdziui, Teisiniai dalykai, Saugos informacija,
Sertifikaty logotipai.

Norédami jjungti arba iSjungti funkcija, eikite j Nuostatos,
paieskos laukelyje jveskite ,Wi-Fi“ ir palieskite , Wi-Fi*.
Norédami jjungti arba iSjungti funkcija, eikite j Nuostatos,
paieskos laukelyje jveskite ,Bluetooth ir palieskite ,Bluetooth®.
Norédami jjungti arba iSjungti funkcija, eikite j Nuostatos,
paieskos laukelyje jveskite ,NearLink" ir palieskite ,NearLink*.

Saugos informacija

& [Ispéjimas] Pries naudodamiesi jrenginiu, atidziai
perskaitykite visa saugos informacija, kad uztikrintuméte saugy bei
tinkama jo veikima ir suzinotuméte, kaip jj tinkamai utilizuoti.

Naudojimas ir sauga

& Kad nepakenktuméte klausai, neklausykite muzikos

dideliu garsumu ilga laiko tarpa.

Jei naudosite nepatvirtintus ar nederancius maitinimo

adapterius, jkroviklius ar akumuliatorius, galite apgadinti savo

irenginj, sutrumpinti jo eksploatacija arba sukelti gaisrg,

sprogima bei kt. pavojus.

Ideali darbiné temperatdra yra nuo 0°C iki 35°C. Ideali laikymo

temperatira yra nuo -20°C iki +45°C. Jei aplinka per karsta arba

per 3alta, jrenginys gali tinkamai neveikti.

Sirdies stimuliatoriy gamintojai rekomenduoja i3laikyti

maziausiai 15 cm atstuma tarp jtaiso ir Sirdies stimuliatoriaus,
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siekiant iSvengti galimy jo veiklos sutrikimy. Jei neSiojate Sirdies
stimuliatoriy, laikykite jtaisa prieSingoje Sirdies stimuliatoriui
puséje ir nesinesiokite jtaiso priekinéje kiSenéje.

Saugokite jrenginj ir akumuliatoriy nuo karscio ir tiesioginés
saulés Sviesos. Nedékite juy ant Sildymo prietaisy ar j jy vidy,
pavyzdziui, mikrobangy krosneliy, orkaiciy arba radiatoriy.
Naudodamiesi jtaisu laikykités vietiniy jstatymy ir reglamenty.
Kad nesukeltuméte avarijos, nesinaudokite belaidzio rysio jtaisu
vairuodami.

Skrisdami léktuvu arba pries pat lipdami j jj savo jrenginiu
naudokités tik laikydamiesi pateikty instrukcijy. Naudojantis
belaidzio rysio jrenginiu orlaivyje, gali sutrikti belaidZio rysio
tinkly veikla, gali kilti pavojus orlaiviui arba tai gali bati
neteiséta.

Kad isvengtumeéte jrenginio ar jkroviklio vidinés grandinés
apgadinimo, nenaudokite jrenginio dulkétoje, drégnoje ar
nesvarioje vietoje arba Salia magnetinio lauko.

Maitinimo kiStukas naudojamas kaip atjungiklis. Naudojant prie
elektros tinklo jungiama jranga, elektros lizdas turi bati lengvai
pasiekiamas. Naudokite patvirtintus maitinimo adapterius ir
ikroviklius.

Jei jkroviklio nenaudojate, istraukite jj i$ elektros lizdo ir jtaiso.
Nenaudokite, nesandéliuokite ir netransportuokite jrenginio
liepsniy arba sprogiy medziagy laikymo vietose (pvz., degalinéje,
naftos saugykloje arba chemijos gamykloje). Naudojant 3j
irenginj tokioje aplinkoje, didéja sprogimo arba gaisro pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies, jo neardykite,
nemodifikuokite, nemétykite ir nesuspauskite. Nekiskite j jj
pasaliniy daikty, nenardinkite jo j vandenj ar kitus skyscius,
saugokite nuo iSorés veiksniy ar spaudimo, nes dél to i$
akumuliatoriaus gali pradéti tekéti elektrolitas, jis gali perkaisti,
uzsidegti ar netgi sprogti.

Utilizuokite 3j jrenginj, akumuliatoriy ir priedus pagal vietinius
reglamentus. Jy negalima utilizuoti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Jei akumuliatorius naudojamas
netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba kiti pavojai.
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Siame jrenginyje yra jtaisytasis akumuliatorius. Neméginkite
patys keisti akumuliatoriaus. Prieingu jrenginys gali nustoti
tinkamai veikti arba galite apgadinti akumuliatoriy. Siekdami
uztikrinti jlsy sauga ir tinkama jrenginio veikima, primygtinai
rekomenduojame kreiptis j ,Huawei“ jgaliotajj priezitiros centrg
dél keitimo.

Isitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC/EN
62368-1 reikalavimus ir buvo iSbandytas bei patvirtintas pagal
nacionalinius arba vietinius standartus.

Jusy jrenginys atitinka IP42 (IEC 60529) reikalavimus.

USB prievadas gali tiekti 5 V DC/1.5 A srove kitai jrangai.

Sis jrenginys palaiko USB PD spartyjj jkrovima ir HUAWEI SCP.
Ikroviklio tiekiama galia turi bati tarp maziausios 5 vaty vertés,
reikalingos radijo jrangai, ir didZiausios 55 vaty vertés, kad bty
pasiektas didziausias jkrovimo greitis naudojant USB PD.

Il
[
5-55

w
USB PD

Jei dél aplinkosauginiy priezasciy pakuotéje néra jkroviklio, sj
jrenginj galima jkrauti naudojant dauguma USB maitinimo
adapteriy ir kabelj su C tipo USB kistuku.

Norédami gauti informacijos apie akumuliatoriaus pagaminimo
data ir pirmajj akumuliatoriaus panaudojima po jrenginio
sarankos, atlikite toliau nurodytus veiksmus. Eikite j Nuostatos >
Apie plansetinj kompiuterj > Busena.

Norédami gauti informacijos apie akumuliatoriaus visisSko
ikrovimo / iskrovimo cikly skaiciy (nuoroda: vardiné talpa) ir
iSmatuota bikle (likusi visisko jkrovimo talpa, palyginti su
vardine talpa, %), atlikite toliau nurodytus veiksmus: Eikite
Nuostatos > Akumuliatorius > Akumuliatoriaus bukleé.

Akumuliatoriaus techniné prieZiiira

Jei jrenginys bus veikiamas aukstesnés temperatiros, bus
naudojami neoptimaliis jkrovimo modeliai ir spartusis jkrovimas,
sutrumpés akumuliatoriaus veikimo trukme. Norint sulétinti



akumuliatoriaus senéjima ir prailginti jo veikimo trukme,
rekomenduojama naudoti toliau nurodytus metodus.

Ideali temperatira: 0-35 °C eksploatavimui, -20-+45 °C
laikymui. Norint laikyti ilga laika, iSjunkite jrenginj ir laikykite ji
vésioje, sausoje aplinkoje (geriausia 20-25 °C). Palaikykite
mazdaug 50 % akumuliatoriaus jkrovos lygj ir kas SeSis ménesius
ikraukite akumuliatoriy iki 50 %.

Eikite j Nuostatos > Akumuliatorius > Akumuliatoriaus buklé
ir jjunkite ISmanusis jkrovimas, jisy jrenginys mokysis is jasy
ikrovimo jprociy ir atidés visiska jkrovima virs 80 %, kol jums
reikés ji naudoti.

Eikite j Nuostatos > Akumuliatorius > Akumuliatoriaus buklé
ir jjunkite Tinkintas jkrovimo limitas - galite nustatyti
didZiausig jkrovimo talpa. Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis
pasiekia maksimaly lygj, sistema sustabdo jkrovima;
rekomenduojama nustatyti 70-90 %.

Jei ilga laika nenaudojate jrenginio, atjunkite maitinimo adapterj
nuo jrenginio ir iStraukite maitinimo adapterj i maitinimo lizdo.
Kai radijo rysio (pvz., ,Wi-Fi* ir ,Bluetooth®) nereikia, galite
iSjungti atitinkama funkcija, kad sumazintuméte gaminio
energijos sanaudas.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima

—

Ant gaminio, akumuliatoriaus, literatlroje arba ant pakuotés
pateiktas simbolis reiskia, kad gaminiai ir akumuliatoriai
eksploatacijos pabaigoje turi blti nugabenti j savivaldybés
nurodyta atskirg atlieky surinkimo vieta. Tokiu bidu bus uztikrinta,
kad EE| atliekos baty tinkamai perdirbtos ir tvarkomos tausojant
vertingus medziagy isteklius, saugant Zmoniy sveikata ir aplinka.
Daugiau informacijos gausite kreipesi j savivaldybe, maZmenininka
ar buitiniy atlieky tvarkymo tarnyba, taip pat - apsilanke interneto
svetainéje https://consumer.huawei.com/en/.
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Pavojingy medziagy kiekio maZinimas

Sis jrenginys ir jo elektriniai priedai dera su vietoje galiojanciomis
taisyklémis dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir
elektroninéje jrangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamentu,
PMNA ir akumuliatoriy (jei yra) direktyvomis. Atitikties REACH ir
PMNA reikalavimams deklaracijas rasite svetainéje
https://consumer.huawei.com/certification.

Radijo dazniy poveikio informacija

Sis jrenginys atitinka taikomus nacionalinius ir tarptautinius radijo
bangy poveikio standartus.

SAR - tai savitosios sugerties sparta - rodiklis, leidZiantis
kiekybiskai jvertinti konkrecios radijo rysio jrangos radijo bangy
poveikj naudotojui.

Laikykite jrenginj nurodytu atstumu nuo kano.

Pasaulio sveikatos organizacija yra paskelbusi, kad poveikj galima
sumazinti apribojant naudojima arba tiesiog naudojantis laisvyjy
ranky jranga.

Jsitikinkite, kad jrenginio prieduose, pvz., jo dékle ar laikiklyje, néra
metaliniy komponenty.

DidZiausia uzregistruota SAR verté: SAR kanui: 0,96 W/kg, 2,0 W/kg
limitas, tenkantis 10 g audinio (0,50 cm atstumu).

Atitiktis ES reglamentams

Pareiskimas
Siuo dokumentu ,Huawei Device Co., Ltd.“ pareiskia, kad jrenginys
LRT-WO09 atitinka direktyvas RED 2014/53/ES, PMNA 2011/65/ES ir
ErP 2009/125/EB.
Visa ES atitikties deklaracijos versija, iSsamios ErP informacijos ir
naujausios informacijos apie priedus bei programine jranga rasite
Sioje svetainéje: https://consumer.huawei.com/certification.
$j prietaisa leidZiama naudoti visose Europos Sajungos (ES)
valstybése narése.
Laikykités jrenginio naudojimo vietovéje galiojanciy Salies ir vietiniy
reglamenty.
Atsizvelgiant j vietinj tinkla, galimybés naudotis jrenginiu gali bati
ribotos.
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Apribojimai 5 GHz dazniy juostoje

5250-5350 MHz dazniy juosta skirta naudoti patalpose Siose
Salyse: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE,
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Daznio diapazonai ir galia
Daznio diapazony ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir
(arba) perduodamos) vardinés ribos, taikomos Siai radijo jrangai:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Belaidis jkrovimas: 120-135kHz: 66 leidZiantis 10
dB/dec virs 119kHz dBPA/m @ 10m, 135-140kHz:
42 dBUA/m @ 10m, 140-148kHz: 37,7 dBUA/m @
10m

Teisinis praneSimas

Prekybiniai Zenklai ir leidimai

Bluetooth® odinis Zyméjimas ir logotipai yra registruotieji prekiy
Zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc, o Siuos Zenklus ,Huawei
Technologies Co., Ltd.“ naudoja pagal licencija. ,Huawei Device Co.,
Ltd.“ ir ,Huawei Technologies Co., Ltd.“ priklauso vienai jmoniy
grupei.

Wi-Fi®, logotipas ,Wi-Fi CERTIFIED* ir Wi-Fi logotipas yra ,Wi-Fi
Alliance” prekiy Zenklai.

© ,Huawei Device Co., Ltd.“, 2025. Visos teisés
saugomos.

VISOS SIAME VADOVE PATEIKTOS NUOTRAUKOS IR
ILIUSTRACIJOS, |SKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) JRENGINIO
SPALVA, DYD] IR EKRANO TURINJ, YRA SKIRTOS TIK BENDRAJAI
INFORMACHAI. FAKTINIS JRENGINYS GALI ATRODYTI KITAIP. JOKIA
SIAME VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA NEGALI BUTI LAIKOMA
JOKIOS RUSIES AISKIAI ISREIKSTA ARBA NUMANOMA GARANTIJA.

108




Privatumo politika

Kad geriau suprastuméte, kaip mes saugome jisy asmenine
informacija, Zr. privatumo politika, pateikta adresu
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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LatvieSu
lepazistiet savu ierici

Pirms sakat lietot ierici, iepazistieties ar tas pamata funkcijam.

Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet barosanas pogu, lidz
ieslédzas ekrans.

Lai izslégtu ierici, nospiediet un turiet barosanas pogu un
pieskarieties ().

Lai restartétu ierici, nospiediet un turiet barosanas pogu un
pieskarieties <.

0—
e_

@ | Skaluma taustinsg @ | Barosanas poga

o USB Type-C ports/digitala
austinu kontaktligzda

« Sis produkts atbalsta tikai digitalo audio izvadi, izmantojot
USB C tipa portu. Lidzu, izmantojiet digitalu audio ierici vai
digitalu-analogu audio ierici.

Papildinformacija
Ja saskaraties ar kadam problémam, izmantojot ierici, varat iegat
palidzibu Seit:

* Apmeklgjiet https://consumerhuawei.com/en , lai skatitu
informaciju par ierici, atbildes uz biezi uzdotiem jautajumiem un
citu informaciju.
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Apmekl&jiet https://consumer.huawei.com/en/support , lai
noskaidrotu jaunako kontaktinformaciju jasu valstij vai
regionam.

Atveriet lietotni lestatijumi un meklésanas lodzina ievadiet
talak noraditos atslégvardus, lai skatitu attiecigo informaciju.
Pieméram, Juridiska informacija, Informacija par drosibu,
Sertifikacijas logotipi.

Lai iespéjotu vai atspéjotu So funkciju, atveriet lestatijumi,
meklésanas lodzina ievadiet Wi-Fi un pieskarieties pie Wi-Fi.
Lai iespé&jotu vai atspéjotu So funkciju, atveriet lestatijumi,
meklésanas lodzina ievadiet Bluetooth un pieskarieties pie
Bluetooth.

Lai iespéjotu vai atspéjotu 3o funkciju, atveriet lestatijumi,
meklésanas lodzina ievadiet NearLink un pieskarieties pie
NearLink.

Informacija par drosibu

& [Bridinajums] Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet visu
drosibas informaciju, lai ierici lietotu drosi un pareizi un uzzinatu,
ka to pareizi utilizét.

Lietosana un drosiba

. & Lai neizraisitu dzirdes traucéjumus, ilgstosi neklausieties
ar augstu skaluma limeni.

Izmantojot neapstiprinatu vai nesaderigu stravas adapteri,
ladétaju vai akumulatoru, varat sabojat ierici, saisinat tas
darbibas mazu vai izraisit ugunsgréku, spradzienu vai citas
bistamas situacijas.

Vispiemérotaka darba temperatdra ir 0°C lidz 35°C.
Vispiemérotaka glabasanas temperatira ir -20°C lidz +45°C. Ja
jlsu atrasanas vieta ir parak karsta vai auksta, ierice var
nedarboties pareizi.
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Elektrokardiostimulatoru raZotaji iesaka ievérot vismaz 15 cm
attalumu starp ierici un elektrokardiostimulatoru, lai novérstu
iespéjamos elektrokardiostimulatora traucéjumus. Ja izmantojat
elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierici
elektrokardiostimulatoram pretéja pusé un nenésajiet ierici
priekséja kabata.

Neturiet ierici un akumulatoru parak karsta vieta vai tieSos
saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalo$am iericém
un nelieciet to tajas, pieméram, mikrovilnu krasnis, uz plits un
radiatoriem.

Lietojot 3o ierici, ievérojiet vietéjos tiesibu aktus un noteikumus.
Lai samazinatu negadijumu risku, nelietojiet bezvadu ierici
brauksanas laika.

Lietojot ierici lidmasina vai tiesi pirms iekapsanas taja, rikojieties
ar ierici saskana ar sniegtajiem noradijumiem. Bezvadu ierices
lietosana lidmasina var izraisit bezvadu tiklu traucéjumus,
apdraudét lidmasinas darbibu vai bt pretlikumiga.

Lai nesabojatu ierices vai ladétaja iek3€jo kontiru, nelietojiet
ierici puteklaina, mitra vai netira vidé vai magnétiska lauka
tuvuma.

Stravas kontaktdaksa tiek izmantota ka atvieno3anas ierice.
Izmantojot stravai pievienotu iekartu, stravas kontaktligzdai ir
jabat viegli pieejamai. Izmantojiet apstiprinatus stravas
adapterus un ladétajus.

Ja ladétajs un ierice netiek izmantota, atvienojiet tos no
kontaktligzdas.

Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet ierici vietas, kur tiek
uzglabatas viegli uzliesmojosas un spradzienbistamas vielas
(pieméram, degvielas uzpildes stacija, naftas produktu noliktava
un kimisko produktu noliktava). Sis ierices lietosana
iepriekSminétajas vietas var palielinat spradziena un ugunsgréka
risku.

Neizjauciet un neparveidojiet akumulatoru, un nepielaujiet, ka
tas tiek nomests vai saspiests. Neievietojiet akumulatora
sveskermenus, neiegremdéjiet to tident vai citos Skidrumos un
nepaklaujiet aréja spéka vai spiediena iedarbibai, citadi var
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rasties akumulatora noplide, parkarsana, aizdegsanas vai pat
spradziens.

Atbrivojieties no $is ierices, akumulatora un piederumiem
saskana ar vietéjiem noteikumiem. Tos nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietosana var
izraisit ugunsgréku, spradzienu vai citas bistamas situacijas.
Saja iericé ir ieblvéts akumulators. Necentieties nomainit
akumulatoru saviem spékiem. Pretéja gadijuma ierice
nedarbosies pareizi vai akumulators var tikt bojats. Personiskas
drosibas noltkos un, lai nodrosinatu pareizu ierices darbibu,
ieteicams sazinaties ar oficialu Huawei servisa centru, lai
nomainitu akumulatoru.

Nodrosiniet, lai stravas adapteris atbilstu standartam IEC/EN
62368-1 un batu parbaudits un apstiprinats saskana ar valsts vai
vietéjiem standartiem.

Jusu ierice atbilst IP42 (IEC 60529) prasibam.

USB ports var nodrosinat 5 V DC/1.5 A stravu citam iekartam.
Siierice atbalsta USB PD &tro uzladi un HUAWEI SCP.

Ladétaja nodrosinatajai jaudai jabat vismaz 5 vatiem, kas
nepiecieSami radioiekartam, bet ne vairak ka 55 vatiem, lai
sasniegtu maksimalo uzlades atrumu, izmantojot USB PD.

5-55
w
USB PD

Ja vides apsvérumu dél 3aja iepakojuma nav ieklauts ladétajs, So
ierici var darbinat ar lielako dalu USB stravas adapteru un kabeli
ar USB C tipa spraudni.

Lai iegltu informaciju par akumulatora razosanas datumu un
akumulatora pirmo lietoSanas reizi péc ierices iestatisana, veiciet
talak minétas darbibas. Atveriet sadalu lestatijumi > Par
plansetdatoru > Statuss.

Lai iegtu informaciju par akumulatora pilnas uzlades un izlades
cikliem (atsauce: nominala kapacitate) un izmérito darbspéjas
stavokli (atlikuso pilnas uzlades kapacitati attieciba pret
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nominalo kapacitati, kas izteikta %), veiciet talak minétas
darbibas. Atveriet sadalu lestatijumi > Akumulators >
Akumulatora tehniskais stavoklis.

Akumulatora apkope

lerices paklauSana paaugstinatai temperatirai, nepiemérotam
uzlades ritmam, atra uzlade samazina akumulatora darbibas laiku.
Lai paléninatu akumulatora novecosanu un pagarinatu
akumulatora darbibas laiku, ir ieteicams izmantot talak izklastitas
metodes.

Vispiemérotakas temperatiiras: 0°C lidz 35°C darbibai, -20°C lidz
+45°C glabasanai. llgtermina glabasanai izslédziet ierici un
glabajiet to vésa, sausa vieta (vislabak 20-25°C). Uzturiet
akumulatora uzladi aptuveni 50% limeni un uzladéjiet
akumulatoru lidz 50% ik péc seSiem ménesiem.

Atveriet sadalu lestatijumi > Akumulators > Akumulatora
tehniskais stavoklis un iespéjojiet Vieda uzlade, jasu ierice
macisies no jusu uzlades ritma un atliks pilno uzladi, kas
parshiedz 80%, lidz bridim, kad jums ierice jalieto.

Atveriet sadalu lestatijumi > Akumulators > Akumulatora
tehniskais stavoklis un iespéjojiet Pielagots uzlades
ierobeZojums, un varat iestatit maksimalo uzlades kapacitati.
Kad akumulators sasniedz maksimumu, sistéma aptur uzladi, un
ir ieteicams to iestatit 70-90% limeni.

Ja ilgstosi neizmantojat ierici, atvienojiet stravas adapteri no
ierices un atvienojiet stravas adapteri no barosanas ligzdas.

Kad radio savienojumi (pieméram, Wi-Fi un Bluetooth) nav
nepiecieSami, jus varat atspéjot attiecigo funkciju, lai samazinatu
produkta energijas patérinu.

Informacija par utilizaciju un parstradi

—_—
Simbols, kas attélots uz izstradajuma, akumulatora, iepakojuma vai
dokumentacija, norada, ka izstradajumus un akumulatorus to
darbmuza beigas janodod atbilstosas pasvaldibas noraditas
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atkritumu savaksanas vietas. Tadéjadi nodrosinasiet, ka EEI
atkritumi tiek parstradati un apstradati tada veida, kas saglaba
vértigus materialus un aizsarga cilvéku veselibu un vidi.

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu pasvaldibu,
mazumtirgotaju vai sadzives atkritumu savakSanas uznémumu, vai
ari apmekléjiet timekla vietni https://consumer.huawei.com/en/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Siierice un tas elektriskie piederumi atbilst viet&jiem spéka
esosajiem noteikumiem par noteiktu bistamu vielu lietosanas
ierobezoSanu elektriskajas un elektroniskajas iericés, pieméram, ES
REACH regulas, RoHS standartu un direktivas par akumulatoriem
(ja tadi ir) noteikumiem. Atbilstibas REACH un RoHS noteikumiem
deklaracijas ir pieejamas timekla vietné
https://consumer.huawei.com/certification.

Informacija par RF iedarbibu

Si ierice atbilst piemérojamiem valsts un starptautiskiem
standartiem par radiovilnu iedarbibu.

“SAR” ir ipatnéjas absorbcijas atrums (Specific Absorption Rate); tas
ir skaitlisks raditajs, kas atspogulo attiecigas raidierices radito
radiovilnu iedarbibu uz lietotaju.

Lai ievérotu lietoSanas attaluma prasibas, netuviniet ierici
kermenim.

Pasaules Veselibas organizacija ir noradijusi, ka iedarbibu var
samazinat, ierobezojot ierices lietojumu vai vienkarsi izmantojot
brivroku komplektu.

Parliecinieties, ka ierices piederumos, pieméram, ierices vacina un
ierices macina, nav metala dalu.

Augstaka zinota SAR vértiba: SAR kermenim: 0,96 W/kg,
ierobezojums 2,0 W/kg uz 10 g, 0,50 cm attaluma.

Atbilstiba ES normativajiem aktiem

Pazinojums
Ar S0 Huawei Device Co., Ltd. pazino, ka 3T ierice LRT-W09 atbilst
talak noradito direktivu prasibam: RED 2014/53/ES, RoHS
2011/65/ES, ErP 2009/125/EK.
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Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts, detalizéta informacija par
ErP, ka ari jaunaka informacija par piederumiem un
programmatdru ir pieejama $aja interneta adresé:
https://consumer.huawei.com/certification.

So ierici var izmantot visas ES dalibvalstis.

levérojiet valsts limena un viet&jos noteikumus ierices
izmanto3anas vietas.

Uz So ierici var attiekties darbibas ierobeZojumi atkariba no vietéja
tikla.

lerobeZojumi 5 GHz josla

5250-5350 MHz frekvences ir paredzétas izmantosanai vienigi
telpas Sajas valstis: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR,
HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK,
TR, UK(NI).

Frekvencu josla un jauda

Frekvencu joslas un izstarotas jaudas (raiditas un/vai vaditas)
nominalvértibas attiecas uz 3o radio aprikojumu, ka noradits talak:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Bezvadu uzlade: 120-135kHz: 66 samazinajums 10
dB/dec virs 119kHz dBPA/m @ 10m, 135-140kHz:
42 dBUA/m @ 10m, 140-148kHz: 37,7 dBUA/m @
10m

Juridiskais pazinojums

Precu zimes un atlaujas

Bluetoot® vardiska zime un logotips ir Bluetooth SIG, Inc.
registrétas precu zimes, un uznémums Huawei Technologies Co.,
Ltd. 3is precu zimes lieto saskana ar licenci. Huawei Device Co., Ltd.
ir Huawei Technologies Co., Ltd. meitas uznémums.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotips un Wi-Fi logotips ir Wi-Fi Alliance
precu zimes.
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Autortiesibas © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Visas
tiesibas paturétas.

VISI SAJA PAMACIBA IETVERTIE ATTELI UN ILUSTRACIAS,
TOSTARP, BET NE TIKAI ATTELI, KUROS REDZAMA IERICES KRASA,
IZMERI UN DISPLEJA SATURS, IR PAREDZETI TIKAI JUSU UZZINAI.
TSTA IERICE VAR ATSKIRTIES. NEVIENA SIS PAMACIBAS DALA NAV
UZSKATAMA NE PAR KADA VEIDA GARANTIU: NE TIESU, NE
IZRIETOSU.

Konfidencialitates politika

Lai labak izprastu, ka més aizsargajam jlsu personigo informaciju,
ladzu, skatiet konfidencialitates politiku vietné
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Eesti

Seadmega tutvumine

Enne seadme kasutamist tutvuge selle pohitoimingutega.

* Seadme sisseliilitamiseks vajutage pikalt toitenuppu, kuni ekraan
Lilitub sisse.

Seadme viljalulitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja seejarel
puudutage ikooni (0.

Seadme taaskdivitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja seejarel

puudutage ikooni <.
0—
e I

o Helitugevuse reguleerimise Py

nupp

USB Type-C port / digitaalne

korvaklapipistik

o * See toode toetab ainult digitaalset helivéljundit USB Type-C
pordi kaudu. Kasutage digitaalset heliseadet véi digitaal-

analoogmuunduriga heliseadet.

Lisateave

Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi alltoodud
allikatest.

Toitenupp
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Seadme teabe, korduvate kilisimuste ja muu asjakohase
nagemiseks kiilastage veebisaiti
https://consumer.huawei.com/en.

Kiilastage veebisaiti https://consumer.huawei.com/en/support, et
saada koige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi voi piirkonna
kohta.

Avage Sétted ja sisestage otsinguvalja vastava teabe
vaatamiseks jargmised marksonad. Nt Juriidiline, Ohutusteave,
Sertifikaadilogod.

Avage Satted, sisestage otsingukasti Wi-Fi ja puudutage
funktsiooni sisse- voi valjaliilitamiseks suvandit Wi-Fi.

Avage Satted, sisestage otsingukasti Bluetooth ja puudutage
funktsiooni sisse- voi valjallilitamiseks suvandit Bluetooth.
Avage Satted, sisestage otsingukasti NearLink ja puudutage
funktsiooni sisse- voi valjaliilitamiseks suvandit NearLink.

Ohutusteave

& [Hoiatus] Enne, kui hakkate seadet kasutama, lugege kogu
ohutusteave labi, et saaksite kindel olla, kuidas seadet ohutult ja
digest kasutada ning teada, kuidas seda korrektselt dra visata.

Kasutamine ja ohutus

&Vﬁimalike kuulmiskahjustuste vaéltimiseks drge kuulake
heli kestvalt valjusti.

Heakskiitu mitteomava voi Gihildamatu toiteadapteri, laadija voi
aku kasutamine v6ib kahjustada seadet, liihendada selle eluiga
vOi pohjustada tulekahju, plahvatuse voi tekitada muid ohte.
Ideaalne t66temperatuur on 0 °C kuni 35 °C. Ideaalne
hoiustamistemperatuur on -20 °C kuni +45 °C. Seade ei pruugi
korralikult tootada, kui teie keskkond on liiga kuum véi kilm.
Stidamertitmurite tootjad soovitavad hoida seadet riitmurist
vahemalt 15 cm kaugusel, et valtida riitmuri t66 voimalikku
hairimist. Stidameriitmuri kasutamisel hoidke seadet



stidamertitmuri suhtes vastaspoolel ning drge kandke seda
rinnataskus.

Véltige seadme ja aku jatmist Glemadrase kuumuse katte ja
viltige otsest paikesevalgust. Arge asetage neid kiitteseadmete
peale ega sisse (nt mikrolaineahjudesse, ahjudesse,
radiaatoritele).

Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja
eeskirjadest. Avariiohu vdhendamiseks drge kasutage traadita
seadet séiduki juhtimise ajal.

Lendamisel v&i kohe parast lennukisse minekut kasutage seadet
vastavalt juhistele. Juhtmeta seadme kasutamine lennukis voib
héirida raadiovorke, ohustada lennuki stisteemide toimimist voi
olla ebaseaduslik.

Valtige seadme kasutamist tolmuses, niiskes véi rapases kohas,
sest selline keskkond v&ib seadme v&i laaduri sisemist
vooluahelat kahjustada.

Toitepistikut kasutatakse lahutamisseadmena. Pistikupessa
ihendatavate seadmete korral peab pistikupesa olema hdlpsasti
juurdepaasetav. Kasutage heakskiidetud toiteadaptereid ja
laadureid.

Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see vooluvdrgust ja
seadme kdljest.

Arge kasutage, hoiundage ega transportige seadet kohtades, kus
hoitakse siittivaid ja plahvatavaid materjale (nt bensiinijaamas,
kitusehoidlas voi keemiatdostusettevottes). Seadme kasutamine
sellistes kohtades suurendab plahvatuse véi tulekahju puhkemise
ohtu.

Hoidke akut eemal lahtisest tulest, drge votke seda lahti,
muutke, visake ega pigistage seda. Arge sisestage akusse
voorkehi, uputage seda vette ega muudesse vedelikesse ega
rakendage sellele joudu ega survet, sest see vGib pohjustada aku
lekkimise, tilekuumenemise, siittimise voi isegi plahvatuse.
Havitage seade, aku ja tarvikud vastavalt kohalikele
regulatsioonidele. Neid ei tohi dra visata koos olmepriigiga. Aku
ebadige kasutamine vdib pdhjustada tulekahju, plahvatuse véi
tekitada muid ohte.
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Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Arge (iritage ise akut
vahetada. Vastasel juhul ei pruugi seade Gigesti tootada voi aku
voib kahjustuda. Aku vahetamiseks soovitame tungivalt
p66rduda Huawei volitatud teeninduskeskuse poole, et tagada
teie enda turvalisus ja seadme tootamine.

Veenduge, et toiteadapter vastab standardi IEC/EN 62368-1
nduetele ning on kontrollitud ja heaks kiidetud riiklike voi
kohalike standardite kohaselt.

Teie aku on vastavuses klassifikatsiooni IP42 (IEC 60529)
nduetega.

USB-port saab teistele seadmetele anda 5 V DC/1.5 A toidet.
See seade toetab USB PD kiirlaadimist ja HUAWEI SCP-d.
Laadija edastatav véimsus peab USB PD kasutamisel
maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks jad@ma
raadioseadmele vajalikku vahemikku, mis on minimaalselt 5
vatti ja maksimaalselt 55 vatti.

5-55
w
USB PD

Kui keskkonnaga seotud eesmarkidel see pakett laadijat ei
sisalda, saab sellele seadmele voolu anda, kasutades enamikke
USB-toiteadaptereid ja C-tlilipi USB-pistikuga kaableid.

Aku kohta teabe saamiseks seoses aku valmistamise kuupéeva
ja aku esmakordse kasutamise kohta parast seadme
seadistamist toimige jargmiselt: avage Satted > Teave
tahvelarvuti kohta > Olek.

Aku téielike laadimis-/tlihjenemistsiiklite arvu (viide:
nimivoimsus) ja mdddetud tervisliku seisundi (allesjaanud
taislaadimisvéimsuse nimimahutavusest protsentides) kohta
teabe saamiseks tehke jargmist. avage Satted > Aku > Aku
seisukord.

Aku hooldus
Aku kasutuskestust vahendavad seadme kokkupuude kdrgete
temperatuuridega, mitteoptimaalsed laadimistoimingu ja
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kiirlaadimine. Aku vananemise aeglustamiseks ja aku téoea
pikendamiseks on soovitatav kasutada jargmisi meetodeid.
Ideaalsed temperatuurid: Kasutamiseks 0 °C - 35 °C,
hoiustamiseks -20 °C - +45 °C. Pikaajaliseks hoiustamiseks
lulitage seade valja ning hoidke seda jahedas ja kuivas
keskkonnas (ideaalne temperatuur 20-25 °C). Hoidke aku taset
umbes 50% juures ja laadige akut 50% peale iga kuue kuu
tagant.

Avage Satted > Aku > Aku seisukord ja lubage Nutikas
laadimine, teie seade dpib teie laadimisrutiinist ja likkab
laadimise rohkem kui 80% pealt edasi, kuni peate seadet
kasutama.

Avage Satted > Aku > Aku seisukord ja lubage Kohandatud
laadimise piirvaartus, saate maarata maksimaalse
laadimisvéimsuse. Kui aku laetuse tase saavutab maksimumi,
peatab ststeem laadimise, soovitatav on madrata see 70%-90%
peale.

Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, (ihendage toiteadapter
seadme kiiljest lahti ja eemaldage see vooluvorgust.

Kui raadiotihendusi (nt Wi-Fi ja Bluetooth) pole vaja, saate toote
energikulu vahendamiseks vastava funktsiooni keelata.

Teave jadtmete kdrvaldamise ja ringlussevotu kohta

—_——

Tootel, akul, dokumentatsioonil voi pakendil olev siimbol tdhendab,
et tooted ja akud tuleb nende td6ea [Gpus viia kohalike véimude
madratud eraldi jadtmete kogumispunktidesse. See tagab elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete ringlussevotu ning vaartuslikke
materjale, inimeste tervist ja keskkonda saastva kaitlemise.
Lisateabe saamiseks votke ihendust kohaliku omavalitsusasutuse,
jaemlitija voi olmejaatmeid kaitleva ettevottega voi minge
veebisaidile https://consumer.huawei.com/en/.
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Ohtlike ainete hulga vdhendamine

See seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja
elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike
eeskirjadega, nagu EL-i REACH-mé&arus, RoHS- ja akudirektiiv (aku
olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga seotud
vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile
https://consumer.huawei.com/certification.

Raadiosagedusliku kiirguse teave

See seade vastab raadiolainetega kokkupuutele kehtestatud
riiklikele ja rahvusvahelistele standarditele.

,SAR" téhistab erineelduvuskiirust, mis méddab kasutaja
kokkupuudet kdnealuse raadioseadme raadiolainetega.
Kauguse ndude jargimiseks hoidke seadet oma kehast eemal.
Maailma Terviseorganisatsioon on delnud, et kiiritust saab
vahendada kasutusaja piiramise v6i vabakdekomplekti
kasutamisega.

Jalgige, et seadme tarvikutel, nditeks seadme imbrisel ja
hoidekotil, ei oleks metalldetaile.

Suurimad teadaolevad SAR-i vaartused: keha SAR: 0,96 W/kg,
piirvaartus 2,0 W/kg 10 g kohta, kaugusel 0,50 cm.

Vastavus EL-i normidele

Avaldus

Kéesolevaga kinnitab Huawei Device Co., Ltd., et see seade LRT-
W09 tdidab jargmise direktiivi ndudeid: RED 2014/53/EL, RoHS
2011/65/EL, ErP 2009/125/EU.

ELi vastavusdeklaratsiooni tdielik versioon, Uksikasjalik ErP teave
ning varskeim tarvikuid ja tarkvara puudutav teave on saadaval
jargmisel internetiaadressil:
https://consumer.huawei.com/certification.

Seda seadet voib kasutada kdigis EL-i liikmesriikides.

Seadme kasutamise kohas jargige riiklike ja kohalikke eeskirju.
Olenevalt kohalikust vorgust vdib seadme kasutamine olla piiratud.

Piirangud 5 GHz sagedusalas

5250-5350 MHz sagedusala on lubatud sisetingimustes

kasutamiseks jargmistes riikides: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
3



EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Sagedusribad ja toide

Alljargnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad
sagedusribade ja edastusvdimsuse (kiiratud ja/voi juhitud)
nominaalvaartused.

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Juhtmeta laadimine: 120-135kHz: 66 laskuv 10
dB/dec Ule 119 kHz dBuA/m 10 m juures,
135-140kHz: 42 dBPA/m 10 m juures, 140-148kHz:
37.7 dBpA/m 10 m juures

Juriidiline markus

Kaubamargid ja load

BluetootH® varda zime un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. registréta
precu zime, un Huawei Technologies Co., Ltd. Sis zimes izmanto
saskana ar licenci. Huawei Device Co., Ltd. on ettevétte Huawei
Technologies Co., Ltd. partner.

Wi-Fi®, Wi-Fi SERTIFITSEERITUD logo ja Wi-Fi logo on Wi-Fi
Alliance'i kaubamargid.

Autoridigus © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Kdik
oigused kaitstud.

KOIK SELLES JUHENDIS OLEVAD PILDID JA ILLUSTRATSIOONID,
SEALHULGAS NEED, MIS KAJASTAVAD SEADME VARVI, SUURUST
JA EKRAANIL KUVATAVAT SISU, ON MOELDUD AINULT VIITEKS.
TEGELIK SEADE VOIB ERINEDA. SELLES JUHENDIS ESITATUT El
TOHI TOLGENDADA OTSESE EGA KAUDSE GARANTIINA.
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Privaatsuspoliitika

Paremaks maistmiseks, kuidas me kaitseme teie isikuandmeid,
vaadake privaatsuspoliitikat saidilt
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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EAAnvika
E€olkeiwon e T OUOKEUN oagq

ptv XpNOIOTIOIOETE TN CUOKEU), ECOIKEIWDEITE PE TIG PATIKEG
Agttoupyieg G,

la va Béoete oe Aettoupyia ™ OUOKELN 0ag, TIEDTE
TIapatetapéva o KoUpTt Aettoupyiag waodtou evepyoronBei n
obovn.

lNa va SlakoYete ) Aeltoupyia TG CUOKEUNG 0ag, TILETTE
Tlapatetapéva to KoupTti Aettoupyiag kat Uotepa ayyi€te o
eovidio O.

la eMavekkivnon g CUOKELNG 0ag TILETTE TTAPATETANEVA TO
koupti Aettoupyiag kat botepa ayyi€te o elovidio <.

0—
e_

@ | Kouprti évtaong rjxou @ | Kouprti Aettoupyiag

OUpa USB Type-C/¥Wnoiakn
UTIO50X1} AKOUTTIKWY

o * Auto 1o TpoidV umoatnpilel Yndlakn £odo rxou povo
Héow tng BUpag USB Type-C. XpnolUOTIOOTE ld GUOKEUN
YndLakol HXoL 1) CUOKEUN HETATPOTING YndlakoL oe
avaloyikd fxo.
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Ma meploootepeg TANPodopicg

EQv avupeTwITioeTe omoladnmote TpoPARHATa Katd tm xprion g
OUOKEUNG 0ag, pmopeite va AdBete Boribela amod toug akoAouboug
TIOPOUG;:

Emokedreite v 1ot0oeAida https://consumer.huawei.com/en
yia TtpoPoAr} TANPOPOPIIV CUOKEUNG, CUXVWY EPWTHCEWY KAl
AAAWYV TIANpodOpLWV.

Emiokedreite v 1ot00eAida
https://consumer.huawei.com/en/support yla tg o
EVNUEPWHEVEG TIANPOPOPIE ETIIKOVWYVIAG Yia TN XWwpa 1} TV
TIEPLOXN) 0aG.

MetaBeite otnv emloyr PuBpicelg kat TANKTpoAOyNote TG
£€N¢ Aé€elg-kAeld1a ato mAaioto avalntnong, yla va Seite g
avtiotolxeg mAnpodopieg. MNa mapddetypa, Nopkég
mAnpodopieg, MAnpodopieg agpaieiag, Aoydtuna
ToTomoinong.

Mnyaivete oug Pubpioelg, minktpoloynote Wi-Fi oto mhaicto
avalnong kat ayyi&te Wi-Fi, yia va evepyormotioete 1 va
ATTEVEPYOTIOLNTETE TN duvatotnta.

Mnyaivete oug PuBpicelg, minktpoloyrote Bluetooth oto
mAaioto avalinong kat ayyi&te Bluetooth, yia va
£VEPYOTTOLATETE 1) VA ATIEVEPYOTIOLOETE TN Suvardtnta.
Mnyaivete otg PuBpioelg, mAnktpoloyrote Nearlink oto
mAaiolo avadntnong kat ayyi€te NearLink, yia va
EVEPYOTIOLNTETE 1) VA ATIEVEPYOTIOLNOETE TN Suvartdtnta.

NAnpodopicg acdpaleiag

.

A [Mpoeidomoinan] AlaBacte TpooekTIKA OAEG TG
TAnpodopieq aodaleiag, TpLv XpNOLUOTIOTETE TN CUOKEUN 0dg,
ywa va diacdalioste v achaln kat kKatdAnAn Aettoupyia g
Kal yla va PABeTe WG va amoppirtete OWotd T OUOKEUH 0ag.
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Aettoupyia kat acdpaleia

lNa v mpootacia ard mbav BAGRN g akorg oag,
amopUYETE TNV akpodacn o€ VPnAd emineda £viacng nxouv yla
HeydAa xpovika Slaotipata.
H xprion un eykekpipévou 1 acupBatou poaappoyéa
pevpatog, GoptoTh N Uatapiag evoEXETal va TPoKaAETeL
BAABn ot cuokeur oag, va cuvtopeVoet ) wr) Tou i va
TIPOKAAEDEL PWTLA, €KpNEN 1) AAAOUG KIVEUVOUG.
OL 18avikég Beppokpacieg Aettoupyiag ival amo 0°C éwg 35°C.
OL 18avikég Beppokpacieq pUAAgNG eival amod -20°C éwg +45°C.
Av 0 TtepBAMwY xwpog oag ivat oAy Leatog 1y TToAL kpUog,
I CUOKEUN) MTTOPEL va un Aettoupyei owotd.
Ol KATAOKEVAOTEG BNUATOSOTWY CUVICTOUV Va Thpeital
e\aylotn amootaon 15 cm petagy plag oUOKEUNG Kat £VOg
Bnuatodotn, wote va aropevyovial Oaveg mapepBoAEg pe To
Bnuatodotn. Eav xpnotpomoteite Bnpatodotn, Tomobetote
OUOKEUN 0TV avtifetn Aeupd arod ekeivn tou Bnpatodotn kat
UNV TNV TOTOBETEITE OTN UPOOTIV OaAG TOET.
Agv TIPETEL va adrVETE TN CUOKELN Kal TV pratapia og
onpeia omov Ba eival dpeoa ektebeéveg o dwud, o€
uTtEpBOALK BepoTNTa Kat ato dwg Tou AU, Mnv Tg
TomoBeteite emavw 1) péoa o€ BePUAVOLEVEG CUOKEUEG, TLX.
$oUPVOUG HIKPOKUHATWY, BepoTiPpwVES, Kouliveg
Hayelpépatog f kahopidpép.
Kata m xprion g cUoKeUnG, odeileTe va peite TOTA TOUG
TOTTIKOUG VOROUG Kal KavoviopoUg. Na va pelwdei o kivéuvog
ATUXNHATWY, [N XPNOLLOTIOLEITE TNV ACUPHAT GUOKELN 0ag
TV wpa ou odnyeite. Av xpelddetal va tAedwvnoeTe i} va
amaviioeTe O€ A KANON, TIPETTEL TIPWIA VA OTABUEVOETE O€
aopalég onpeio.
‘Otav Tetdte pe €va agpoakdadog 1) apéowg mptv emPBLRacteite,
XPNOLLOTIOLEITE TN CUOKELN 0ag povo alpdwva Le T
TIapeXOHEVEG odnyieq. H xprion piag acupPatng CUOKEUNG Og
€va agpookddog evoéxetal va dlatapdéel ta actpuata diktua,
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va Béoel o kivbuvo T Agttoupyia Tou agpookddoug f va eivat
TIapavopn.

lNa va anotpéPete PAAPN TWV TUNHATWY TG CUOKEUNG 1} TWV
EOWTEPIKWY KUKAWHATWY, PNV TV XPrOLLOTIOLEITE OE
OKOVIOWEVa, Kamvwdn, uypd 1 akabapta mepiBariovia fi
KOVTA O€ payvnuka media.

To ¢1g ToU TPOHOSOTIKOY XPNOLOTIOLEITAL WG CUOKEUT
amooVvdeongc. MNa eormAopd pe Suvatdtnta ovvdeong, n mpida
TIPETEL va fval eKoAa TIPoaBActpn. Xpnotloroleite
EYKEKPIHEVA TPOPOSOTIKA Kal HOPTIOTEC,

ATtoouVEEete To dopTioTh amd v Tpida kat I oUoKeLN, 6tav
Sev xpnolyoroleitat.

Mn xpnotporoleite, amobnkeVeTe 1} HETAPEPETE T CUTKEUN OE
XWPoug OTtou €ival amobnkeupéva e0PAEKTA 1) EKPNKTIKA UALKA
(ywa mapadetypa, oe mpatrplo Beviivng, amobrkn metpehaiou n
£pPYOOTATLO XNHIKWY). H Xprion Tng CUOKEUNG 0ag o€ autd ta
TepiBailovia av€avet tov kiveuvo €KpnEng I TTUPKAyLac.

MnV amoouvappoAOYEITE, NV TPOTIOTIOLE(TE, N PIXVETE Kal KN
OUMTILECETE TNV Pratapia Kal KpAtoTe T MakpLd and Gwrleég.
Mnv toroBeteite €va avikeipeva péoa otnv pmatapia, pn
Bubilete v pmatapia oe vepd 1 AAa uypda, PNV ekBETETE TV
uratapia oe e§wteptkr) dUvapn f mieon, kabuwg auvto propei va
TipokaAéoel Slappor), uTtepBEpAvan, Tupkayld, akopa Kat
kpnén.

Na amoppirtete T cUOKeLN, T Wratapia kat 1a e§aptipata
oUPGWYA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOROUG. AgV TIPETTEL VA
aroppirtovtat padi | Ta KavoVvIKA OlKLaKA aroppippara. H
akataAAnAn xprion Wratapiwy Propel va odnynoet oe
Tupkayld, ékpnén f o dGAAoug KlvSvvoug.

JUMPBOVAEUTEITE TO YlATPO 0AG KAl TOV KATATKEUATTH NG
OUOKEUNG Yla va T(pooSLopioETe av N A&ltoupyia TG OUOKEUNG
oag evdéxetal va mipokalei mapepBolég ot Aettoupyia g
LATPIKNG OUOKEVNG 0ag.

JUMHOPPWOEITE [E OTTOLOUGSATIOTE KAVOVEG 1] KAVOVIGHOUG
TI0L opilovTal amd VOOOKOEIQ Kal EYKATACTATELS
UYELOVOULKAG TiepiBaiPing.
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H OUYKEKPLUEVN CUOKEUN TIEPLEXEL EVOWNATWHEVN pUatapid.
MnV €MXELPATETE VA AVTKATATTAOETE £0€EIC TV pratapia.
AMNUWG, UTIAapyEL KivEUVOG va pn AELToupyel OWOTA N CUCKEUN
N va malet {nuid n pnatapia. Ma my mpoowrtky oag
aodpaleia kai ya va Stacdahioete 61l N ouokeun 6a Aeltoupyei
OTIWG TIPETIEL, GUVIOTOVE aveTipUAaKTa va avabeoete v
avilkataotaon g Pratapiag oe KAmolo e£0Uato80TNUEVO
KEVTPO EEUTINPETNONG TEEAATWY TNG Huawei.

BeBawwbeite 0Tt 10 TPodoSOTIKG TTANPOL TG ATIALTATELG TOU
mtpotUTtou IEC/EN 62368-1 kat ot £xel SoKiuaoTel kat eykpiOet
oUpdwWYa pE Ta €BVIKA 1) TOTIKA TIPOTUTIA.

H ouokeur) oag mAnpol T TipoUTIoBETEL TNG TILOTOTIOINONG
1P42 (IEC 60529).

H 80pa USB umopei va mapéxet tox0 5 V DC/1.5 A otov dAAo
£EOTIALONO.

Autr) n ouokeun urtootnpilet ypriyopn ¢dption USB PD kat
HUAWEI SCP.

H 10x0¢ Tou Ttapéxel o GopTLOTHG TIPEMEL Va givat PHETagd Twv
ehaylotwv 5 Watt mou anattoUvtal ano tov padloefomAlopod
Kal Twv péylotwy 55 Watt mipoketévou va ermteuydei n
uéylotn taxVnta ¢oéptiong kata t xprion USB PD.

5-55
w
USB PD

Av, yla reptBarloviikolg Adyoug, otn cuokevagoia Sev
Tep\apBavetal GopToTrg, auTh N CUOKEUL WITopei va
TpodoSoTNBEL e pelHA HE TOUG TIEPIOTOTEPOUG TIPOCAPHOYELS
pevpatog USB kat pe kaAwdio pe Boopa USB Type-C.

lNa va eAéyéete g mMAnpodopieg pratapiag, Omwe n
NUEPOUNVIQ KATATKEUNG TG KAl N TIpWTN Xpron g HETd v
£yKATAOTAON TNG CUOKEUNG, akolouBnote ta e€ng Pruara:
Mnyaivete otg emioyég Pubpioeig > Zxetka pe to tablet >
Katdotaon.
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* Ta va eAéy&ete Tig MAnpodopieg pmatapiag, 6mwe o aplbpog
TIANPWYV KUKAWYV poptiong/amodoptiong (avadopd:
OVOLLACTIKN XWPNTKOTNTA) KAl N UTIOAOYLOHEVN KATAoTaon
vyeiag (MApng xwpnTkotnTa GOPTIONG TIOU ATIOUEVEL O OXEDN
LE TNV OVOHACTIKI) XWPNTIKOTNTA OE %), akoAoubnaote ta e€ng
BApata: Mnyaivete oug emiloyég PuBpioelg > Mnatapia >
EOpuBun Aettoupyia pnatapiag.

Juvtiipnon pratapiag

H €kBean g cuokeung oe LPNAEG BeppoKpacieg, ot pn 18avikég
ouvnBeleg dOpTIONG Kat n ypryopn ¢option Ba Hewoouy
Siapkela {wng g pratapiac. Mpokeipévou va emBpadUvete tn
yrjpavaon g pratapiag kat va rmapateivete ) diapkela {wng mg,
oUVIOTATAL Va XPNOLUOTIOOETE TIG £§1G HEBOSOUG:

* |18avikég Beppokpaaieg 0°C €wg 35°C katd tn Aettoupyia, -20°C
€wg +45°C katd v anobrikevon. MNa pakpdxpovn amobrkevaon,
QATEVEPYOTIOLTTE TN CUOKELN 0ag Kat anobnkelote tn oe
Spoaepd kat §npd mepBarov (18avikd atoug 20-25°C).
Aatnpeite 1o eminedo g pnatapiag mepimov oto 50% Kat
emavadopti(eté v €wg 10 50% KABe £§L Ve

Mnyaivete oug emloyég Pubpioelg > Mmatapia > EOpubun
Aettoupyia pratapiag Kat EVepyoTtotiote v erioyr ‘E§umvn
$oprion. H cuokeun oag Ba pabet m poutiva GOpTONG oag Kat
6a kabuotepel v TMARPN PpopTion mépa tou 80%, pEXPL va
TIPETIEL VA TN XPNOLUOTIONOETE.

Mnyaivete otug emloyég Pubpioelg > Mmatapia > EOpubun
Aettoupyia pratapiag Kal EVEPYOTIOLOTE TNV ETAOYK
E€atopikeupévo dplo poptiong. Mropeite va opioete
HEYLoT T TANpoug dodptiong. ‘Otav to eminedo g
umatapiag ayyi€el 1o péyloto, 1o oUOTNHA SIAKOTITEL TN
doption. Zuviotatal va 1o pubpicete oto 70%-90%.

EGv 8eV XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN Yla HEYANO XPOVIKO
5140TNUa, AroCUVSETTE TOV TTPOCAPHOYEA PEVIATOG ATtd TN
OUOKEUN Kal BydAte tov Tipooappoyéa peatog ano v
mipida.
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‘Otav &ev amnattolvtal actppateg ouvdéoelg (omwg Bluetooth
kat Wi-Fi), UTIopeite va amevepyoToLnoeTe TV avtioTtolyn
Agttoupyia, WOTE Va LEWOETE TNV KATAVAAWOT) EVEPYELAG TOU
TIPOIOVTOG.

AUVNTIKWG EKPNKTIK atpocdalpa

ATIEVEPYOTIOICTE T CUOKEUN 0AG OE OTIOLASHTIOTE TIEPLOXT] ME
SUVNTIKWE EKPNKTIKY atpnoodalpa kat cuppopewbeite pe 6Aa ta
onpata kat g odnyiec. Meploxég mou WUItopei va £Xo0uv SuVNTIKWG
EKPNKTIKN atloodalpa eivat ot TEPLOXEG OToU Kavovika ba eixate
odnyia va oProete ToV KIvntpa tou oxruatog oag. H
TIUPOSATNON OTIOWYV OE TETOLOU EIBOUG TIEPLOXEC HTopEL va
TIPOKAAETEL £KpNEN ) TIUPKAYLA, YEYOVOG TIOU €XEL WG ATTOTEAECHA
TPAVMATIONOUE 1) akopa kat Bavatous. Mnv evepyoToLeite
OUOKEUN 0ag o€ onpeia avepodlaopol Kavoipwy, omwg ta
mpatipla Beviivng. ZUPHopPwOEiTe Pe TOUG TTEPLOPLOOUE OXETIKA
He T xprion acUpuatou e€OTAOHOU O SECAUEVEC, TIEPLOXES
amobrKeuong Kat S1avopng Kavoipwy, kabwg kal o€ epyootacta
XNHKWV. ETtiong, tpeite Toug TIEPLOPLIOUOUG OE TIEPLOXES OTIOU
Sle€ayovtal epyaoieg avativagng. Mptv amoéd m xprion g
OUOKEUNG, TIPOOEETE YA TIEPLOXEG TTOU £XOUV SUVNTIKWG EKPNKTIKI
atpdodatpa ot omoieg ouxVA, alld oxt tavta, dpépouv oadr
onfpavon. Tétolou €idoug TeEPLOXEG eival KATwW armod 10 KATACTPWHA
TIAOIWY, EYKATACTATELG HETadopdg 1 amobRKeLang XNHIKWY, Kat
TIEPLOXEG OTIOU O A€Pag TIEPLEXEL XNHIKA I} owpatidia OTwg
KOKKOUG, 0kOVN N Hétalda oe popdr okovng. Evnuepwoeite amd
TOUG KATAOKELATTEG OXNUATWY TIOU XPNOLUOTIOWUV UYPAEPLO
(6Twg Ttportavio 1 BoUTAvIo) av auth N CUOKEU WITOpEL va
Xpnotporonei pe acpdAela og KOVTV) andotacn anod avtd ta
oxnuata.

MAnpodopieg yla v andppiPn Kat v avakOKAwon

_—

To cUpPoAo oTo TIpoidY, TNV pratapia kat ta pUAAASLA i T

OUOKELATia ToU TIPOiGVTOG ONpaivel OTL TIPETIEL Va LeTadEPETE

O\a Ta Tpoidvia Kal OAEG TG UTATAPIES OE XWPLOTA ONUEia
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oUAAOYNAG amoPARTwWY Ttou opilovial amo TiG TOTIKESG apXEG OTO
Téhog NG Sidpkelag {wng Toug. Me autdv Tov TpoTo
Slaodahiletat 6t 1a andPAnTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e€omhiopov (HHE) avakukAwvovtat kat urtoBaAAovtatl oe
enefepyaoia pe TpoTo Tou Statnpel Ta TOAVTIHA UAKA Kat
TIPOCTATEVEL TNV avBpwrtivn LYeia Kat to TeptBAaAiov.

la TeplocdTEPEG TTANPOPOPIEC, ETMIKOLVWVATTE HE TIG TOTIKES
apxéG, TOV LETAMWANTA 1) TNV UTINpeTia amoppPng otkIaKwWv
aToppIUHATWY 1) eTloKEDOE(TE TOV LOTOTOTIO
https://consumer.huawei.com/en/.

Meiwaon twv eMKiviuvwy ovcuwy

AuTH N GUOKEUN Kal Ta NAEKTPIKA aeooudp TG oUpHopdWIVOVTaL
e Toug ToTtkoUG LoXUOVTEG KAVOVIOUOUG OXETIKA ME TOV
TIEPLOPLOHO TNG XPHONG CUYKEKPLLEVWY ETIKIVEUVWY OUCLWYV T€
NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO £EOTTALOLO, OTIWG Ol KAVOVIOUOL
REACH, RoHS kat ot kavoviopoi Tepi prataptwy (6mou
mepthappavovrat) g EE. Na va Siapaoete tg SnAwoelg
OUHPOpPWONG Ttpog TiG 08nyieg REACH kal RoHS, emiokedteite
ToV L0TOTOTI0 https://consumer.huawei.com/certification.

MAnpocdopieg ékBeong oe padlocuyVOTNTEG

H ouokeur aut cuppopdWVETAL HE Ta Lloxvovia 6VIKA Kat
S1eBvny mpoTuTa yia v ékBean oe padlokupata.

O 6pog «SAR» anpaivel «Specific Absorption Rate» (PuBpog e8Ik
amoppoodnong). Eivat pua pérpnon pubpol Tou TTOCOTIKOTIOLEL TV
£kBeON TOU XPNOTN OTa PAdLOKVPATA ATIO TOV EKACTOTE
padIoeEOTALOPO.

AlaTNprOTE TN CUOKELN LaKpLd armo To WA 0ag yla va

LKA VOTIOLE(TaL N aTaitnon g anéatacng.

O Maykoopiog Opyaviopog Yyeiag éxel SnAwoel Ot n €kBeon
uropei va pewbel eplopidoviag m xprion 1 amiwg
Xpnotporowvtag éva o€t hands-free.

BeBawwbeite ot ta afegoudp g oUOKELNG, OTIWG To TIEPIPANpA
Kat n Bnkn ouokeung, ev mepAapPavouv pHetalkd oTolyeia.

H uynAdtepn avadepdpevn tpn SAR eivat SAR cwpatog: 0,96
W/kg, 6pto 2,0 W/kg ava 10 g, oe amtéotaon 0,50 cm.
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Tuppdpdwaon pe Toug Kavoveg tng EE

AnAwon

Ald tou Tapovtog, n Huawei Device Co., Ltd. SnAwvel 6t n
OUYKEKPLUEVN OUOKELT LRT-W09 cuppopduwveTal e v
Tapakdtw Odnyia: O8nyia 2014/53/EE yia tov padloe€omhiopo,
0O8nyia 2011/65/EE yia tov TIEPLOPLONO TNG XPONG OPLOHEVWV
ETKIVOUVWY OUCIWYV O NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTTIAIOUO,
O&nyia 2009/125/EK yia ta cuvSedpeva He TV evépyela
Tpoidva.

To TANpeg Keipevo g SnAwaong cuppdpdwong EE, ot avalutikég
TIANPodOPIES Yia Ta CUVEEGHEVA |E TNV EVEPYELA TIPOIOVTA KAl OL
1o Ttpbodateg TANPodopieg OXETIKA e Ta aeToudp Kat 1o
Aoylopikd Siatibevial otnv mapakdtw SlevBuvon oto viepvet:
https://consumer.huawei.com/certification.

H oUYKeEKpPLUEVN CUOKELT UTTOPEL Va Xpnaotporolnbei og 6Aa ta
KpAtn-péAn g EE.

‘OTIoU XPNOLOTIOLEITAL 1) CUOKEUN), EMBANAETAL N THPNON TWV
£0VIKWYV Kal TOTIKWY KAVOVIOHWYV.

H xprion g CUYKEKPLUEVNG OUOKEUNG EVEEXETAL VA UTIOKELTAL OF
Teploplopol, Tpdypa Tou eaptatal amod 1o ToTkod Siktuo.
Neplopiopoi otn {wvn 5 GHz:

To €bpog ouxvotntag 5250 £wg 5350 MHz eival Teploplopévo yla
XPrON OE E0WTEPIKOUG XWPOUG OTIG TTapakatw Xwpeg: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

ZWVEG CUXVOTHTWY Kat Loxug

Ta 6pia Twv OVOHACTIKWY THWY TwV {WVWV CUXVOTATWY Kat TG
loxVog petadoang (aktvoBoholpevng kat/n 8U aywync) Tou
LoXU0UV YLa TOV GUYKEKPLLEVO padloeEomAlopd sival ta e§ng:
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LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
AcUppatn ¢popton: 120-135 kHz: 66 pewverat
katd 10 dB/dec mavw amnd 119 kHz dBpA/m ota 10
m, 135-140 kHz: 42 dBpA/m ota 10 m, 140-148
kHz: 37,7 dBuA/m ota 10 m

Noptkr onpeiwon

Epmopikd orpata Kat adeteg

H Aé€n-ofpa kat ta Aoyotura Bluetooth’ eival ojpata
KatateBévia mou avrikouv oty etalpeia Bluetooth SIG, Inc. kat
yia kdBe xprjon toug amnd tnv etatpeia Huawei Technologies Co.,
Ltd. ekxwpeitat oxeukn adewa. H Huawei Device Co., Ltd. eival
Buyatpikn etalpeia g Huawei Technologies Co., Ltd.

To Wi-Fi®, to Aoyéturto Wi-Fi CERTIFIED kat to Aoydturo Wi-Fi
armoteholV eumopikd onpata tng Wi-Fi Alliance.

Mvevpatka dikawpata © 2025 Huawei Device Co.,
Ltd. Me v emidpVAagn maviog Sikawwparog.

OAEZ Ol EIKONEZ KAl Ol TPA®IKEX AMEIKONIZEIZ XTON
MAPONTA OAHTO, XTIZ OMOIEXZ ENAEIKTIKA MEPIAAMBANONTAI
OZEX AOOPOYN TO XPQMA, TO METE@OX KAI TO
MEPIEXOMENO TON O@ONQN THX XYZKEYHZ, XPHZIMEYOYN
MONO QX MHIEz ANA®OPAX. H MPATMATIKH ZYZKEYH
ENAEXETAI NA AIAOEPEI. KAMIA ENOTHTA TOY MAPONTOX
OAHIOY AEN ZYNIXTA EITYHXH OIOYAHIMOTE EIAOYZ, PHTH H
ZIQMHPH.

MoAttikn amopprtou

la TeplocdTePEC TTANPOPOPIES OXETIKA LE TO TIWG TIPOTTATEVOULE
Ta TPOOWTTIKA 0ag eSopéva, avatpégte atny TOALTKNA
aropprTou otV LoTooeAiba
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Cestina
Seznamte se se svym zafizenim

Pred pouzitim svého zafizeni se seznamte s jeho zakladnimi
funkcemi.

Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni,
dokud se nezapne obrazovka.

Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni
a pak klepnéte na (O,

Pokud chcete zafizeni restartovat, stisknéte a podrzte tlacitko
napajeni a pak klepnéte na <.

o
o

Tlacitko hlasitosti @ | Tlatitko napéajeni

Port USB typu C / digitalni
konektor pro néhlavni
soupravu

o * Tento vyrobek podporuje pouze digitalni zvukovy vystup
pres port USB Type-C. PouZzijte digitalni zvukové zafizeni
anebo zvukové zafizeni s prevodem digitalniho signalu na
analogovy.

Dalsi informace

Nasledujici materialy mdZete vyuzit k feSeni problémd, se kterymi
se mUZete setkat pfi pouzivani zafizeni:
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Chcete-li zobrazit informace o zafizeni, ¢asto kladené otazky

a jiné informace, navstivte https://consumer.huawei.com/cz.
Chcete-li ziskat aktualni kontaktni informace pro vasi zemi nebo
oblast, navstivte https://consumer.huawei.com/cz/support.

Prejdéte do nabidky Nastaveni a zadanim nésledujicich
klicovych slov do vyhledavaciho pole si zobrazte odpovidajici
informace. Napt. Pravni informace, Bezpecnostni informace,
Certifikacni loga.

Prejdéte na Nastaveni, zadejte do vyhledavaciho pole Wi-Fi a
klepnutim na Wi-Fi tuto funkci zapnéte nebo vypnéte.

Prejdéte na Nastaveni, zadejte do vyhledévaciho pole Bluetooth
a klepnutim na Bluetooth tuto funkci zapnéte nebo vypnéte.
Prejdéte na Nastaveni, zadejte do vyhledavaciho pole NearLink
a klepnutim na NearLink tuto funkci zapnéte nebo vypnéte.

Bezpecnostni informace

& [Varovéni] Pred pouzitim zafizeni se peclivym nastudovénim
viech bezpecnostnich informaci ujistéte, Ze zafizeni pouzivate
fadné a bezpecné. Naleznete zde i informace tykajici se sprévné
likvidace zafizeni.

Provoz a bezpecnost

& Chcete-li chranit svj sluch, neposlouchejte zvukovou
reprodukci prilis hlasité po delsi dobu.

Neschvaleny nebo nekompatibilni napajeci adaptér, nabijecka
nebo baterie mohou zpUsobit poskozeni zafizeni, zkratit jeho
Zivotnost nebo, zptisobit pozar, vybuch nebo vést k jingm
nebezpecnym situacim.

Idealni provozni teploty jsou 0°C az 35°C. Idealni skladovaci
teploty jsou -20°C az +45°C. Je-li vase prostredi pfilis chladné
nebo pfilis horké, zafizeni nemusi fungovat spravné.

Vyrobci kardiostimulatori doporu¢uji udrzovat vzdalenost
minimalné 15 cm mezi zafizenim a kardiostimulatorem, aby se



zabranilo vzajemnému ruseni téchto dvou pfistrojt. Jste-li
uZivatelem kardiostimuldtoru, drzte pfistroj na opacné strané
nez kardiostimulator a nenoste jej v predni kapse.

Uchovéavejte zafizeni a baterii mimo dosah ohné, nadmérného
tepla nebo pfimého slunecniho zafeni. Neumistujte jej na
zatizeni urfena k ohfevu nebo do nich, jako jsou mikrovinné
trouby, bojlery, spordky nebo radiatory.

Pfi pouzivani tohoto zafizeni dodrZujte mistni zdkony a predpisy.
Aby nedoslo k nehodam, nepouzivejte bezdratové zarizeni pri
fizeni vozidla. Pokud potfebujete vyfidit hovor, nejprve zastavte
vozidlo na bezpe¢ném misté.

Pfi letu v letadle nebo bezprostfedné pred nastupem do letadla,
pouZivejte pouze zafizeni podle poskytnutych pokyn(. PouZiti
bezdratového zafizeni v letadle miZe narusit bezdratové sité&,
predstavovat nebezpedi pro provoz letadel nebo byt nelegalni.
Abyste se vyhnuli poskozeni vnitfniho obvodu zafizeni nebo
nabijecky, nepouzivejte zafizeni v prasném, vlhkém nebo
znecisténém prostredi nebo v blizkosti magnetického pole.
Napajeci zastrcka se pouziva jako zafizeni pro odpojeni. U
pripojitelnych zafizeni musi byt zasuvka snadno pfistupna.
Pouzivejte schvélené adaptéry a nabijecky.

Pokud nabijecku nepouZzivate, odpojte ji z elektrické zasuvky i

z pfistroje.

Zafizeni neskladujte, nepouZivejte ani neprevazejte v misté
uskladnéni hoflavin a vybusnin, napfiklad na Cerpaci stanici, ve
skladisti oleje nebo v chemickém zavodé. Pouzivani zafizeni v
tomto prostiedi zvy3uje riziko pozaru a vybuchu.

Baterii uchovavejte mimo dosah ohné a nerozebirejte ji,
neupravujte, nehdzejte s ni ani ji nemackejte. Nevsouvejte do nf
cizi predméty, neponofujte ji do vody ani jinych kapalin

a nevystavujte ji externi sile nebo tlaku, protoZe takové jednani
muze zplsobit tnik obsahu, pfehfati, vzniceni nebo dokonce
explozi baterie.

Likvidujte toto zafizeni, baterie a pfislusenstvi v souladu s
mistnimi predpisy. Zafizeni ani baterie by nemély byt likvidovany
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v ramci béZzného domovniho odpadu. Nespravné pouzivani
baterie mUZze vést k pozaru, explozi nebo jinym nebezpedim.
Poradte se s lékafem a vyrobcem vami pouzivané zdravotni
pomiicky a ujistéte se, zda zafizeni nerusi ¢innost lékarskych
pfistroj.

Dodrzujte vSechna pravidla a predpisy stanovené v nemocnicich
a zdravotnickych zafizenich.

Zarizeni ma integrovanou baterii. Nepokousejte se baterii
vyménovat sami. V opacném pripadé nemusi zafizeni fungovat
spravné nebo mize dojit k poskozeni baterie. Z dlivodu vasi
osobni bezpecnosti a pro zajiSténi, Ze vase zafizeni funguje
spravné, vam dudrazné doporucujeme obratit se na autorizované
centrum sluzeb Huawei, kde baterii vyméni.

Ujistéte se, Zze napajeci adaptér spliuje pozadavky normy IEC/EN
62368-1 a Ze byl testovan a schvalen v souladu se statnimi nebo
mistnimi normami.

Vase zafizeni spliiuje pozadavky IP42 (IEC 60529).

Port USB miiZe napéjet jiné zafizeni napétim 5V DC/1.5 A.
Toto zafizeni podporuje rychlé nabijeni USB PD a HUAWEI SCP.
Aby se dosahlo maximalni rychlosti nabijeni pfi pouzivani USB
PD, musi byt pfikon nabijecky v rozmezi od min 5 wattd
pozadovanych radiovym zafizenim do max 55 wattd.

5-55
w
USB PD

Pokud toto baleni z ekologickych diivodi neobsahuje nabijecku,

Ize je napajet pomoci vétsiny napajecich adaptérd USB a kabelu

s konektorem USB typu C.

Chcete-li ziskat informace o datu vyroby baterie a prvnim pouZziti

baterie po nastaveni zafizeni, provedte nasledujici kroky:

Prejdéte na Nastaveni > Informace o tabletu > Stav.

Chcete-li ziskat informace o poctu cyklii plného nabiti/vybiti

(referencni hodnota: jmenovita kapacita) a naméfeném stavu

baterie (zbyvajici kapacita plného nabiti vzhledem ke jmenovité
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kapacité v %), provedte nasledujici kroky: Prejdéte na Nastaveni
> Baterie > Stav baterie.

Sprava baterie

Vystaveni zatizeni zvySenym teplotdm, neoptimalni nabijeni a
rychlé nabijeni zkracuji Zivotnost baterie. Pro zpomaleni starnuti
baterie a prodlouzeni jeji Zivotnosti doporucujeme pouzit
nasledujici metody:

Idealni teploty: 0 °C az 35 °C pro provoz, -20 °C az +45 °C pro
skladovani. Pfi dlouhodobém skladovani vypnéte zafizeni a
uloZte jej v chladném a suchém prostredi (Idealni pro 20-25 °C).
UdrZujte Groven nabiti baterie na priblizné 50 % a kazdych Sest
mésicd ji dobijte na 50 %.

Prejdéte na Nastaveni > Baterie > Stav baterie a povolte
Chytré nabijeni. Zafizeni se bude ucit z vasich nabijecich
postupl a odlozZi plné nabiti nad 80 %, dokud jej nebudete
potrebovat pouZzit.

Prejdéte na Nastaveni > Baterie > Stav baterie a povolte
Vlastni limit nabijeni. MiZete nastavit maximalni kapacitu
nabijeni. KdyZ trover nabiti baterie dosahne maxima, systém
pozastavi nabfjeni, doporucujeme nastavit hodnotu 70-90 %.
Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, odpojte napéjeci adaptér
od zafizeni a odpojte napéjeci adaptér ze zasuvky.

Pokud neni radiové pfipojeni (napfiklad Wi-Fi a Bluetooth)
vyzadovano, mizete pfislusnou funkci vypnout, abyste snizili
spotfebu energie vyrobku.

Potencionalné vybusna atmosféra
Vypinejte pfistroj vSude tam, kde hrozi nebezpeci vybuchu;
dodrzuje veskera prikazova znaceni a pokyny. K prostoram, které
maji potencionalné vybusnou atmosféru patfi oblasti kde by bylo
obvykle doporuceno vypnout motor vozidla. Zazehnutf jiskry v
téchto mistech muze zpUsobit vybuch nebo poZar, coz mize mit za
nasledek zranéni osob, v krajnim pfipadé i usmrceni. Zafizeni
nezapinejte na mistech, kde se dopliuje palivo, jako jsou napf.
Cerpaci stanice. Ve skladech paliva, skladech, logistickych provozech
a chemickych zavodech se fidte omezenimi v souvislosti s
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pouzivanim radiovych zafizeni. Dale dodrZujte nafizeni v oblastech,
kde probiha odstrel trhavinou. Pfed pouzitim zafizeni dejte pozor
na prostory, které maji potenciondlné vybusnou atmosféru a které
jsou Casto, ale ne vzdy jasné oznacné. Jednd se napiiklad o
podpalubi lodi, mista uskladnéni nebo ptepravy chemickych latek,
pfip. takové oblasti, kde jsou ve vzduchu obsazeny chemické latky a
pevné Castice, napt. obili, prachu nebo kovu. Informuijte se u
vyrobce vozidel pohanénych zkapalnénym plynem (napt. propanem
nebo butanem), zda lze tento pfistroj pouZivat v jejich
bezprostfednim okoli.

Informace o likvidaci a recyklaci

)i

—_——

Symbol baterie na produktu, baterii, literatufe nebo baleni
znamena, Ze produkty a baterie by mély byt odvezeny do sbérnych
mist ur¢enych mistnimi Grady pro separovany odpad na konci
Zivotnosti. Tim bude zajisténo, Ze odpad EEZ bude recyklovan a
zpracovavan zpUsobem, ktery Setfi cenné materidly a chrani lidské
zdravi a Zivotni prostedi.

Dal3i informace ziskate od mistnich Gfadd, maloobchodnika, sluzby
svozu komunalniho odpadu nebo na nasi webové strance
https://consumer.huawei.com/en/.

Omezeni nebezpecnych latek

Toto zafizeni a jeho elektrické prislusenstvi jsou v souladu

s mistnimi platnymi nafizenimi o omezeni pouZivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich, jako
jsou napriklad nafizeni EU REACH, smérnice RoHS a o bateriich
(jsou-li soucasti dodavky). Dalsi informace tykajici se shody

s nafizenimi REACH a RoHS ziskate na webu
https://consumer.huawei.com/certification.

Informace k expozici radiovym frekvencim

Toto zafizeni je v souladu s pfislusnymi vnitrostatnimi
a mezinarodnimi normami pro expozici radiovym vinam.

141



Zkratka ,SAR* znamena specifickou miru absorpce a méfi miru,
kterd urcuje expozici uzivatele radiovym vinam z dotCenych
radiovych zafizeni.

Zafizeni udrzujte mimo télo, aby byly splnény uvedené pozadavky
na vzdalenost.

Svétova zdravotnicka organizace uvedla, Ze expozici lze snizit
omezenim pouzivani nebo jednoduse pouzitim hands-free sady.
Ujistéte se, Ze prislusenstvi tohoto zafizeni, jako je napt. obal nebo
pouzdro, neni tvofeno kovovymi ¢astmi.

Nejvyssi nahlasena hodnota SAR: SAR pro télo: 0,96 W/kg, limit ve
vysi 2,0 W/kg na 10 g pfi vzdalenosti 0,50 cm.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

Prohlaseni

Spolecnost Huawei Device Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze toto
zafizeni LRT-WO9 je v souladu s nasledujici smérnici: smérnici
2014/53/EU o dodavani radiovych zafizeni na trh (RED), smérnici
2011/65/EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek

v elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS), smérnici
2009/125/ES o vyrobcich spojenych se spotfebou energie (ErP).
Uplné znéni prohlaseni o shodé s natizenimi EU, podrobné
informace o ErP a nejnovéjsi informace o pfislusenstvi a softwaru
jsou k dispozici na této internetové adrese:
https://consumer.huawei.com/certification.

Toto zatizeni mliZe byt provozovano ve viech clenskych statech EU.
Pfi pouzivani dodrZujte narodni a mistni nafizent.

V zavislosti na mistni siti mdze byt pouZiti tohoto zafizeni
omezené.

Omezeni v pasmu 5 GHz:

Frekvencni rozsah 5250 az 5350 MHz je urcen k vnitinimu
pouzivani v nasledujicich zemich: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvencni pasma a vykon
Nominalni omezeni frekvencnich pasem a vysilaciho vykonu
(vyzafovaného nebo provadéného) aplikovatelné pro toto radiové
zatizeni jsou nasledujici:
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LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Bezdratové dobijeni energie: 120-135kHz: 66
sestupné 10 dB/dec nad 119 kHz dBpA/m pii 10 m,
135-140kHz: 42 dBpA/m pii 10 m, 140-148kHz:
37,7 dBpA/m pii 10 m

Pravni upozornéni

Ochranné zndmky a opravnéni

Slovni ochranna zndmka a loga Bluetooth” jsou registrované
ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc.

a spole¢nost Huawei Technologies Co., Ltd. je pouZziva na zakladé
licence. Huawei Device Co., Ltd. je dcefinou spolecnosti spolecnosti
Huawei Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranné znamky
spolecnosti Wi-Fi Alliance.

Autorska prava © 2025 Huawei Device Co., Ltd.
Vsechna prava vyhrazena.

VSECHNY OBRAZKY A ILUSTRACE V TETO PRIRUCCE, MIMO JINE
VCETNE BARVY ZARIZENI, VELIKOSTI A OBSAHU OBRAZOVKY,
JSOU POUZE ILUSTRATIVNI. SKUTECNE ZARIZENI SE MOZE LISIT.
ZADNA CAST TETO PRIRUCKY NEPREDSTAVUJE JAKOUKOLI
ZARUKU, VYSLOVNOU ANI NAZNACENOU.

Zasady ochrany soukromi

Nejlépe pochopite, jak chranime vase osobni tidaje, pokud si
prectete zasady ochrany soukromi na webu
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Toto radiové zafizeni lze provozovat v Ceské republice v rémci
vseobecnych opravnéni CTU ¢ VO-R/1/04.2014-2 a VO-
R/12/09.2010-12. Maximalni vyzatovany vykon: 2 W.
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Frekvencni pasma
Wi-Fi: 802.11a/b/g/n/ac/ax/be@2.4GHz&5GHz
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Slovencina

Spoznajte svoje zariadenie

Pred pouzitim zariadenia sa oboznamte so zakladnymi tkonmi.

Ak chcete zariadenie zapnut, stlatte a podrzte tlacidlo napajania,
kym sa nezapne obrazovka.

Ak chcete svoje zariadenie vypnut, stlacte a podrzte tlacidlo
napéjania a tuknite na (0.

Ak chcete zariadenie restartovat, stlacte a podrzte tlacidlo
napéjania a tuknite na .

0—
e_

Tlatidlo ovladania hlasitosti |@ | Tlagidlo napajania
Port USB Type-C/digitalny
konektor na néhlavnu
stipravu

)

* Tento produkt podporuje digitalny zvukovy vystup iba cez
port USB Type-C. Pouzite digitalne zvukové zariadenie
alebo digitalno-analdgové zvukové zariadenie.

DalSie zdroje informacii
Ak sa stretnete s problémami pri pouzivani vasho zariadenia,
pomoc mdZete ziskat z nasledujucich zdrojov:
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Navstivte stranku https://consumer.huawei.com/en na
zobrazenie informacii o zariadeni, ¢asto kladenych otazok a
dalsich informacii.

Na ziskanie najnovsich kontaktnych tdajov pre vasu krajinu
alebo region navstivte adresu
https://consumer.huawei.com/en/support.

Prejdite na Nastavenia a do pola vyhladavania zadajte
nasledujlce klicové slova na zobrazenie prislusnych informacii.
Napr. Pravne informacie, Bezpecnostné informacie,
Certifikacné loga.

Prejdite na Nastavenia, do vyhladavacieho pola zadajte Wi-Fi a
tuknutim na Wi-Fi zapnite alebo vypnite funkciu.

Prejdite na Nastavenia, do vyhladavacieho pola zadajte
Bluetooth a tuknutim na Bluetooth zapnite alebo vypnite
funkciu.

Prejdite na Nastavenia, do vyhladavacieho pola zadajte
NearLink a tuknutim na NearLink zapnite alebo vypnite funkciu.

Bezpecnostné informacie

A [Vystraha] Precitajte si vSetky bezpecnostné informéacie
pozorne predtym, ako pouzijete svoje zariadenie, aby sa
zabezpecila jeho bezpecna a spravna prevadzka. Tiez sa dozviete,
ako spravne zaobchadzat so zariadenim.

Prevadzka a bezpecnost

. & V ramci ochrany sluchu by ste nemali dlhodobo pocuvat
zvuk pri vysokej hlasitosti.

Pouzivanie neschvéleného alebo nekompatibilného napajacieho
adaptéra, nabijacky alebo batérie mdze poskodit vase zariadenie,
skrétit jeho Zivotnost alebo spdsobit poZziar, expldziu, alebo iné
rizika.
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Idedlne prevadzkové teploty st od 0 °C do 35 °C. Idedlne
skladovacie teploty od -20 °C do +45 °C. Ak je vaSe okolie prilis
hortce alebo chladné, zariadenie nemusi fungovat spravne.
Vyrobcovia kardiostimulatorov odportcaji dodrziavat medzi
zariadenim a kardiostimulatorom minimalnu vzdialenost 15 cm,
aby sa zabranilo moznému ruseniu kardiostimulatora. Ak
pouzivate kardiostimulator, pouZivajte zariadenie na opacnej
strane, nez mate stimulator a nenoste telefén v prednom vrecku.
Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo
priamemus slnecnému Ziareniu. Nedavajte ich na vykurovacie
zariadenia, akymi st mikrovlnné rdry, sporaky alebo radiatory,
pripadne do nich.

Pocas pouZzivania zariadenia dodrZiavajte miestne zakony a
predpisy. Pocas riadenia vozidla nepouzivajte vase bezdrotové
zariadenie. Predidete tak nehodam.

Pocas letu lietadlom alebo kratko pred nastipenim na jeho
palubu pouZivajte zariadenie len podla poskytnutych instrukcii.
Pouzitie bezdrétového zariadenia v lietadle moéze narusit
bezdrotové siete, predstavovat riziko pre prevadzku lietadla,
alebo moZze byt jeho pouzivanie nelegalne.

Aby ste predisli poskodeniu vnutornych obvodov zariadenia
alebo nabijacky, nepouzivajte zariadenie v prasnom,
zadymenom, vlhkom alebo Spinavom prostredi, ani v blizkosti
magnetickych poli.

Zastrcka sluzi ako odpajacie zariadenie. Pre zapojitelné
zariadenia ma byt zésuvka lahko pristupnd. PouZivajte schvalené
napdjacie adaptéry a nabijacky.

Odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky a zo zariadenia, ak ho
nepouzivate.

Zariadenie nepouzivajte, neskladujte ani neprevazajte tam, kde
st uskladnené horlaviny alebo vybusniny (napriklad cerpacie
stanice, zasobniky oleja alebo chemické tovarne). PouZivanie
zariadenia v takomto prostredi zvysuje riziko vybuchu alebo
poziaru.

Batériu uchovavajte mimo ohen, nerozoberajte ju, neupravujte
ju, nehadzte fou, ani ju nestlacajte. Nevkladajte do nej cudzie
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predmety, ani ju nepondrajte do vody alebo inych kvapalin, ani
ju nevystavujte narazom alebo tlaku, pretoZe to moze spdsobit
vytecenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca vybuch batérie.
Toto zariadenie, batériu a prislusenstvo zlikvidujte podla
miestnych nariadeni. Nemali by sa likvidovat spolu s normalnym
domovym odpadom. Nespravne pouzivanie batérie moze viest k
poziaru, vybuchu alebo inym rizikdm.

Toto zariadenie obsahuje zabudovanu batériu. Nepokusajte sa ju
vymienat sami. V opacnom pripade zariadenie nemusi fungovat
spravne alebo sa tym moZe znicit batéria. Pre vasu osobnu
bezpecnost a na zabezpecenie spravnej prevadzky zariadenia
vam odporicame pri vymene kontaktovat autorizované servisné
stredisko Huawei.

Uistite sa, 7e napajaci adaptér spliia poziadavky normy IEC/EN
62368-1 a bol testovany a schvéleny podla statnych alebo
miestnych noriem.

Vase zariadenie spifia poziadavky stupiia ochrany IP42 (IEC
60529).

Port USB dokéze poskytovat 5V DC/1.5 A energie pre iné
zariadenie.

Toto zariadenie podporuje rychle nabijanie pomocou technolégie
USB PD a HUAWEI SCP.

Vykon dodavany nabijackou musi byt v rozsahu minimalne 5 W
pozadovanych radiovym zariadenim a maximalne 55 W, aby sa
dosiahla maximalna rychlost nabijania pri pouzivani USB PD.

5-55
w
USB PD

Ak toto balenie z ekologickych dévodov neobsahuje nabijacku,
toto zariadenie mozno napéjat pomocou vacsiny napajacich
adaptérov USB a kabla s konektorom USB typu C.

Ak chcete ziskat informacie o batérii, ddtume vyroby batérie a
prvom pouziti batérie po nastaveni zariadenia, vykonajte
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nasledujlce kroky: Prejdite na Nastavenia > Informacie o
tablete > Stav.

Ak chcete ziskat informacie o pocte cyklov Gplného nabitia/
vybitia batérie (referencia: menovita kapacita) a o nameranom
stave batérie (zostavajlica kapacita Gplného nabitia vzhladom na
menovitl kapacitu v %), vykonajte nasledujtice kroky: Prejdite
na Nastavenia > Batéria > Stav batérie.

Udrzba batérie

Vystavenie zariadenia zvySenym teplotdm, neoptimalnym rezimom
nabijania, rychlemu nabijaniu skracuje Zivotnost batérie. V zaujme
spomalenia starnutia batérie a pred(zenia jej Zivotnosti sa
odportca pouzivat nasledujlice sposoby:

Ideélne teploty: 0 °C az 35 °C pre prevadzku, -20 °C az +45 °C
pre skladovanie. Pri dlhodobom skladovani zariadenie vypnite a
uloZte ho v chladnom a suchom prostredi (idealne 20 - 25 °C).
UdrZuijte Groveri nabitia batérie na priblizne 50 % a kaZdych Sest
mesiacov batériu dobite na 50 %.

Prejdite na Nastavenia > Batéria > Stav batérie a zapnite
funkciu Inteligentné nabijanie, zariadenie sa bude ucit vase
zvyky nabijania a odloZi tplné nabitie nad 80 %, az kym ho
nebudete musiet pouzit.

Prejdite na Nastavenia > Batéria > Stav batérie a zapnite
funkciu Vlastné limit nabijania, kde moZete nastavit
maximalnu kapacitu nabijania. Ked' Giroveri nabitia batérie
dosiahne maximum, systém pozastavi nabijanie, odporuca sa
nastavit tito hodnotu na 70 - 90 %.

Ak zariadenie dlh3i ¢as nepouzivate, odpojte napajaci adaptér od
zariadenia a vytiahnite napajaci adaptér z elektrickej zasuvky.
Ak nepotrebujete radiové pripojenia (napriklad Wi-Fi a
Bluetooth), méZete prislusnu funkciu vypnut, aby ste znizili
spotrebu energie produktu.

Informdcie o likvidacii a recyklacii

149



Symbol na produkte, batérii, literattre alebo obale znamena, ze
produkty a batérie by sa mali na konci ich Zivotnosti odovzdat na
osobitné zberné miesta odpadu urcené miestnymi organmi. Tym sa
zabezpeci, Ze odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje sposobom,
ktory Setri cenné materialy a chrani [udské zdravie a Zivotné
prostredie.

Ak sa chcete dozvediet dalSie informacie, kontaktujte svoje miestne
Urady, predajcu, alebo sluzbu pre likvidaciu komunalneho odpadu,
alebo navstivte webovU stranku https://consumer.huawei.com/en/.

Obmedzenie pouZivania nebezpecnych latok

Toto zariadenie a vietko elektrické prisludenstvo spliia miestne
platné pravidla o obmedzeni pouzitia urcitych rizikovych latok v
elektrickych a elektronickych zariadeniach, ako st nariadenie EU
REACH, RoHS a smernicu o batériach (ak st uplatnitelné). Ak si
chcete preditat vyhlasenia o zhode s nariadenim REACH a
smernicou RoHS, navstivte webov( stranku
https://consumer.huawei.com/certification.

Informacie o vystaveni radiofrekvenénému Ziareniu

Toto zariadenie splia prisluiné narodné a medzinarodné normy pre
vystavenie radiovym vinam.

,SAR* znamenad ,hodnota Specifickej absorpcie®, jedna sa o mieru,
ktora vyjadruje vystavenie pouZivatela radiovym vinam z
prislusného radiového zariadenia.

Udrziavajte zariadenie v predpisanej vzdialenosti od vasho tela.
Svetova zdravotnicka organizacia uvadza, Ze vystavenie Ziareniu
mozete znizit tym, Ze obmedzite svoje pouZivanie alebo pouzijete
hands-free stipravu.

Zabezpecte, aby prisluSenstvo zariadenia, ako je puzdro a drziak,
neobsahovali kovové Casti.

Najvyssia uvadzana hodnota SAR: hodnota SAR pri tele: 0,96 W/kg,
limit SAR 2,0 W/kg na 10 g, vo vzdialenosti 0,50 cm.

Sulad s predpismi EU
Vyhlasenie
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Spolocnost Huawei Device Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie
LRT-WO09 je v stlade s nasledujicou smernicou: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/ES.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU, podrobné informécie o
ekodizajne energeticky vyznamnych vyrobkov (ErP) a najnovsie
informacie o prislusenstve a softvéri si dostupné na nasledujlcej
internetovej adrese: https://consumer.huawei.com/certification.
Toto zariadenie je mozné pouzivat vo vietkych clenskych Statoch
EU.

Pri pouzivani zariadenia dodrziavajte narodné a miestne predpisy.
Pouzivanie tohto zariadenia moZe byt obmedzené v zavislosti od
miestnej siete.

Obmedzenia v pasme 5 GHz:

Frekvencné pasmo 5250 az 5350 MHz je obmedzené na pouZzitie v
interiéri v nasledujucich krajinach: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, S, SK, TR, UK(NI).

Frekvencné pasma a Ziarenie

Nominalne limity pre frekvencné pasma a prenosovy vykon
(vyZiareny a/alebo prijaty) vysielacich Casti zariadenia su:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Bezdrotové nabijanie: 120-135 kHz: 66 klesajticich
10 dB/dekadu nad 119 kHz dBuA/m na vzdialenost
10 m, 135-140 kHz: 42 dBPA/m na vzdialenost 10
m, 140-148 kHz: 37,7 dBPA/m na vzdialenost 10 m

Pravne informacie

Ochranné znamky a povolenia

Slovné znatky a logé Bluetooth® st registrované ochranné znamky
spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich pouzitie
spolocnostou Huawei Technologies Co., Ltd. je na zaklade licencie.
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Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spolocnost spolocnosti Huawei
Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi sii ochranné zndmky
spolocnosti Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Vsetky
prava vyhradené.

VSETKY OBRAZKY A ILUSTRACIE V TEJTO PRIRUCKE VRATANE, ALE
NIE LEN FARBY, VELKOSTI A OBSAH OBRAZOVKY ZARIADENIA,
SLUZIA LEN NA INFORMACNE UCELY. SKUTOCNE ZARIADENIE SA
OD NICH MOZE LISIT. NIC V TEITO PBIRUCKE NEPREDSTAVUJE
VYSLOVNU ANI PREDPOKLADANU ZARUKU.

Zasady ochrany osobnych tidajov

Pre lepsie porozumenie toho, ako chranime vase osobné udaje, si
pozrite stratégiu ochrany osobnych Udajov na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Slovenscina

Seznanitev z napravo

Pred uporabo naprave se seznanite z osnovnimi postopki.

Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop ter ga zadrZite,
dokler se zaslon ne vklopi.

Za izklop naprave pritisnite in zadrzite gumb za vklop/izklop ter
se dotaknite moznosti (0.

Za ponovni zagon naprave pritisnite in zadrZite gumb za vklop/

izklop ter se dotaknite moZnosti *<.

@ | Gumb za glasnost @ | Gumb za vklop

Vrata USB Type-C/prikljucek
za digitalne slusalke

o * Ta izdelek podpira samo oddajanje digitalnega zvoka prek
vrat USB Type-C. Uporabite digitalno zvocno napravo ali
zvocno napravo za pretvorbo digitalnega zvoka v
analognega.

Dodatne informacije

Ce pride pri uporabi naprave do kakrsnih koli tezav, lahko pomo¢
poiscete v naslednjih virih:

* Obiscite https://consumer.huawei.com/en za ogled podatkov o
napravi, pogosto postavljena vprasanja in druge informacije.
153



Obis¢ite https://consumer.huawei.com/en/support za najnovejse
podatke za stik za svojo drzavo ali obmocje.

Za prikaz ustreznih informacij v razdelku Nastavitve vnesite
naslednje klju¢ne besede v iskalno polje: npr. Pravni pouk,
Varnostne informacije, Logotipi potrdil.

Odprite Nastavitve, vnesite Wi-Fi v iskalno polje in se dotaknite
Wi-Fi, da omogocite ali onemogocite funkcijo.

Odprite Nastavitve, vnesite Bluetooth v iskalno polje in se
dotaknite Bluetooth, da omogocite ali onemogocite funkcijo.
Odprite Nastavitve, vnesite NearLink v iskalno polje in se
dotaknite NearLink, da omogocite ali onemogocite funkcijo.

Varnostne informacije

& [Opozorilo] Pred uporabo naprave natancno preberite vse
varnostne informacije, da zagotovite njeno varno in pravilno
delovanje ter se poucite o pravilnem odstranjevanju naprave.

Uporaba in varnost

& Da bi preprecili morebitno okvaro sluha, ne poslusajte
zvoka dlje ¢asa pri visoki glasnosti.
Uporaba neodobrenega ali nezdruzljivega napajalnika, polnilnika
ali baterije lahko poskoduje vaso napravo, skrajsa njeno
Zivljenjsko dobo ali povzrodi pozar, eksplozijo ali druge
nevarnosti.
Idealne delovne temperature so od 0°C do 35°C. Idealne
temperature za shranjevanje so od -20°C do +45°C. Ce je v
okolici prevroce ali premrzlo, naprava morda ne bo delovala
pravilno.
Proizvajalci srénih spodbujevalnikov priporocajo, da je med
napravo in srénim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se
prepre&i morebitno motenje. Ce uporabljate spodbujevalnik,
naprave ne drzite na strani telesa, na kateri je vstavljen, in je ne
nosite v prednjem Zepu.
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* Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni
prekomerni toploti in neposredni soncni svetlobi. Ne postavljajte
ju na oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne pecice, tedilniki
ali radiatorji.

Pri uporabi naprave upostevajte lokalne zakone in predpise. Da
bi zmanjsali moZnost nesreCe, brezzi¢ne naprave ne uporabljajte
med voznjo.

Med voznjo z letalom ali tik pred vkrcanjem uporabljajte
napravo samo v skladu s prejetimi navodili. Uporaba brezzicne
naprave Vv letalu lahko moti brezzicna omrezja, predstavlja
nevarnost za delovanje letala ali je v nasprotju z zakonom.

Ce Zelite prepreciti poskodbe notranjega tokokroga naprave ali
polnilnika, naprave ne uporabljajte na prasnem, vlaznem ali
umazanem mestu ali v blizini magnetnega polja.

Vtika¢ napajalnika deluje kot naprava za prekinitev povezave. Pri
opremi, ki jo je mogoce prikljuciti, naj bo vti¢nica lahko
dostopna. Uporabljajte odobrene napajalnike in polnilnike.

Ko naprave ne uporabljate, polnilnik izkljucite iz vticnice.
Naprave ne uporabljajte, hranite ali prenasajte na mestih, kjer se
hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih
&rpalkah, v skladiscih nafte ali kemijskih tovarnah). Ce napravo
uporabljate na teh obmodjih, se poveca tveganje za eksplozijo ali
pozar.

Baterijo hranite stran od ognja in je ne razstavljajte,
spreminjajte, mecite ali stiskajte. V napravo ne vstavljajte tujkov,
ne potapljajte je v vodo ali druge tekocine in ne izpostavljajte je
zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroci puscanje,
pregrevanije, vzig ali celo eksplozijo baterije.

Napravo, baterijo in pripomocke odstranjujte v skladu z
lokalnimi predpisi. Ne smete jih odstranjevati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. Nepravilna uporaba baterij lahko
povzrocCi pozar, eksplozijo ali druge nevarnosti.

Ta naprava ima vgrajeno baterijo. Baterije ne poskusajte
zamenjati sami. V nasprotnem primeru naprava morda ne bo
delovala pravilno ali pa se bo baterija morda poskodovala.
Priporocamo, da se za zamenjavo baterije zaradi lastne varnosti
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in zagotavljanja pravilnega delovanja naprave obrnete na
pooblascen servisni center druzbe Huawei.

Prepricajte se, da napajalnik ustreza zahtevam standarda IEC/EN
62368-1 ter je preizkusen in odobren v skladu z nacionalnimi ali
lokalnimi standardi.

Naprava izpolnjuje zahteve IP42 (IEC 60529).

Vrata USB lahko zagotovijo napajanje 5 V DC/1.5 A za drugo
opremo.

Ta naprava podpira hitro polnjenje USB PD in HUAWEI SCP.
Mog, ki jo oddaja polnilec, mora biti med min. 5 vati, ki jih
zahteva radijska oprema, in maks. 55 vati, za doseg najvecje
hitrosti polnjenja pri uporabi USB PD.

5-55
w
USB PD

Ce iz okoljskih razlogov v paketu ni priloZen polnilnik, lahko to
napravo napajate z vecino napajalnikov USB in kablom z vticem
USB Type-C.

Ce Zelite poiskati informacije o bateriji, datumu izdelave baterije
in prvi uporabi baterije po nastavitvi naprave, izvedite naslednje
korake: Odprite Nastavitve > O tabli¢nem racunalniku >
Stanje.

Ce Zelite poiskati informacije o bateriji o Stevilu ciklov polnega
polnjenja/izpraznitve (referenca: nazivna zmogljivost) in
izmerjenem stanju (preostala zmogljivost polnega polnjenja
glede na nazivno zmogljivost v %), izvedite naslednje korake:
Odprite Nastavitve > Baterija > Stanje baterije.

VzdrZevanje baterije

Izpostavljenost naprave poviSanim temperaturam, neoptimalni
vzorci polnjenja in hitro polnjenje skrajsajo Zivljenjsko dobo
baterije. Da bi upocasnili staranje baterije in podaljsali ¢as
delovanja baterije, priporo¢amo uporabo naslednjih metod:
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Idealne temperature: 0°C do 35°C za obratovanje, -20°C do
+45°C za shranjevanje. Za dolgotrajno shranjevanje napravo
izklopite in jo shranite v hladnem in suhem okolju (idealno
20-25 °C). Baterija naj bo napolnjena na priblizno 50 % in jo
vsakih Sest mesecev napolnite do 50 %.

Obiscite Nastavitve > Baterija > Stanje baterije in omogotite
Pametno polnjenje, naprava se bo naucila iz vasega nacina
polnjenja in odlozila polno polnjenje nad 80 %, dokler je ne
boste morali uporabiti.

Pojdite na Nastavitve > Baterija > Stanje baterije in omogocite
Omejitev polnjenja po meri in lahko nastavite najvecjo
zmogljivost polnjenja. Ko raven baterije doseZe najvisjo vrednost,
sistem prekine polnjenje; priporocljivo je, da to vrednost
nastavite na 70-90 %.

Ce naprave dalj €asa ne uporabljate, napajalnik izkljucite iz
naprave in napajalnik izvlecite iz vticnice.

Kadar radijske povezave (kot sta Wi-Fi in Bluetooth) niso
potrebne, lahko ustrezno funkcijo onemogocite in tako
zmanjsate porabo energije izdelka.

Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranju

—

Ta simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalazi pomeni,
da je treba izdelek in baterije ob koncu Zivljenjske dobe odstraniti
na locenih prevzemnih mestih, ki jih dolocijo lokalni organi oblasti.
S tem bo odpadna elektri¢na in elektronska oprema (EEO)
reciklirana in obravnavana na nacin, ki ohranja dragocene
materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vet informacij se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca
ali sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oz. obiscite
spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/.

Zmanjsevanje obsega nevarnih snovi

Ta naprava in njeni morebitni elektri¢ni dodatki so skladni z

veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih
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nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi, kot so uredba EU
REACH ter direktiva RoHS in direktiva o baterijah (Ce so vkljucene).
Za izjave o skladnosti z uredbo REACH in direktivo RoHS obiscite
spletno mesto https://consumer.huawei.com/certification.

Informacije o izpostavljenosti radiofrekvencnemu
sevanju

Naprava ustreza veljavnim nacionalnim in mednarodnim
standardom za izpostavljenost radijskim valovom.

»SAR« je kratica za »stopnjo specificne absorpcije« in izraza
vrednost, ki predstavlja uporabnikovo izpostavljenost radijskim
valovom iz radijske opreme.

Napravo drzite stran od telesa, da izpolnite zahtevo glede razdalje.
Svetovna zdravstvena organizacija je navedla, da je mogoce
izpostavljenost zmanjsati tako, da omejite uporabo ali uporabljate
komplet za prostorocno uporabo.

Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta ovitek ali etui, ne vsebujejo
kovinskih komponent.

Najvisja porocana vrednost SAR: SAR ob telesu: 0,96 W/kg,
omejitev 2,0 W/kg prek 10 g na razdalji 0,50 cm.

Skladnost s predpisi EU

I1zjava
Huawei Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava LRT-W09 skladna
s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED),
Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektri¢ni in elektronski opremi (RoHS), Direktiva
2009/125/ES za izdelke, povezane z energijo (ErP).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne informacije o
direktivi ErP in najnovejSe informacije o dodatni in programski
opremi so na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
https://consumer.huawei.com/certification.
To napravo je mogoce uporabljati v vseh drzavah ¢lanicah EU.
Upostevajte nacionalne in lokalne predpise na obmocju uporabe
naprave.
Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega
omrezja.
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Omejitve v 5-GHz pasu:

Frekvencni razpon med 5250 in 5350 MHz je omejen na notranjo
uporabo v naslednjih drzavah: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvencni pasovi in mo¢

Frekvencni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali
prevodno) oddajanje modi, ki veljajo za to radijsko opremo, so
nasledniji:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Brezzi¢no polnjenje: 120-135 kHz: 66 upada po 10
dB/dekado nad 119 kHz dBuA/m pri 10 m, 135-140
kHz: 42 dBPA/m pri 10 m, 140-148 kHz: 37,7
dBuA/m pri 10 m

Pravna obvestila

Blagovne znamke in dovoljenja

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne
znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc, druzba Huawei
Technologies Co., Ltd. pa uporablja vse taksne znamke na podlagi
licence. Huawei Device Co., Ltd. je povezana druzba druzbe Huawei
Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED in logotip Wi-Fi so blagovne
znamke Wi-Fi Alliance.

Avtorske pravice © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Vse
pravice pridrZane.

VSE SLIKE IN ILUSTRACIE V TEM PRIROCNIKU, KAR MED DRUGIM
VKLIUCUJE BARVO IN VELIKOST NAPRAVE TER VSEBINO,
PRIKAZANO NA ZASLONIH, SO ZGOLJ INFORMATIVNE. DEJANSKA
NAPRAVA SE LAHKO RAZLIKUJE. NIC V TEM PRIROCNIKU NE
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PREDSTAVLJA NOBENEGA JAMSTVA, IZRECNEGA ALI
POSREDNEGA.

Pravilnik o zasebnosti

Da bi bolje razumeli, kako varujemo vase osebne podatke, si
oglejte pravilnik o zasebnosti na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Magyar
Ismerje meg a késziilékét

A késziilék hasznélata elétt ismerje meg az alapveté miiveleteket.

* A késziilék bekapcsoldséhoz tartsa nyomva a
bekapcsolégombot, amig a képernyd be nem kapcsol.

* A késziilék kikapcsolasahoz tartsa nyomva a bekapcsolégombot,
majd érintse meg a () gombot.

* A késziilék djrainditdsahoz tartsa nyomva a bekapcsolégombot,
majd érintse meg a ¢ gombot.

0—
e_

O | Hanger6gomb @ | Bekapcsolé gomb
USB Type-C foglalat/
Digitélis fejhallgato-
csatlakozd

)

* Ez a termék csak az USB Type-C porton keresztiil tdmogatja
a digitélis hang lejatszasat. Kérjiik, hasznaljon digitalis
hangkésziiléket vagy digitalis-analég hangatalakito
késziléket.
Tovabbi informaciék
Amennyiben a késziilék hasznélata sordn barmilyen problémat
észlel, a kdvetkezd helyeken kaphat segitséget:
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A késziilékinformaciok, gyakran ismételt kérdések és egyéb
informécidk megtekintéséhez latogasson el a
https://consumer.huawei.com/hu oldalra.

Az orszagéra vagy régidjara vonatkozé legfrissebb
kapcsolattartasi informaciokért latogasson el a
https://consumer.huawei.com/hu/support oldalra.

Nyissa meg a Beallitasok menlit, és a vonatkoz6 informaciok
megtekintéséhez irja be a keresémezébe a kovetkezd
kulcsszavakat. Pl. Szabalyozasok, Biztonsagi informaciok,
Tanusitvanyemblémak.

Lépjen a(z) Beallitasok meniipontba, a keresémezében adja
meg a kovetkez6t: Wi-Fi majd a funkcié be- és kikapcsoldsdhoz
érintse meg ezt: Wi-Fi.

Lépjen a(z) Beallitasok menlipontba, a keresémezdben adja
meg a kévetkez6t: Bluetooth majd a funkcié be- és
kikapcsoldsahoz érintse meg ezt: Bluetooth.

Lépjen a(z) Beallitasok meniipontba, a keresémezében adja
meg a kévetkez6t: NearLink majd a funkcié be- és
kikapcsolasahoz érintse meg ezt: NearLink.

Biztonsagi tudnivalék

A [Figyelmeztetés] Figyelmesen olvasson el minden biztonsagi
informaciot a késziilék hasznélata el6tt a biztonsagos és megfeleld
lizemeltetés érdekében, valamint hogy megfelelé6 médon tudja
artalmatlanitani a késziiléket.

Miikodtetés és biztonsag

& Hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hallgasson
sokaig magas hangerén.
Jéva nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos adapter,
tolt6 vagy akkumulator hasznélata megréviditheti a késziilék
élettartamat, tlizveszélyhez, robbanashoz vagy mas
veszélyhelyzethez vezethet.
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Az idedlis tizemi hémérséklet 0°C és 35°C kozott van. Az idealis
tarolasi hémérséklet -20°C és +45°C kozott van. Ha a kdrnyezeti
hémérséklet tul forré vagy tul hideg, lehetséges, hogy a készlilék
nem mikodik megfeleléen.

A szivritmusszabalyzé késziilékek gyartéi azt javasoljak, hogy a
késziilék és a szivritmusszabélyzo késziilék kozott legalabb 15
cm tavolsag legyen az esetleges interferencia elkeriilése
érdekében. Amennyiben szivritmusszabalyzét hasznal, az eszkozt
a szivritmusszabdélyzdval ellentétes oldalon hasznalja, és ne
hordja a mellényzsebében.

Tartsa tavol a késziiléket és az akkumulatort a t(izt6l, a talzott
hétél és a kozvetlen napfénytdl. Ne helyezze hét fejlesztd
eszkozokre vagy eszkdzokbe, mint példaul mikrohulldmd siits,
vizforralé, siit6 vagy radiator.

A késziiléket a helyi jogszabalyokat és eldirasokat betartva
hasznélja. A balesetveszély megel6zése érdekében ne haszndlja
a vezeték nélkiili eszkozt vezetés kdzben. Ha hivast kell
kezdeményeznie vagy fogadnia, elszor alljon le a jarm(ivel egy
biztonsagos helyen.

Repiilés kozben, vagy a fedélzetre felszallaskor csak az adott
utasitasok szerint hasznalja a késziilékét. A vezeték nélkili
eszkoz repiilégépen torténd hasznalata megzavarhatja a vezeték
nélkiili halézatokat, veszélyt jelenthet a repiil6gép miikodésére,
illetve jogszabalyba Utkozhet.

A késziilék vagy a tolt6 belsé dramkorei karosodasanak
megel6zése érdekében a késziiléket ne hasznalja poros, nedves
vagy koszos kérnyezetben, illetve magneses mezé kozelében.

A tapcsatlakozé szolgal a késziilék levalasztasara. A
csatlakoztathatd berendezések esetében a csatlakozé aljzatnak
konnyen hozzaférhet6nek kell lennie. Hasznaljon jévahagyott
tapadaptereket és tolt6ket.

Ha nem hasznélja, hlizza ki a toltét a konnektorbdl és a
készulékbél.

Ne hasznalja, tarolja, vagy szallitsa a készuléket ott, ahol tliz- és
robbanasveszélyes anyagokat tarolnak (benzinkiton,
lizemanyag-taroléndl, illetve vegyi tizemben). Ha ilyen
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kornyezetben hasznélja a késziiléket, az noveli a robbandasok,
tlizesetek veszélyét.

Az akkumulatort tartsa tiiztél tavol, ne szerelje szét, ne
modositsa, ne dobja el és ne nyomja 6ssze. Ne helyezzen bele
idegen targyakat, ne meritse vizbe vagy mas folyadékba, ne
tegye ki kiilsé er6 vagy nyomds hatdsanak, mivel ezzel az
akkumuldtor szivargasat, tilmelegedését, meggyulladasat vagy
robbanasat okozhatja.

A helyi szabalyozasoknak megfeleléen szabaduljon meg a
késziiléktdl, az akkumulatortol és a tartozékoktol. Nem
megfelel6 a hdztartasi szeméttel egyiitt megszabadulni télik. Az
akkumulatorok nem megfeleld kezelése tiizet, robbanast vagy
mas veszélyhelyzetet idézhet eld.

Kérjlik, azzal kapcsolatban, hogy az eszkéz zavarhatja-e az
orvosi készllék miikodését, kérje orvosa és a késziilék
gyartéjanak tanacsat.

Tartsa be a kérhazakban és egészségigyi intézményekben
érvényes szabélyokat és eldirasokat.

A késziilékben beépitett akkumulator talalhaté. Ne probalja
6nmaga cserélni az akkumulatort. Ellenkezé esetben a késziilék
nem biztos, hogy megfeleléen m(ikédik, illetve karosodhat az
akkumulator. Személyes biztonsaga érdekében, illetve azért,
hogy a késziilék megfeleléen m(ikodjon, javasoljuk, hogy a
cseréért forduljon egy hivatalos Huawei szervizkézponthoz.
Gy6z6djon meg réla, hogy a halézati adapter megfelel az IEC/EN
62368-1 szabvany kovetelményeinek, és a halézati adaptert a
nemzeti vagy helyi eléirdsoknak megfeleléen tesztelték és
hagytak jova.

A késziilék megfelel a kdvetkez6 szabvany kovetelményeinek:
1P42 (IEC 60529).

Az USB-port més készllékeket 5 V DC/1.5 A tapellatassal képes
ellatni.

Ez a késziilék tamogatja az USB PD gyorstoltést és a HUAWEI
SCP-t.

A tolt6 altal leadott teljesitménynek a radidberendezés altal
igényelt minimalis 5 watt és a maximalis 55 watt kozott kell
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lennie a maximalis toltési sebesség eléréséhez az USB PD
hasznélatakor.

5-55
w
USB PD

Ha a csomag kdrnyezetvédelmi okokbdl nem tartalmaz toltét, a
késziilék a legtobb USB-csatlakozéval rendelkezd haldzati
adapterrel és USB-C csatlakozos kabel segitségével is feltolthetd.
Az akkumulator gyartasi datumdra és az akkumulator elsé
hasznélatéra vonatkozé informaciok lekérdezéséhez a késziilék
beallitdsa utan kovesse az alabbi lépéseket: Lépjen a Beallitasok
> A tabletrsl > Allapot mentibe.

A teljes toltési/kistitési ciklusok szamat (viszonyitasi alap:
névleges kapacitds) és a mért allapotot (a névleges kapacitdshoz
viszonyitott maradék teljes toltési kapacitas %-ban) tartalmazé
akkumulatoradatok lekérdezéséhez kdvesse az alébbi lépéseket:
Lépjen a Bedllitasok > Akkumulator > Akkumulator allapota
meniibe.

Akkumulator-karbantartas

A késziilék magas hémérsékletnek valo kitétele, a nem optimalis
toltési szokasok és a gyorstoltés csokkentik az akkumulator
lizemidejét. Az akkumulator dregedésének lassitasa és az
akkumulator Gizemidejének meghosszabbitdsa érdekében ajanlott a
kovetkez6 modszerek alkalmazésa:

* Idedlis hémérsékletek: Miikodtetés 0°C és 35°C kozott, tarolas
-20°C és +45°C kozott. Hosszu tava tarolas esetén kapcsolja ki a
késziiléket, és tarolja hlivos, szaraz kornyezetben (idealis
hémérséklet: 20-25°C). Tartsa az akkumulator toltottségi szintjét
koriilbeliil 50%-on, és hathavonta téltse fel az akkumulatort
50%-ra.

Lépjen a Bedllitasok > Akkumulator > Akkumulator allapota
menlibe és engedélyezze a(z) Intelligens toltés funkciot. A
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késziilék megismeri a toltési rutinjat, és késlelteti a 80% feletti
teljes feltoltést, egészen a kdvetkezd hasznalatig.

Lépjen a Bedllitasok > Akkumulator > Akkumulator allapota
meniibe és engedélyezze a(z) Egyéni toltési szint funkciot,
amely segitségével bedllithatja a maximalis toltési kapacitast.
Amikor az akkumulator szintje eléri a maximalis értéket, a
rendszer felfliggeszti a toltést. Ezt 70% és 90% kozott ajanlott
meghatdrozni.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, valassza le a
halozati adaptert a késziilékrél, és hizza ki a halézati adaptert a
halézati aljzatbol.

Ha nincs sziikség radidkapcsolatokra (példaul Wi-Fi és
Bluetooth), akkor a termék energiafogyasztasanak csokkentése
érdekében kikapcsolhatja az adott funkciét.

Robbanasveszélyes kérnyezet

Robbanasveszélyes kornyezetben kapcsolja ki a késziiléket, és
tartson be minden figyelmeztet§ jelzést és utasitast.
Robbanasveszélyes kérnyezetnek mindsiilnek egyebek kozott az
olyan tertiletek, ahol szokasos esetben arra kérik, hogy kapcsolja ki
a gépjarmi motorjat. Ilyen helyen a szikrak keletkezése robbanast
vagy tiizet okozhat, és testi sériiléshez vagy akér haldlesethez is
vezethet. Ne kapcsolja be a késziiléket tizemanyagtolté allomason,
példaul benzinkatnal. Uzemanyagraktéarakban, tarolohelyeken,
elosztékdzpontokban és vegyi lizemekben tartsa be a
radiéberendezések tizemeltetésére vonatkozé korlatozasokat.
Tartsa be a korlatozasokat az olyan helyeken is, ahol
robbantasokat végeznek. A késziilék hasznélata elétt figyeljen
azokra a robbandsveszélyes kornyezeteket jelentd helyekre,
amelyeket altalaban (de nem minden esetben) jol lathatéan
jelolnek. Ilyen hely példaul a hajok belseje, a vegyi anyagok
atrakdsat vagy tarolasat végzo létesitmények, illetve az olyan
helyek, ahol a levegd vegyi anyagokat vagy részecskéket, példaul
szemcséket, port vagy fémport tartalmaz. A cseppfolyésitott
szénhidrogéngazzal (pl. propan-butan gazzal) hajtott jarmdvek
gyartditol érdeklédje meg, hogy a késziilék biztonsagosan
hasznélhaté-e ezek kdrnyezetében.
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Hulladékkezelési és Gjrahasznositasi informaciok

)i

—_——

A terméken, akkumulatoron, dokumentécién vagy csomagolason
taldlhatd szimbolum azt jelzi, hogy a terméket és az akkumulatort
a helyi hatéségok altal kijelolt kiilon hulladékgytijté pontokra kell
vinni az élettartamuk végén. Ez biztositja az EEE hulladékok
Ujrahasznositasat és kezelését olyan modon, hogy az értékes
anyagaik megdrizhetdk legyenek, és azoktél az emberi egészség és
a kornyezet megévhaté legyen.

Bévebb informacidért kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a helyi
hatéségokkal, a viszonteladéval vagy a haztartasi hulladékot
kezeld szolgaltatoval, illetve latogasson el a
https://consumer.huawei.com/en/ weboldalra.

Veszélyes anyagok felhasznalasanak csokkentése

Ez a késziilék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazasanak korlatozasara vonatkozé érvényes helyi
szabélyoknak, példaul az EU REACH rendeletnek, és a RoHS és
(amennyiben tartozék) az akkumulatorokrél szél6 iranyelvnek. A
REACH és RoHS megfelel6ségi nyilatkozatokért latogasson el a
https://consumer.huawei.com/certification weboldalra.

Radiofrekvencias kitettséggel kapcsolatos informaciok

A késziilék megfelel a radidhullamoknak valé kitettség orszagosan
és nemzetkozileg érvényes elSirdsainak.

A ,SAR” a ,Specific Absorption Rate” (fajlagos energiaelnyelési
tényez6) roviditése, a felhasznalonak az adott radidberendezésbél
érkez6 radidhullamoknak valé kitettsége mértékét szamszerdisiti.
A tavolsagi megfeleldség biztositasa érdekében a késziiléket ne
tartsa kozel a testéhez.

Az Egészségligyi Vilagszervezet megallapitotta, hogy a kitettség
csokkenthet6 a hasznalat korlatozasaval vagy egyszertien egy
kihangosit6 készlet hasznalataval.
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Ugyeljen ré, hogy a késziilékhez ne hasznéljon fémbél késziilt
kiegészitéket, példaul tokot vagy tartot.

A legmagasabb mért SAR-érték: SAR-érték a test esetén: 0,96
W/kg, 2,0 W/kg hatérérték 10 gramm szdveten, 0,50 cm tavolsag
esetén.

EU-eléirasoknak valé megfelelség

Nyilatkozat

A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a LRT-W09
késziilék megfelel a kovetkezd irdnyelvek rendelkezéseinek: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EK.

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes sz6vege, a részletes ErP-
informaciok, valamint a kiegészitSkre és a szoftverre vonatkozé
legfrissebb informaciok a kovetkezd internetcimen allnak
rendelkezésre: https://consumer.huawei.com/certification.

A késziilék az EU minden tagéllamaban hasznélhato.

A késziilék hasznélatakor tartsa be az orszagos és helyi
jogszabalyokat.

A helyi halozattol fliggben a késziilék hasznalata korlatozas ala
eshet.

Korlatozasok az 5 GHz-es savban:

Az 5250 és 5350 MHz kozotti frekvenciatartomany beltéri
hasznalatra korlatozott a kovetkezd orszagokban: AT, BE, BG, CH,
CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvenciasavok és teljesitmény

A radiéberendezésre vonatkozé frekvenciasavok és a sugarzott
teljesitmény (sugarzott és/vagy vezetett) nomindlis hatdrértékei a
kovetkez6k:
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LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Vezeték nélkiili nagy teljesitmény( toltés:
120-135kHz: 66 csokkend, 10 dB/dec 119kHz
dBUA/m @ 10m felett, 135-140kHz: 42 dBuA/m @
10m, 140-148kHz: 37.7dBuA/m @ 10m

Jogi nyilatkozat

Védjegyek és engedélyek

A Bluetooth® szévédjegy és logd a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonét
képez6 bejegyzett védjegy, amelyeknek a Huawei Technologies Co.,
Ltd. ltali hasznalata licencengedéllyel torténik. A Huawei Device
Co,, Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. partnere.

A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logé és a Wi-Fi logé a Wi-Fi Alliance
védjegyei.

Szerzdi jog © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Minden jog
fenntartva.

AZ EBBEN AZ UTMUTATOBAN SZEREPLO OSSZES KEP ES
ILLUSZTRACIO - BELEERTVE, DE NEM KIZAROLAG A KESZULEK
SZINET, MERETET ES A MEGJELENITETT TARTALMAT - CSUPAN
TAJEKOZTATO JELLEGU. A TENYLEGES KESZULEK ELTERO LEHET. A
JELEN UTMUTATO SEMMILYEN KIFEJEZETT VAGY VELELMEZETT
GARANCIAT NEM TARTALMAZ.

Adatvédelmi irdnyelvek

Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjiik személyes adatait,
olvassa el adatvédelmi irdnyelviinket a
https://consumer.huawei.com/privacy-policy weblapon.
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Hrvatski

Upoznajte svoj uredaj

Prije upotrebe uredaja usvojite osnovne radnje.

Za ukljucivanje uredaja pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje
dok se zaslon ne ukljuci.

Za iskljucivanje uredaja pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje, a
zatim dodirnite (0.

Za ponovno pokretanje uredaja pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje, a zatim dodirnite <.

0—
e_

—O

Tipka za ukljucivanje/

@ | Tipka za glasnocu iskljucivanje

USB Type-C prikljucak /
© | utinica za digitalne
slualice

* Ovaj proizvod podrzava samo digitalni zvucni izlaz putem
prikljucka USB Type-C. Upotrebljavajte uredaj za digitalni
zvuk ili uredaj za prijenos digitalnog u analogni zvuk.

Za dodatne informacije
Ako primijetite probleme u radu uredaja, potrazite pomo¢ na

sljedeci nacin:
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Posjetite https://consumer.huawei.com/en kako biste vidjeli
podatke o uredaju, Cesto postavljana pitanja i druge informacije.
Posjetite https://consumerhuawei.com/en/support kako biste
vidjeli najnovije kontaktne podatke za svoju drzavu ili regiju.

Idite u Postavke i unesite sljedece kljucne rijeci u okvir za
pretraZivanje za prikaz odgovarajucih informacija: npr. Pravno,
Sigurnosne informacije, Logotipi certifikata.

Otvorite Postavke, u polje za pretraZivanje unesite Wi-Fi i
dodirnite Wi-Fi da biste omogucili ili onemogucili znacajku.
Otvorite Postavke, u polje za pretrazivanje unesite Bluetooth i
dodirnite Bluetooth da biste omogucili ili onemogucili znacajku.
Otvorite Postavke, u polje za pretrazivanje unesite NearLink i
dodirnite NearLink da biste omogucili ili onemogucili znacajku.

Informacije o sigurnosti

A [Upozorenje] PaZljivo procitajte sve sigurnosne informacije
prije uporabe uredaja kako biste bili sigurni da ga upotrebljavate
na siguran i ispravan nacin te kako biste doznali kako na ispravan
nacin odloZiti uredaj.

Rukovanje i sigurnost

Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, izbjegavajte
dugotrajno slusanje uz veliku glasnocu.
Koristenje neodobrenog ili nekompatibilnog napajackog
adaptera, punjaca ili baterije moZze ostetiti vas uredaj, skratiti
njegov Zivotni vijek ili uzrokovati pozar, eksploziju ili druge
opasnosti.
Idealne radne temperature iznose od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature skladistenja iznose od -20 °C do +45 °C. Ako je
temperatura vaseg okruZenja previsoka ili preniska, ovaj uredaj
mozda nece pravilno funkcionirati.
Proizvodacdi srcanih elektrostimulatora preporucuju da se
odrzava najmanja udaljenost od 15 cm izmedu uredaja i sréanog
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elektrostimulatora kako bi se izbjegle moguce smetnje
elektrostimulatora. Rabite li sréani elektrostimulator, uredaj
drzite na strani suprotnoj od elektrostimulatora i ne nosite ga u
prednjem dzepu.

Uredaj i bateriju drzite podalje od izvora topline i izravna
sunceva svjetla. Ne stavljajte ih na ili u uredaje za grijanje, kao
Sto su mikrovalne pecnice, pecnice ili radijatori.

Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe
uredaja. Kako biste smanjili rizik od nesrece, beZi¢ni uredaj ne
koristite za vrijeme voznje.

Za vrijeme leta avionom ili neposredno pred ukrcavanje koristite
uredaj jedino sukladno danim uputama. Uporaba beZi¢nog
uredaja u zrakoplovu moze omesti bezi¢nu mrezu, Sto
predstavlja opasnost za rad zrakoplova ili je nezakonito.

Kako biste izbjegli ostecenje unutarnjeg strujnog kruga uredaja
ili punjaca, uredaj nemojte upotrebljavati na prasnjavim, vlaznim
ili prljavim mjestima, kao ni blizu magnetskog polja.

Utikac za napajanje upotrebljava se kao uredaj za iskljucivanje.
Opremi koja se prikljucuje uti¢nica mora biti lako dostupna.
Upotrebljavajte odobrene prilagodnike za napajanje i punjace.
Iskopcajte punjac iz elektri¢ne uticnice i iz uredaja kada se ne
koristi.

Nemojte rabiti, skladistiti niti transportirati uredaj tamo gdje su
pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice na benzinskoj
crpki, u skladistu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba
uredaja u takvim okruZenjima povecava rizik od eksplozije ili
pozara.

Bateriju drzite podalje od vatre te je nemojte rastavljati,
preinacavati, bacati ili stiskati. U bateriju nemojte umetati strane
predmete te je nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine kao ni
izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to moZe uzrokovati curenje,
pregrijavanje, zapaljivanje te ¢ak i eksploziju baterije.

Uredaj, bateriju i dodatke odloZite sukladno lokalnim propisima.
Ne smije ih se odlagati u normalni kucanski otpad. Nepropisna
uporaba baterija moze uzrokovati pozar, eksploziju ili druge
opasnosti.
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* Ovaj uredaj ima ugradenu bateriju. Ne pokusavajte samostalno
je zamijeniti. U protivnom uredaj moze nepravilno raditi ili se
baterija mozZe ostetiti. Radi osobne sigurnosti i pravilnog rada
uredaja vrsto se preporuca da se obratite ovlaStenom
Huaweijevom servisnom centru za zamjenu baterije.

Pazite da prilagodnik za napajanje ispunjava zahtjeve norme
IEC/EN 62368-1 te da je ispitan i odobren u skladu s nacionalnim
ili lokalnim standardima.

Uredaj ispunjava zahtjeve za stupanj zastite IP42 (IEC 60529).
USB priklju¢ak moze pruziti 5 V DC/1.5 A snage ostaloj opremi.
Ovaj uredaj podrzava brzo punjenje USB PD i HUAWEI SCP.
Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu minimalno 5
vata koju zahtijeva radiooprema i maksimalno 55 vata kako bi
se postigla maksimalna brzina punjenja kad se upotrebljava USB
PD.

Il
[
5-55

w
USB PD

Ako iz ekoloskih razloga ovaj paket ne ukljucuje punjac, ovaj se
uredaj moZze napajati ve¢inom USB adaptera za napajanje i
kabelom s utikacem USB Type-C.

Da biste zatrazili informacije o datumu proizvodnje baterije i
prvoj upotrebi baterije nakon postavljanja uredaja, ucinite
sljedece: idite na Postavke > O tabletnom uredaju > Status.
Da biste zatrazili informacije o broju ciklusa potpunog punjenja/
praznjenja baterije (referenca: nazivni kapacitet) i izmjerenom
zdravstvenom stanju (preostali puni kapacitet punjenja u odnosu
na nazivni kapacitet u %), izvrsite sljedece korake: idite na
Postavke > Baterija > Stanje baterije.

Odrzavanje baterije:
izlaganje uredaja poviSenim temperaturama, neoptimalni obrasci
punjenja i brzo punjenje smanjit ¢e Zivotni vijek baterije. Kako biste
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usporili starenje baterije i produzili trajanje baterije, preporucuje se
upotreba sljedec¢ih metoda:

Idealne temperature: 0 °C - 35 °C za rad, - 20 °C - + 45 °C za
pohranu. Za dugotrajnu pohranu iskljucite uredaj i pohranite ga
na hladnom i suhom mjestu (idealno za 20 - 25 °C). Odrzavajte
razinu baterije na oko 50 % i napunite bateriju do 50 % svakih
Sest mjeseci.

Idite na Postavke > Baterija > Stanje baterije i omogucite
Pametno punjenje, vas ¢e uredaj uciti iz vase rutine punjenja i
odgoditi potpuno punjenje iznad 80 % dok ga ne budete trebali
upotrijebiti.

Idite na Postavke > Baterija > Stanje baterije i omogucite
Ogranicenje prilagodenog punjenja, moZete postaviti
maksimalan kapacitet punjenja. Kada razina baterije dosegne
maksimum, sustav obustavlja punjenje. Preporucuje se da ovu
postavku postavite na 70 % - 90 %.

Ako ne upotrebljavate uredaj dulje vrijeme, prekinite vezu
adaptera napajanja i uredaja i iskopCajte adapter iz uticnice.
Kada radioveze (kao Sto su Wi-Fi i Bluetooth) ne budu potrebne,
moZete onemoguciti odgovaraju¢u funkciju kako biste smanjili
potrosnju energije proizvoda.

Informacije o odlaganju i recikliranju

—

Simbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju oznacava
da se proizvode i baterije mora na kraju radnog vijeka odnijeti na
zasebna mjesta za prikupljanje otpada koja su odredile lokalne
vlasti. Time ce se osigurati da se recikliranje otpadne elektricne i
elektronicke opreme (EEE) te rukovanje njome obavljaju na nacin
koji ¢uva vrijedne materijale i Stiti [judsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom
trgovcu, sluzbi za odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web-
mijesto https://consumer.huawei.com/en/.
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Smanjenje upotrebe opasnih tvari

Ovaj uredaj i njegovi elektri¢ni dodaci u skladu su s lokalnim
primjenjivim pravilima o ograni¢avanju upotrebe odredenih
opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi, kao Sto su uredbe
REACH i RoHS te direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a.
Za pregled izjava o sukladnosti s uredbama REACH i RoHS posjetite
web-mjesto https://consumer.huawei.com/certification.

Informacije o izlaganju zracenju radijskih frekvencija

Uredaj je u skladu s primjenjivim nacionalnim i medunarodnim
standardima za izloZenost radiovalovima.

,SAR” oznacava specifi¢nu brzinu apsorpcije (engl. Specific
Absorption Rate), $to je izmjerena vrijednost koja predstavlja
izloZzenost korisnika radiovalovima koje emitira radijska oprema.
Uredaj drzite podalje od tijela kako biste ispunili zahtjev o
udaljenosti.

Svjetska zdravstvena organizacija izjavila je da se izlaganje moze
smanijiti ogranicavanjem uporabe ili uporabom kompleta za
uporabu bez primjene ruku.

Pobrinite se da dodaci uredaja, kao Sto su kuciste ili futrola
uredaja, ne sadrze metalne dijelove.

Najvisa prijavljena SAR vrijednost: SAR za podrucje tijela: 0,96
W/kg, ogranicenje od 2,0 W/kg na 10 g pri udaljenosti od 0,50 cm.

Uskladenost s propisima EU

Izjava
Ovim putem tvrtka Huawei Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj
uredaj LRT-W09 sukladan sa sljede¢im Direktivama: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EZ.
Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a, detaljne informacije o
proizvodima koji upotrebljavaju energiju te najnovije informacije o
dodacima i softveru dostupni su na sljedecoj internetskoj adresi:
https://consumer.huawei.com/certification.
Ovaj se uredaj moZe upotrebljavati u svim drzavama ¢lanicama
EU-a.
Pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se
uredaj upotrebljava.
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Ovaj uredaj moze imati ograni¢enu uporabu ovisno o lokalnoj
mreZi.

Ogranicenja za pojas od 5 GHz:

Raspon frekvencije od 5250 do 5350 MHz ogranicen je na uporabu
u zatvorenim prostorima u: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL,
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvencijski pojasevi i snaga

Nominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa
(emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku
opremu su sljedece:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
BeZitno punjenje: 120-135 kHz: 66 umanjeno za 10
dB/dec iznad 119kHz dBPA/m @ 10 m, 135-140
kHz: 42 dBUA/m @ 10 m, 140-148 kHz: 37,7
dBUA/m @ 10 m

Pravna napomena

Zastitni znakovi i dozvole

Oznaka rijeci Bluetooth” i logotipovi registrirani su zastitni znakovi
u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka
koju provodi tvrtka Huawei Technologies Co., Ltd. zasti¢ena je
licencom. Huawei Device Co., Ltd. podruznica je tvrtke Huawei
Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED i logotip Wi-Fi zastitni su znakovi
tvrtke Wi-Fi Alliance.

Autorska prava © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Sva su
prava pridrZana.

SVE SLIKE | ILUSTRACIJE U OVOM VODICU, UKLJUCUJUCI, BEZ
OGRANICENJA, BOJU, VELICINU | SADRZAJ ZASLONA UREDAJA,

SLUZE SAMO KAO REFERENCA. STVARNI SE UREDAJ MOZE
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RAZLIKOVATI. NISTA NAVEDENO U OVOM VODICU NE
PREDSTAVLJA BILO KAKVO IZRICITO ILI PODRAZUMIJEVANO
JAMSTVO.

Pravila za zastitu privatnosti

Kako biste bolje razumieli kako Stitimo vase osobne podatke,
pogledajte politiku zastite privatnosti na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Romana
Cunoasteti-va dispozitivul

Tnainte de a utiliza dispozitivul, familiarizati-v3 cu functiile sale de
baza.

Pentru pornirea dispozitivului, apasati lung butonul de pornire
pana cand ecranul se aprinde.

Pentru a va opri dispozitivul, apasati lung butonul de pornire,
apoi atingeti O.

Pentru a reporni dispozitivul, apasati lung butonul de pornire,
apoi atingeti /.

0—
9_

—O

@ | Buton de volum @ | Buton de alimentare
Port USB tip C/Jack audio
digital

* Acest produs acceptd numai iesire audio digitala prin portul
USB Tip C. Va rugam sa folositi un dispozitiv audio digital
sau un convertor digital-analog.

Pentru mai multe informatii

Daca va confruntati cu orice probleme in timp ce utilizati
dispozitivul, puteti obtine ajutor din urmatoarele resurse:

* Vizitati https://consumer.huawei.com/en pentru informatii despre
dispozitiv, raspunsuri la intrebdrile frecvente si alte informatii.



Vizitati https://consumer.huawei.com/en/support pentru cele mai
recente informatii de contact pentru tara sau regiunea dvs.

Mergeti la Setdri si introduceti urmatoarele cuvinte cheie in
caseta de cautare pentru a vizualiza informatiile dorite. De
exemplu, Legal, Informatii privind siguranta, Sigle certificare.
Mergeti la Setari, introduceti Wi-Fi in caseta de cdutare si
atingeti Wi-Fi pentru a activa sau a dezactiva functia.

Mergeti la Setdri, introduceti Bluetooth in caseta de cautare si
atingeti Bluetooth pentru a activa sau a dezactiva functia.
Mergeti la Setari, introduceti NearLink in caseta de cautare si
atingeti NearLink pentru a activa sau a dezactiva functia.

Informatii despre siguranta

& [Avertisment] Cititi cu atentie toate informatiile de siguranta
nainte de a utiliza dispozitivul pentru a va asigura ca acesta
functioneaza corect si in sigurantd si pentru a afla cum sa eliminati
n mod corespunzator dispozitivul.

Operare si siguranta

. Pentru a va proteja auzul, nu ascultati la volum Tnalt
perioade lungi de timp.
Folosirea unui adaptor, alimentator sau a unei baterii
neaprobate sau incompatibile va poate avaria dispozitivul, poate
scurta durata de folosire a acestuia sau poate produce incendii,
explozii sau alte pericole.
Temperaturile ideale de functionare sunt cuprinse intre 0 °C si
35 °C. Temperaturile ideale de depozitare sunt cuprinse intre -
20 °C si +45 °C. Daca imprejurimile sunt prea calde sau reci,
dispozitivul nu va functiona corect.
Producatorii de stimulatoare cardiace recomanda sa se pastreze
o distanta minima de 15 cm intre un dispozitiv si stimulatorul
cardiac, pentru a evita eventualele interferente cu stimulatorul
cardiac. Daca folositi un stimulator cardiac, utilizati dispozitivul
179



n partea opusa fata de stimulatorul cardiac si nu purtati
dispozitivul in buzunarul din fata.

Tineti dispozitivul si bateria departe de foc, caldura excesiva si
lumina directa a soarelui. Nu le asezati pe sau in dispozitive de
ncalzire, cum ar fi cuptoare cu microunde, incalzitoare de apa,
plite sau radiatoare.

Respectati legile si reglementarile locale in timp ce utilizati
dispozitivul. Pentru a reduce riscul de accidente, nu utilizati
dispozitivul wireless in timp ce conduceti. Daca trebuie sa
efectuati sau sd raspundeti la un apel, opriti mai intai vehiculul
intr-o locatie sigura.

in timp ce zburati cu avionul sau imediat inainte de imbarcare,
folositi dispozitivul numai conform instructiunilor respective.
Folosirea unui dispozitiv wireless intr-un aparat de zbor poate
intrerupe retelele fara fir, poate prezenta un pericol pentru
operarea aparatului de zbor sau poate fi ilegala.

Pentru a evita deteriorarea circuitelor interne ale dispozitivului
si/sau incarcatorului, nu utilizati dispozitivul intr-o zona prafuitd,
umeda, murdara sau in apropierea unui cdmp magnetic.
Stecherul de alimentare este utilizat ca dispozitiv de
deconectare. in cazul echipamentelor conectabile, priza de
alimentare trebuie sa fie usor accesibild. Utilizati adaptoare de
alimentare si incarcatoare aprobate.

Scoateti incarcatorul din priza electricd si din dispozitiv atunci
cand nu este utilizat.

Nu folositi, nu depozitati si nu transportati dispozitivul in locurile
in care sunt depozitate substante inflamabile sau explozive (de
exemplu in benzindrii, depozite de combustibil sau uzine
chimice). Folosirea dispozitivului in astfel de medii creste riscul
de explozii sau incendii.

Feriti bateria de foc, nu o dezasamblati, nu o modificati, nu o
aruncati si nu o striviti. Nu introduceti obiecte straine in baterie.
Nu o scufundati in apa sau alte lichide si nu o expuneti la
presiune sau forte externe, deoarece riscati sa provocati scurgeri
de electrolit, supraincalzirea, aprinderea sau chiar explozia
bateriei.
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Eliminati acest dispozitiv, bateria si accesoriile conform
reglementarilor locale. Acestea nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile menajere normale. Folosirea necorespunzatoare a
bateriei poate produce incendii, explozii sau alte situatii
periculoase.

Consultati doctorul dvs. si producatorul dispozitivului pentru a
afla daca utilizarea dispozitivului poate deranja functionarea
dispozitivului dvs. medical.

Urmati normele si regulamentele stabilite de catre spitale si
unitatile sanitare.

Acest dispozitiv contine o baterie incorporatd. Nu incercati sa o
nlocuiti dumneavoastra. in caz contrar, este posibil ca
dispozitivul sa nu functioneze in mod corespunzator sau ca
bateria sa fie deterioratd. Pentru siguranta dvs. personala si
pentru a va asigura ca dispozitivul functioneaza in mod
corespunzator, va sfatuim sa contactati un centru de service
Huawei autorizat pentru inlocuire.

Asigurati-va cd alimentatorul respecta cerintele IEC/EN 62368-1
si ca a fost testat si aprobat in conformitate cu standardele
locale sau nationale.

Dispozitivul dvs. indeplineste cerintele standardului P42, in
conformitate cu |EC 60529.

Portul USB poate asigura o alimentare cu energie de 5 V DC/1.5
A pentru celelalte echipamente.

Acest dispozitiv accepta incarcarea rapida prin USB PD si
HUAWEI SCP.

Puterea livratd de incdrcator trebuie sa fie intre cel putin 5 W
pentru echipamente radio si cel mult 55 W pentru a se obtine
viteza maxima de incdrcare la utilizarea USB PD.

5-55

USB PD
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* Daca din motive de mediu acest pachet nu include un incarcator,
acest dispozitiv poate fi alimentat cu oricare adaptoare de
alimentare USB si un cablu USB tip C.

Pentru a interoga informatiile despre baterie in ceea ce priveste
data fabricatiei bateriei si prima utilizare a bateriei dupa
configurarea dispozitivului, efectuati urmatorii pasi: Accesati
Setadri > Despre tableta > Stare.

Pentru a interoga informatiile bateriei privind numarul de cicluri
complete de incarcare/descarcare (referintd: capacitate
nominald) si starea de sandtate masurata (capacitate de
ncarcare totala ramasa in raport cu capacitatea nominala in %),
efectuati urmatorii pasi: Accesati Setari > Baterie > Starea
bateriei.

intretinerea bateriei

Expunerea dispozitivului la temperaturi ridicate, modelele de
ncdrcare sub nivelul optim, incarcarea rapida va reduce autonomia
bateriei. Pentru a incetini uzarea bateriei si a prelungi autonomia
bateriei, se recomanda sa utilizati urmatoarele metode:

* Temperaturi ideale: intre 0 °C si 35 °C pentru operare,

ntre -20 °C si +45 °C pentru spatiu de stocare. Pentru depozitare
pe termen lung, inchideti dispozitivul si pastrati-l intr-un mediu
rece si uscat (ideal intre 20 si 25 °C). Mentineti nivelul bateriei la
aproximativ 50% si reincarcati bateria la 50% la fiecare sase
Luni.

Accesati Setari > Baterie > Starea bateriei si activati incércare
inteligenta, dispozitivul dvs. va invata din rutina dvs. de
ncarcare si va intarzia incarcarea completa cu 80% pana cand
va trebui sa o utilizati.

Accesati Setari > Baterie > Starea bateriei si activati Limita de
ncdrcare personalizatd, puteti seta capacitatea maxima de
incarcare. Cand nivelul bateriei este maxim, sistemul suspenda
ncdrcarea, se recomanda sa setati la 70%-90%.

Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp,
deconectati adaptorul de alimentare de la dispozitiv si
deconectati adaptorul de alimentare de la priza de alimentare.

182



¢ Cand nu sunt necesare conexiunile radio (cum ar fi Wi-Fi si
Bluetooth), puteti dezactiva functia corespunzatoare pentru a
reduce consumul de energie al produsului.

Medii cu pericol de explozie

Opriti dispozitivul in orice zona cu pericol de explozie si respectati
toate indicatoarele si instructiunile. Zonele cu pericol de explozie
includ zonele n care vi se solicitd oprirea motorului vehiculului.
Producerea de scantei in astfel de zone ar putea cauza explozii sau
incendii, provocand raniri sau chiar decese. Nu porniti dispozitivul
n puncte de realimentare cum sunt statiile de combustibil.
Respectati restrictiile privind utilizarea echipamentelor radio in
depozitele de combustibil, in zonele de depozitare si distributie si in
uzinele chimice. Tn plus, conformati-va restrictiilor din zonele in
care se deruleazi operatiuni de detonare. Inainte de a utiliza
dispozitivul, verificati daca nu va aflati intr-un mediu cu pericol de
explozie; acestea sunt marcate clar in majoritatea cazurilor, insd nu
ntotdeauna. Astfel de zone includ cabinele de sub puntile
ambarcatiunilor, unitatile de transfer sau depozitare a substantelor
chimice si zonele in care aerul contine substante chimice sau
particule cum ar fi granule, praf sau pulberi metalice. intrebati
producatorii de vehicule care utilizeaza gaz petrolier lichefiat (cum
ar fi propanul sau butanul) daca acest dispozitiv poate fi utilizat in
sigurantd n vecinatatea acestora.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare

—_——

Acest simbol de pe produs, baterie, documentatie sau ambalaj
fnseamna ¢4, la sfarsitul duratei de viatd, produsele si bateriile
trebuie predate la punctele de colectare separatd a deseurilor
indicate de autoritatile locale. Astfel, veti asigura reciclarea si
tratarea deseurilor EEE intr-un mod care sa recupereze materiale
valoroase si sd protejeze sandtatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii, vd rugdm sa contactati autoritatile
locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deseurilor
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menajere sau sd vizitati site-ul web
https://consumer.huawei.com/en/.

Reducerea cantitatii de substante periculoase

Acest dispozitiv si accesoriile sale electrice respectd regulile locale
aplicabile privind restrictionarea utilizarii anumitor substante
periculoase n cadrul echipamentelor electrice si electronice,
precum REACH UE, RoHS si Directiva privind bateriile (dacd sunt
incluse). Pentru declaratii de conformitate despre REACH si RoHS,
va rugam sa vizitati site-ul web
https://consumer.huawei.com/certification.

Informatii privind expunerea la radiofrecventa

Dispozitivul este conform cu standardele nationale si internationale
aplicabile pentru expunere la unde radio.

,SAR” este abrevierea pentru ,Specific Absorption Rate” (Rata de
absorbtie specifica) si este o masura a ratei care cuantifica
expunerea utilizatorului la unde radio emise de echipamentul radio
vizat.

Pastrati dispozitivul la distanta de corp, pentru a indeplini cerintele
privind distanta.

Organizatia Mondiala a Sanatatii a declarat cd expunerea poate fi
redusa prin limitarea utilizarii sau prin folosirea unui kit maini
libere.

Asigurati-va ca accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau
tocurile, nu contin componente metalice.

Cea mai mare valoare SAR raportata: SAR la nivelul corpului: 0,96
W/kg, limitd de 2,0 W/kg peste 10 g, la distanta de 0,50 cm.

Conformitatea cu reglementarile UE

Declaratie
Prin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declara ca acest dispozitiv
LRT-WO09 este in conformitate cu urmatoarele Directive: RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE, informatiile ErP
detaliate si cele mai recente informatii despre accesorii si software
sunt disponibile la urmatoarea adresa de internet:
https://consumer.huawei.com/certification.
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Acest dispozitiv poate fi utilizat in toate statele membre ale UE.
Respectati reglementdrile nationale si locale din zona in care este
folosit dispozitivul.

Acest dispozitiv poate fi restrictionat la utilizare, in functie de
reteaua locala.

Restrictii in banda de 5 GHz:

Intervalul de frecventa de la 5250 la 5350 MHz este limitat la
utilizarea interioara in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI,
FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI,
SK, TR, UK(NI).

Benzi de frecventa si putere

Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de transmisie
(radiate si/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt
dupd cum urmeaza:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Tncércare wireless: 120-135 kHz: 66 descrescator 10
dB/dec peste 119 kHz dBpA/m @ 10 m, 135-140
kHz: 42 dBuA/m @ 10 m, 140-148 kHz: 37.7
dBpA/m @ 10 m

Aviz juridic

Marci comerciale si permisiuni

Cuvantul si simbolurile Bluetooth® sunt marci comerciale
nregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a
acestora de catre Huawei Technologies Co., Ltd. se face sub licenta.
Huawei Device Co., Ltd. este o filiala a Huawei Technologies Co.,
Ltd.

Wi-Fi®, emblema Wi-Fi CERTIFIED si emblema Wi-Fi sunt marci
comerciale ale Wi-Fi Alliance.

185



Drepturi de autor © 2025 Huawei Device Co., Ltd.
Toate drepturile rezervate.

TOATE IMAGINILE $I ILUSTRATIILE DIN ACEST GHID, INCLUSIV
(DAR FARA A SE LIMITA LA) CULOAREA S| DIMENSIUNEA
DISPOZITIVULUI S| CONTINUTUL ECRANULUI, SUNT OFERITE
DOAR N SCOP EXEMPLIFICATIV. DISPOZITIVUL REAL AR PUTEA FI
DIFERIT. NICIO PREVEDERE DIN PREZENTUL GHID NU CONSTITUIE
NICIO GARANTIE DE NICIUN FEL, EXPLICITA SAU IMPLICITA.

Politica de confidentialitate

Pentru a intelege mai bine modul in care va protejam informatiile
personale, va rugam sa consultati politica de confidentialitate de la
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Bbbnrapcku

3ano3HauTe ce C yCTPONCTBOTO CH

Mpeav Aa v3nonseate YCTPOMCTBOTO, 3aMo3HaliTe ce C OCHOBHUTE
My onepauuu.

3a Aa BKnwuute yCTpOIZCTBOTO CWN, HATUCHETE U 3a4pBXTe
6yTOHa 3a 3aXpaHBAHETO, AOKATO EKPAHBT CE BKITIOUN.

3a [ M3K/IOUMTE YCTPONCTBOTO CW, HATUCHETE W 3apBXTE
6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo 1 cnes Tosa fokocHete O,

3a pa pectapTvpaTe yCTPOMCTBOTO CU, HATUCHETE U 3aApbXTe
6YTOHa 3a 3aXpaHBAHETO U (e, TOBA [AOKOCHETe 1 .

0—
e_

© | byToH 3a cuna Ha 3Byka @ | byToH 3a Bkn./M3kn.

USB nopt t1n C/Uuchpos
XaK 3a cnyLankv

o * To31 NpoAYKT NOAABPXKA Camo LMPOB ayanonsxos npes
nopta USB Type-C. Mons, usnonseaite uucdposo
ayAMOyCTPOMCTBO UKW LdPOBO KbM aHaNoroBo
ay[MoyCTPOICTBO.

3a noseue uHdopmaums

AKO CpelLLHeTe HaKkakeu NpoGremu, AoKaTo U3nonssate
YCTPOWCTBOTO CW, MOXETE [a NOJy4nUTe NOMOLL, OT CrIefHNUTE
U3TOYHULM:

187



MoceTeTe https://consumer.huawei.com/en, 3a fa npernegate
nHbopMaLMsTa 3a YCTPOMCTBOTO, YeCTo 3alaBaHUTe BbMPOCK 1
Zipyra uHdopmaums.

MoceTeTe https://consumer.huawei.com/en/support 3a Haii-
aKTyanHaTta MHGOPMaLMs 3a KOHTAKT 3a BallaTa Abpxasa unu
pervoH.

OtupeTe Ha HacTpoiku 1 BbBeAeTe CfiefHUTE KIHOY0BK AyMU B
roneTo 3a TbpceHe, 3a Aa npernejaTe CboTBeTHaTa
nHdopmaums. Hanpumep MpaBhu, UHbopmaums 3a
6esonacHocT, Slora 3a cepTudukaTu.

OTupeTe Ha Hactpoiiku, BbBedeTe Wi-Fi B moneTto 3a TbpceHe u
pokocHete Wi-Fi, 3a fa akTuBMpaTe unu feaktusuparte
hyHKUMSATA.

OTupete Ha Hactpoiiku, BbBeaeTe Bluetooth B noneto 3a
TbpceHe u fokocHeTe Bluetooth, 3a fa akTueupate nnn
[eakTusmpate cyHKUMSATA.

OtugeTte Ha Hactpoiku, BbBeaete NearLink B noneto 3a
TbpceHe n gokocHeTe Nearlink, 3a fa akTuBupate unu
[leakTuBMpaTe yHKLMSTA.

MHdopmaums 3a 6esonacHocT

A [Mpepynpexaexve] Mpeaun aa 3anouHete ga u3nonssare
YCTPOMCTBOTO CY, MpoYeTeTe BHUMATENHO BCMUKaTa MHbopMaLms
3a 6E3OI'IBCHOCT, 3a fa ocurypute 6e3onacHa pa60Ta n npasuneH
HauuH Ha yn0Tpe6a, KaKTO 1 3a Aa Ce 3ano3HaeTe C HaunHUTe 3a
MPaBUIHO U3XBbP/sSHE Ha yCTpOIZCTBOTO.

Ynotpe6a u 6e3onacHocTt

. & 3a npennasBaHe Ha cnyxa u3bsreaiiTe Aa cnyware
NPOABLKUTENHO BPEME C BUCOKA CUMa Ha 3BYyKa.
¢ M3non3BaHeTo Ha HEOAOGPEHM Wnu HeCbBMECTUMU afanTepn 3a
3axpaHBaHe, 3apsifHN YCTPOIICTBa Unn GaTepun Moxe Aa
fioBefie 10 NOBPe/a Ha YCTPOICTBOTO By, Aa ckbeu nepuopa My
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Ha eKcnnoaTtaumus unu Aa NpUUMHA NoXap, eKCnao3us unu
[LipYr1 ONacH! MHUMAEHTN.

WpeanHute paboTtHu Temnepatypy ca 0°C go 35°C. UgeanHute
TemnepaTypy 3a cbxpaHeHue ca -20°C go +45°C. Ako
3a06ukansuiata B cpeAa e TBbpae Tonna unm cTyaeHa,
YCTPONCTBOTO MOXe AAa He paboTh NpasuHo.
MpoussoanTenMTe Ha KapaMOCTUMYNaTOpU NpenopbYBaT fa ce
Cna3ssa MUHUMaNHO pa3cTosiHWe OT 15 M MeXay YCTPONCTBOTO
1 KapMocTUMynaTopa, 3a fia ce NpefoTBPaTAT eBeHTyanHu
HapylieHus B paboTaTa Ha KapauocTumynatopa. Ako
13non3saTte KapanoCTUMynaTop, ApbXTe YCTPOUCTBOTO Ha
CpeLLynonoxHaTa cTpaHa CNpsMo KapAuoCcTUMynaTopa 1 He
HoCeTe YCTPOWCTBOTO B NpeAHUs cu Axo6.

He u3naraiite ycTpoiicTBOTO M GaTepusita Ha NpekoMepHa
ropeLumHa 1 npsika CibHYeBa CBeT/IMHA. He rv noctassinte
BBLPXY UM B HarpsaBalLy ce ypeau, KaTo MAKPOBBIHOBM MNeyKu,
chypHU Unn paguatopu.

CnasBaiiTe MECTHWUTE 3aKOHM U pa3nopefbun, AoKaTo u3nonssate
YCTPOMCTBOTO. 3a HaMansBaHe Ha pyUcka OT KaTacTpodu He
13Mon3BaiiTe BalLeTo 6e3XNYHO YCTPOUCTBO MO BpeMe Ha
LBUXEHNe.

Mo BpemMe Ha MoneT UM HenocpeACTBEHO Npeayn KausaHe Ha
6opaa Ha camoneT, U3non3paiiTe yCTPOMCTBOTO CU CaMo B
CHOTBETCTBUE C NPe0CTaBEHNTE UHCTPYKLMW. V13non3BaHeTo Ha
6€3XNYHO YCTPOICTBO Ha Bopaa Ha caMoneT MOXe Aa HapyLuu
paboTaTa Ha 6e3XMUHUTE MPeXK, Aa Cb3fae ONacHoCT 3a
YNpaBNeHMETo Ha camoneTa UNu Aa @ He3aKOHHO.

3a pa n3berHeTe NoBpeam Mo BbTPELIHNTE BEPUTN Ha
YCTPOWCTBOTO UMW 3apSAHOTO YCTPOWCTBO, HE O U3Mon3BaiTe B
npallHa, BNaxHa uan MpbCHa cpefa unn B 6n13ocT Ao
MarHuTHO none.

LlencensT ce M3non3ea KaTo yCTPOMCTBOTO 3a NpeKbCBaHe Ha
Bpb3KaTa. 3a 060py/iBaHe, KOETO e BK/OUBA KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa, KOHTaKTbT TpsibBa Aa e necHo
[oCTbreH. V3non3BsaiiTe anantepu v 3apsiiHu YCTpOIACTBa oT
ocuumantu NponssoanTENN.
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M3kntoyeTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO OT €N1eKTPUUECKUS KOHTaKT 1
OT YCTPOICTBOTO, KOTaTo He Ce MU3Mon3Ba.

He u3nonsBsaiiTte, cbxpaHsiBaiiTe UM NpeHacsiiiTe ycTpOMCTBOTO
TaM, KbAETO Ce CbXpaHsiBaT 3anafuMmn Un B3pUBOOMACHM
BelLecTBa (Hanpumep Ha 6eH3MHOCTaHLMK, B CKNaoBe 3a
ropuBa UM XMMU4ecku 3asoau). VianonssaHeTo Ha
YCTPOCTBOTO Ha TakuBa MeCTa yBennyaBa pucka oT eKCniosus
Wnn noxap.

[pbxTe 6aTepusiTa Aaney oT OrbH U He s pasrnobsiBaiTe,
NpOMeHsiiiTe, U3XBBPASIATE NN CTUCKaTe. He noctassiiTe
UyXau Tena B Hes, He 1 NOTansTe BbB Boda WK Apyru
TEYHOCTU U He 5 U3naraiTe Ha BbHLUHW CUMIM UM HAaTUCK, T
KaTo TOBa MOXe Aa AoBeje 40 NpoTUYaHe, nperpsisaHe,
Bb3MMameHsiBaHe Unn fopu u3byxsaHe Ha GaTepusiTa.
M3xBbpneTe ycTpolcTBOTO, GaTepusiTa U akcecoapute My
CbINacHO MeCTHOTO 3aKOHOAATeNCTBO. He r nsxebpnsiite
3ae/lHO C ocTaHanuTe 6UTOBM OTNaabLUW. HenpasunHata
ynotpeba Ha 6aTepusita Moxe Aa AoBefe 40 Noxap, eKCriosus
VNN Apyrv ONacH! UHLMAEHTU.

ToBa ycTpoiiCcTBO e ¢ BrpageHa 6atepusi. He onuTBaiiTe Aa
3aMeHsiTe 6aTepusTa caMu. B NpoTuBeH cyyait € Bb3MOXHO
YCTPOWCTBOTO Jla He paboTW NPaBUIHO UK @ Bb3HUKHAT LETH
no 6atepusTa. 3a BallaTa MyHa 6e30macHoCT 1 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye YCTPOMCTBOTO BY Lije paboTy NPaBUMHO, CUHO
NpenopbYNTENHO € [a Ce CBbpXeTe C OTOPU3MPaH CepBU3 Ha
Huawei 3a 3amsiHa.

YBepeTe ce, Ye afanTepbT 3a 3axpaHBaHe OTroBaps Ha
n3unckBaHuaTa Ha IEC/EN 62368-1, KakTo 1 Ue e TeCTBaH U
0[,06peH B CbOTBETCTBUE C HALIMOHAHUTE N MeCTHUTe
CTaHAapTU.

BalueTo ycTpoMCTBO OTroBapst Ha M3nckBaHusaTa Ha IP42 (IEC
60529).

USB noptbT Moxe aa ocurypu 5 V DC/1.5 A 3axpaHBaHe 3a
[Ipyry1 yCTpoiicTBa.

ToBa ycTpoicTBO noAabpxa 6bp30 3apexaaHe ¢ USB PD n
HUAWEI SCP.
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MolHocTTa, NoaaBaHa OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TPsi6Ba Aa e
MeX/y MUH. 5 BaTa, N3UCKBaHN OT paiMoo6opyaBaHeTo, N Makc.
55 BaTa, 3a Aa ce NOCTUrHe MakcuMasHa CKOPOCT Ha 3apexziaHe
npu n3nonssaHe Ha USB PD.

5-55
w
USB PD

AKO MO MpUUMHY, CBBP3aHK C OKONHATa Cpefja, B OrMakoBKaTa He
€ BK/IIOUEHO 3apsifIHO YCTPOWCTBO, YCTPOUCTBOTO MOXeE Aa ce
3axpaHBa c noseyeto USB apantepw v kaben c wencen USB
Type-C.

3a Aa noTbpcnTe MHGOpMaLMs 3a 6aTepusita OTHOCHO AaTaTa
Ha MpOM3BOACTBO Ha BaTepusiTa U MbPBOTO M3MOM3BaHe Ha
6aTepusita cnef, HacTpoikaTa Ha YCTPOICTBOTO, U3MbNHETe
cnepHute cTbnku: OTuaeTe Ha ,Hactpoiiku > Beuuko 3a
Tabneta > CbCTOsIHME".

3a fa novckaTe MHOpMaLMs 3a BaTepusiTa 3a 6pos Ha
LMKNMTE Ha Mb/IHO 3apeXaHe/paspexaaHe (cnpaBka:
HOMUHaneH KanaLuTeT) N U3MepPeHOTO CbCTOsiHUE Ha GaTepusiTa
(ocTaTbyeH KanauuTeT Ha Mb/IHO 3apexaaHe CnpsiMo
HOMUHaNHUs KanauuTeT B %), U3Mb/HETe CnefHNTe CTBIKK:
Otugete Ha ,HacTtpoiiku > Batepus > CbCTOsiHUE HA
6aTepusTa“.

Mopppbxka Ha 6aTepusaTa

M3naraHeTo Ha yCTPOWCTBOTO Ha MOBULLEHM TeMrepaTypy,
HEONTUMAasTHX HaUMHU Ha 3apexaaHe n 6'bp30 3apexpaaHe e
HaMansT X1BOTa Ha 6aTepusTa. 3a Aa 3abaBuTe cTapeeHeTo U fa
YABIKATE XMBOTa Ha 6aTepusiTa, NpenopbyBame Aa usnonssare
cnegHUTE MeToau:

Mneannn Temnepatypu: 0°C go 35°C npu pa6ota, -20°C go
+45°C npu CbxpaHeHue. 3a AbATOCPOUHO ChXpaHeHue
M3K/ToUeTe YCTPOICTBOTO M FO ChXpaHsiBaiTe B X/IafHa U cyxa
cpepa (npeanHa Temnepatypa 20-25°C). MogAbpxaiite HUBOTO
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Ha 3apsp Ha 6aTepusiTa Ha okono 50% u s 3apexpaaiTe fo 50%
Ha BCeKW LecT mMeceLa.

Otupete Ha ,HacTpoiiku > baTepus > CbCTOsiHME Ha
6aTepusTa“ u akTuBMpaiite IHTENIMreHTHO 3apeXaaHe,
YCTPOMCTBOTO By LLe ce yun oT pyTUHHWTe Bu npoLiedypu 3a
3apex/aaHe U Le oTniara Mb/HOTO 3apexaaHe Hag 80%, aokaTto
He ce HafloXu Ja ro usnonsgare.

Otupete Ha ,HacTpoiiku > baTepus > CbCTOsiHME Ha
6aTtepuaTa“ n aktusnpaiite U ay orp 3a
3apexpaHe, MOXeTe Aa 3aAaAeTe MaKCUMarHUS KanauuteT Ha
3apexpaaHe. KoraTo HMBOTO Ha 6aTepusiTa OCTUTHE MaKCMMyMa,
cucTemaTa npeycTaHoBSIBa 3apeX/AaHeTo, kaTo ce npernopbysa
Aa ro HacTpoute Ha 70-90%.

AKO He M3M0/3BaTe YCTPOWCTBOTO ABTO BPEME, U3K/IOUETE
3axpaHBalLus ajanTtep OT YCTPOICTBOTO M U3BajeTe
3axpaHBalLus afantep oT KOHTaKTa.

Korato paguospb3kute (kato Wi-Fi u Bluetooth) He ca
HeoBX0AnMU, MOXeETe Aa AeaKTUBMpaTe CbOTBETHaTa (yHKLMS,
3a Aa HaManuTe KOHCyMaLMsiTa Ha eHeprisi Ha NpoJyKTa.

OTcTpaHsiBaHe Ha 6aTepusiTa

3a pa otcTpaHuTe 6aTepusiTa, TpsibBa Aa noceTute
YMBIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP C LifinaTta OKOMMIeKToBKa
[OKYMEHTU.

3a Balwa 6e30MacHoCT He TPHSBB Aa onutBaTte Aa OTCTpaHaBaTe
camu 6aTepusTa. Ako 6aTepusita He ce OTCTpaHU NPaBUIHO,
TOBa MOXe Aa MpUYnHU NnoBpeaa Ha 6aTepms|Ta n yCTpOI‘;ICTBOTO,
fla NpeansBrKa rU3MYecko HapaHsBaHe u/unu Aa foeeae Ao
nunca Ha 6e30nacHoOCT Ha YCTPOWCTBOTO.

Huawei He HoCcn OTrOBOPHOCT 3a WeTn uin 33I’y6|/| (HeBaBVICVIMO
Aanun ca B C/1IeACTBME HA AOTOBOP UMW Ha NpaBOHapyLUeHWe, B
TOBa 4yuUcio n Heﬁpe)KHOCT), KOMUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT OT
HETOYHOTO Cna3BaHe Ha Tesu NpeaynpeXAeHNs N UHCTPYKLIUM, C
M3KMOYEHUE Ha C/lyyYanTe Ha CMBPT U (PU3NYeCcKo HapaHsiBaHe,
npeau3BMKaHu OT HeBpeXHocTTa Ha Huawei.
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NHdopmaums 3a U3XBbpAsHE U peLMKapaHe

—_——

CmBONBT BBPXY 6aTepusTa, JOKYMEHTUTE UM OnaKoBKaTa
03HauaBa, Ye KoraTo HabnkaT Kpasi Ha MONEe3HNS CU XKUBOT,
npoaykTuTe 1 6atepunTte TpsbBa Aa 6bAaT OCTaBEHW B OTAENHN
MyHKTOBe 3a Cb6upaHe Ha oTrnafgbLiyM, 0603HaueHN OT MeCTHUTe
BnacTu. ToBa e rapaHTupa, Ye otnagbuute ot EEO ce
peuuKnnpaT 1 TpeTpaT Mo HauWH, KOWTO CbXpaHsiBa LieHHN
MaTepuany 1 3aluuTaBa YOBELIKOTO 34paBe 1 OKO/HaTa cpefa.
3a noeeye MHGOPMaLMs ce CBbpXeTe C MeCTHUTE BNacTH, CbC
CBOSI TProBeL, Ha ApebHO 1K Cbe cnyxbaTa 3a cbbupaHe Ha
[IOMaKVMHCKM OTNaAbLy Unm nocetete yeb caiita
https://consumer.huawei.com/en/.

HamansBaHe Ha onacHuTe BelecTBa

ToBa yCTPOWCTBO M HErOBUTE ENEKTPUUECKU NPUHAANEXHOCTY Ca B
CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE MPABUIA OTHOCHO OrPaHUUEHUETO
Ha M3MO/M3BaHETO Ha OMpefeneHun onacHu BelLecTsa B
€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe, KaTo Hanpumep
pa3snopenbata REACH Ha EC, aupektsata RoHS u upektnsata
3a GaTepumnte (KbAETO Ca BKNOYeHN). 3a AeknapauunTe 3a
CcboTBeTCTBME OTHOCHO REACH 1 RoHS noceteTte ye6 caiita
https://consumer.huawei.com/certification.

WNHcopmauma oTHOCHO M3naraHeto Ha PY

ToBa yCTpDIZCTBO 0TroBaps Ha NpUIOXUMUTE HAUUOHANHN U

MexXAyHapoAHU CTaHAapTH 3a obnbuBaHe ¢ paanoBbITHN.

,SAR" 03HauaBa ,Specific Absorption Rate” (cneuucmuHa cTeneH

Ha a6copbuns) 1 NpeAcTaBnsBa U3MepPBaHe Ha CTeMeHTa, KoaTo

0603HauaBa U3naraHeTo Ha NOTPeBUTENs Ha PaAUOBBAHYU OT

BBIPOCHOTO paavoobopyaBaHe.

,U,p'b)KTe yCTpOﬁCTBOTD Aaney ot TAN0TO CK, 3a Aa cnasute

M3UCKBaHUATa 3a pa3cToaHue.

CBeToBHaTa 3/JpaBHa OpraHM3aLus e NocTaHoBUMA, Ye U3naraHeTo

MOXe Aa 6bie HaMarneHo Ype3 orpaHuyaBaHe Ha 13noN3BaHeTo
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Ha YCTPOWCTBOTO UMM YPe3 U3MOM3BAHETO Ha KOMM/EKT 3a
cB060OAHM pbLie.

YeepeTe ce, e NPUHaANEXHOCTUTE Ha YCTPOWCTBOTO, KaTo
Hanpumep HerosuTe KyTus U Kanbd, He CbbpXaT MeTasHu1
KOMMOHEHTU.

Hait-Bucoka oTueTeHa CTOMHOCT Ha SAR: SAR mpu TsnoTo: 0,96
W/kg, numuT ot 2,0 W/kg Ha 10 g, npw pascTosiiue ot 0,50 cm.

CLoTBeTCTBME C HOPMaTMBHUTE U3UCKBaHUA Ha
EBponeickus cbio3

[exknapauus

C HactosioTo Huawei Device Co., Ltd. peknapupa, ye ToBa
ycTpoiicTBo LRT-W09 cboTBeTCTBa Ha ciefHata avpektvea: RED
2014/53/EC, RoHS 2011/65/EC, ErP 2009/125/EO.

LlenusaT TekcT Ha AeknapaumsTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC,
noppo6Hata nHcbopmaLys 3a ErP 1 Hail-ckopoluHaTa
MHOpMaLIMs OTHOCHO akcecoapuTe 1 codbTyepa ca Ha/MuHU Ha
CnefiHNsS UHTEpHeT aapec:
https://consumer.huawei.com/certification.

ToBa yCTPOMCTBO MOXe Aia paboTu BbB BCUUKM A bpXKaBU-UNeHKN
Ha EC.

CnasBaliTe HaLlMOHaHNTE 1 MECTHU pa3nopenbu TaM, KbAEeTo ce
13M0N3Ba yCTPOUCTBOTO.

ToBa ycTpoiicTBO MOXe Aa 6bae orpaHuyeHo 3a ynotpeba, B
3aBMCMMOCT OT MeCTHaTa Mpexa.

OrpaHuueHus 3a neHtarta 5 GHz:

Yectotute B AnanasoHa ot 5250 go 5350 MHz ca orpaHuuenu 3a
n3nonssaHe Ha 3akputo B: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL,
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR, UK(NI).

YeCcTOTHM NIEHTM 1 MOLLHOCT

HOMUWHanHNTe rpaHMLM Ha YECTOTHUTE NIEHTUN U MOLLHOCTTa Ha
npepaBaHe (M3nbYeHa U/unu nposefeHa), NPUNOXUMM 3a TOBA
paanoo6opyaBaHe, ca CrefHnTe:
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LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Be3xwuyHo 3apexpaaHe: 120-135 kHz: 66 Hu3xoasLLO
10 dB/dec Hap 119kHz dBPA/m @ 10 m, 135-140
kHz: 42 dBuA/m @ 10 m, 140-148 kHz: 37,7
dBpA/m @ 10 m

MpaBHa nHdopmauus

THProBckM Mapku U paspelleHus

0603HaueHneTo Ha fymaTa 1 embnemute Bluetooth’ ca
perucTpupaHu TbproBcky Mapku, Nputexasanu ot Bluetooth SIG,
Inc. v u3nonssaHeTo um ot Huawei Technologies Co., Ltd. e
rpeaMeT Ha nuuens. Huawei Device Co., Ltd. e abLyepHa
KoMnaHus Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, noroto Ha Wi-Fi CERTIFIED u noroto Ha Wi-Fi ca Tbproscku
Mapku Ha Wi-Fi Alliance.

ABTopcko npaBo © 2025 Huawei Device Co., Ltd.
Bcnuku npaBa 3anaseHu.

BCMYKW CHUMKW N UTKOCTPALIW B TOBA PBKOBO/ACTBO,
BK/TFOYMTENTHO, HO HE OTPAHUYEHO A0 LIBETA V1 PASMEPA
HA YCTPONCTBOTO U CbABPXKAHWUETO HA ANCINEA, CA
CAMO 3A BALLIE CBELEHVIE. BB3MOXHO E AEVICTBUTENTHOTO
YCTPOUCTBO A CE PA3[TMYABA. HALLLO B TOBA
PBKOBO/ACTBO HE MPEACTAB/ISABA KAKBATO U A E
TAPAHLLAS, MPAKA NN KOCBEHA.

Monutuka 3a noBepuTenHocT

3a fla HayunTe Kak 3alyMTaBaMe IMYHaTa By uHgopmaLms, Mons,
pasrnepaiite MonuTkaTta 3a NOBEPUTENHOCT Ha aapec
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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MakepoHcku

3ano3Hajte ro ypegor

I'Ipe,q Aa ro Kkopuctute ypeaor, 33I'IO3HajTe Cce Co HerosuTe
OCHOBHM onepauun.

3a Aa ro BKyuuTe YpeaoT, MpUTUCHETE FO U 3afipXKeTe ro
KOMYeTO 3a BK/y4yBatbe/UCKyUyBatbe AOAEKA He ce BKyuUM
eKpaHoT.

3a [ia 1o MCKIyunUTe YPeaoT, NPUTUCHETE O U1 3aApXKeTe ro
KONUeTO 3a BKyUyBakbe/ucknyuysatbe, na gonpete (.

3a pa ro npectapTyBaTe ypeoT, MPUTUCHETE 10 1 3aqp>KeTe ro
KOMYETO 3a BKITyUyBakbe/UCKyUyBatbe, Na [onpeTe <.

0—
e—

) Konue 3a BkyuyBatbe/

O | Konue 3a jaunHa Ha 3ByK
UCKNyYyBaH-e

Mopta 3a USB op tun C/
© | MpuKNyYOK 33 AUrUTANHY
CnyLwanku

* OBOj NPOW3BOZ, NOAAPXYBA CAMO AUTUTaNEH ayanonsnes
npeky USB tun-C noptata. Kopucrete aurutaneH
ayavoypen vnu gurutasHo-aHanoreH ayauoypep.

3a noBeKe UHdopmauum

Ako ce nojaBaT npobnemMu foAeka ro KOpUCTUTe ypeaoT, Moxe Aa
no6apate NoMoLL O/ ClIeHNBE pecypcu:
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MoceteTe https://consumer.huawei.com/en 3a fa rv nornegHeTe
nHopMaLmuTe 3a ypedoT, YeCTo NOCTaByBaHUTE Npallarba,
Kako u gpyrun I/IHdDOpMaLI,I/II/I.

MoceTeTe https://consumer.huawei.com/en/support 3a HajHOBUTE
MHOPMaLMK 33 KOHTAKT 3a BallaTa 3emja UK peruoH.

Opete no HaropyBakse 11 BHeceTe ru crefiHUBe KnyuHu
360poBM BO NoneTo 3a npebapyBarse 3a fa rv nperneparte
coozBeTHUTe UHcbopmMaLmu. Ha npumep, MpaBHu
uHdopmauum, UHdopmauum 3a 6e36egHoct, Sloroa 3a
cepTudmkaumja.

Ogpete Bo HaropyBamse, BHeceTe Wi-Fi Bo noneto 3a
npebapysatbe 1 fonpete Wi-Fi 3a Aa ja oBo3moxute unm
OHeBO3MOXMUTE KapaKTepucTuKaTa.

Opete Bo HaropyBatbe, BHeceTe Bluetooth Bo moneto 3a
npe6apysatbe u gorpete Bluetooth 3a fa ja oBo3moxuTe nnm
OHEBO3MOXMUTE KapaKTepucTuKaTa.

Ogpete Bo HaropyBamse, BHeceTe NearlLink Bo noneto 3a
npebapysarse 1 gonpete NearLink 3a aa ja oBo3moxuTe unu
OHEBO3MOXMUTE KapaKTepucTukaTa.

be36egHocHU MHoOpMaLmm

A [MpepynpenyBarbe] BHUMaTeNnHo npounTajte rv cute
nHbopMaLmu 3a 6e36eQHOCT Npef, fa ro KOpUCTUTe ypeaoT 3a Aa
6upeTe curypHn feka paboTu 6e36eHO 1 MPaBUIHO U Aa HayuuTe
KaKo MpaBuIHO Aa ro (hpauTe ypesor.

Pa6oTa u 6e36egHocT

. & 3a [ia cnpeunTe eBeHTyasHO OLITETyBake Ha CYXOT, He
CNyLUajTe MHOTY racHO A0 Nepuoa.

KopucTetbeTo HeoobpeH Unu HecoofBeTeH aaanTep 3a CTpyja,
nonHay unu 6aTepmja MOXe [a ro owTeTn ypeaoTt, Aa ro
HaManu XUBOTHNOT BEK UKW Aa Npeau3BUKa noxap, eKcnnoamja
Wnn fipyra onacHocr.
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Mpeannn pabotHu Temnepatypu ce of 0°C go 35°C. peanyu
TemnepaTypu Ha cknaguparse ce og -20°C go +45°C. Ako
BalllaTa OKO/IMHA e MpeMHOry Tonsa unu CTyaeHa, ypeaoT Moxe
Aa He paﬁom npaBuiHO.

MpousBoauTeNUTE Ha nejcMejkepu npenopavysaat Aa ce
ofipXXyBa HajMano pactojaHue og 15 cm mefy ypeaot n
nejcmejkepoT 3a fa ce cripeyat noTeHuMjanHu Npeykn Ha
nejcMejkepoT. AKO KOpUCTUTE NejcMmejkep, KopucTeTe ro ypeaot
Of, CNpOoTUBHAaTa CTpaHa Ha nejcmejKepOT W He ro HoceTe ypeaot
BO MpeaHuoT Lieb.

YysajTe rv ypenoT u 6aTepujata noganeky of npekymepHa
TOM/WHA M AMPEKTHa COHYeBa CBET/MHA. He nocTaByBajTe rv Ha
WK BO ypeau 3a 3aTon/lyBakbe, Kako LWTO ce MUKPOBpaHoBM
neyKu, LWNopeTn unu pagujatopu.

nOHMTyBajTe ' NOKanHUTe 3aKOHW U Nponucu Kora ro
KOpUCTUTE ypeaoT. 3a [la ro HaManuTe pUsnKOT Of He3roau, He
ro KopucteTe 6e3XUUYHUOT ypes, fofeKa BO3UTe.

D,o,u,eKa netate BO aBMOH WX HENOCPEAHO Npef KavyBameTo,
KopucTeTe ro ypeaot cnopen AafeHuTe ynatcrsea. KODI/ICTEH:ETO
6e3xunueH ypen BO aBMOH MOXe [a UM Nnpeyn Ha 6e3KnUHUTE
Mpexw, Aia NpeTcTaByBa OMNAcHOCT 3a paboTaTa Ha aBUOHOT UK
na buae He3aKoHCKM.

3a Aaa nsbervete OLWTeTyBak€ Ha BHaTpPeLHUTE eNeKTpUuYHn
KOna Ha ypeAoT Unu nonHayoT, He KOpUCTeTe ro BO npalunuea,
BNAXHA UM HEUUCTa OKOMIMHA UM BO 6/IM3MHA HA MarHeTHO
none.

MpunKny4oKOT 3a HanojyBarbe ce KOPUCTU Kako ypes, 3a
MCKITydyBatkbe. 3a ornpema LUTO ce NpuKyYyBa, LTekepoT Tpeba
na 6VI,CI,€ NEeCHO npucTaneH. KOpI/ICTeTE 0[:L06peHVI afanTtepu 3a
HarojyBakrbe 1 NosHauu.

McknyueTe ru NOMHAYOT OA, LUTEKEPOT U Of, YPeAOT Kora He ro
KOpUCTUTE.

He kopucTeTe ro, He cknaaupajTe ro U He NpeHecyBajTe ro
YpenoT Ha MecTa kaje LTo ce Cknaaupaat 3ananusu
MaTepujanu unu ekcnnosuem (Ha GeHsnHcKa nymna, cknaj 3a
HadbTa UNM XeMUCKU NOroH, Ha npumep). KopucTereTo Ha
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YpeaoT BO Takea CpefiuHa ro 3ronemysa pusuKoT 0/ eKcnnosuja
nnm noxap.

UysajTe ja 6aTepujaTa nofaneky of oraH 1 He pack/onyBajTe ja,
He M3MeHyBajTe ja, He cbpnajTe ja U He rMeuveTe ja. He cTaBajte
Tyfu Tena BO Hea, He NOTOMyBajTe ja BO BOAA WNW ApYrv
TEUHOCTM W He U30XYBajTe ja Ha Ha[BOPELLHa Cuna um
npuUTUCOK Buaejkn Toa MoXe Aa Npean3BUKa UCTEKYBakbe,
nperpesarse 1 3ananysar-e Ha 6aTepujaTta, na Aypu v noxap.
®prete rv ypesioT, 6aTepujata U aoaaToLuTe cropes
nokannute nponucu. He Tpe6a aa ce chpnaat BO HOPManHUoT
oTnag oA AOMaKMHCTBaTa. HenpasunHOTO KopUcTerse Ha
6aTepunTe MOXe Aa Npeay3BUKa NoXap, eKcrniosunja unu apyru
0nacHoCTH.

OBOj ypef, coapxu BrpageHa 6atepuja. He obupysajte ce aa ja
3aMeHuTe 6atepujaTa camn. Bo cnipoTUBHO, ypeaoT Moxe Aa He
paboTn nNpaBuUIHO UK MoXe Aa ce owTeT 6aTepujaTa. 3a Balwa
6e36enHOCT U 3a Aa ce 06e36eau NpaBunHa paboTta Ha ypenoT,
ce npernopavysa fja KOHTaKTUpaTe CO OBNACTeH CepBUCeH
ueHTap Ha Huawei 3a aa ja u3BpLK 3ameHaTa.

YBepeTe ce Aeka aAanTepoT 3a HanojyBake 1 UCMonHyBa
6aparbata of, I[EC/EN 62368-1 u feka e TecTMpaH v of06peH
CnopeA HaLMOHaNHNTe UK NOKaNHWTe CTaHaapan.

BalumoT ypep ru ucronHyea 6aparata nponuiuanm Bo [P42 (IEC
60529).

MopTaTta 3a USB mMoxe fa o6e3beaun Hanojysake of 5 V DC/1.5
A 3a fpyra onpema.

OBOj ypen, noaapxysa 6p3o nonterse npeky USB PD u HUAWEI
SCP.

EnexTpuyHaTa eHepruja WTO ja Mcnopayvysa NonHa4oT Mopa Aa
6uae nomefy MUHMManHaTa BpeAHOCT o 5 BaTu WTO e
notpebHa 3a pafuoonpemMaTa U MakcMManHaTa BpeaHocT of, 55
BaTV 3a Aa ce NOCTUrHe MakcMManHaTta 6p3uHa Ha nosHere
kora ce kopuctu USB PD.
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5-55
w
USB PD

* AKO Nnopa/u eKonoLWKK NPUYMHU BO OBOj NaKeT He e BKNyYeH
nosiHay, OBOj ypes MoXe [a ce NosiHu co noeeketo USB-
afjanTepu 3a HamojyBarbe U kaben co npuknyyok USB og tun C.
3a fa rv npoeepuTe MHOpMaLMKTe 3a GaTepujaTa 3a AaTyMOT
Ha Npou3BOACTBOTO Ha BaTepujaTta U NPBOTO KOPUCTEH:E Ha
6aTepujaTa No NOCTaByBaH-€TO Ha YPeAOT, HanpaseTe ro
cnegHoBo: ofeTe no Haropysakbe > 3a Tabnetot > CraTyc.

3a fia r1 npoBepuTe MH(OpPMaLmMuTe 3a 6aTepujaTta 3a 6pojoT Ha
LMKNYCK Ha LLeNIoCHO MonHetbe/npasHekse (pechepeHuia:
HOMWHaseH KanauuTeT) U U3MEPEHNOT CTaTyC Ha 3A4PaBjeTo Ha
6aTepujata (NpeocTaHaT KanauMTeT 3a LIeNOCHO NOsHeHe
HaCnpoTU HOMUHANHUOT KanauuTteT Bo %), HanpaseTe ro
cnefHoBo: ofeTe fo HaropyBakbe > batepuja > 3apasje Ha
6aTepujaTa.

OppxyBake Ha 6aTepujata

M3noxyBar€eTO Ha ypefoT Ha MOBUCOKV TemnepaTypy,
MOAONTUMA/HU HAUMHY Ha MOMHeH€, 6P30TO MOSHeHe Ke ro
HaMasnu XWUBOTHMOT Bek Ha H6aTepujaTa. 3a aa ro 3abasute
cTapeereTo Ha 6aTepujaTa 1 Aa ro NPoOAO/KUTE Tpaer-e Ha
6aTepujaTa, KOPUCTETE 1 ClIEAHUBE HAUNHU:

* WpeanHu Temnepatypu: og 0 °C go 35 °C 3a pabota, o -20 °C
po +45 °C 3a cknagvparse. 3a JONrOPOYHO CKNaamparse,
MCKJTy4eTe 0 YpeAoT U UyBajTe ro BO CTyA€Ha 1 CyBa OKOIMHA
(npeanHo 20-25 °C). OppxyBajTe ro HUBOTO Ha 6aTepujaTa Ha
okony 50 % n nonHete ja 6aTepujaTa A0 50 % Ha cekom Lect
MeceLm.

Opete o Haropysawe > baTepuja > 3apasje Ha 6aTepujaTa
1 oBo3MOXeTe MaMeTHO MosHekse, ypeaoT Ke Hayuu of,
BalliaTa PyTUHa Ha MOSHEeHe U Ke ro 0410 LiefIoCHOTO
nosnHerbe no 80 % popeka Tpeba Aa ro Kopuctute.
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* OpeTe po HarogyBawe > baTtepuja > 3gpaBje Ha 6aTepujaTta
1 oBO3MOXeTe OrpaHuyyBaHe 3a NPUCNoco6eHo nosHekse,
MOXe Aa ro nocTaBuUTe MakCUManHUOT KanaLmuTeT Ha MosHeHse.
Kora HMBOTO Ha 6aTepujaTa Ke ro 4OCTUrHE MaKCUMYMOT,
CUCTEMOT o NpekUHyBa MOSIHEHETO, Ce MperopavyBa Aa ro
noctasuTe oBa Ha 70 % Ao 90 %.

AKO He ro KOpuUcTuTe ypefjoT IONTo BpeMe, UCKyyeTe ro
afanTepoT 3a HarnojyBakbe 0f] ypefoT W Of LUTeKepoT.

Kora He ce noTpe6Hu paguonoBp3ayBatba (kako wro ce Wi-Fi n
Bluetooth), Moxe fia ja OHeBO3MOXWTe cooABeTHaTa PyHKLWja
3a la ja HaManuTe NOTPoOLLyBayKaTa Ha eHeprija Ha
npon3BOAOT.

NHdopmaumu 3a dpnarse U peuuknmparse

—_—

CumbonoT Ha Npon3soaoT, 6aTepujaTa, uTepaTtypaTta Um
ambanaxarta 3HauaT [eka npousBoauTe u 6atepuute Tpeba Aa ce
ofAHecaT BO NocebHW MecTa 3a cobuparse 0Tnaj OApeaeHn og
NIOKafiHUTe BACTW MO KpajoT Ha paboTHUOT Bek. Ha Toj HaunH Ke
ce o6e3beay Aeka OTNALOT OA eNeKTPUYHATA U eNeKTPoHCKaTa
onpema Ke ce peLyMKnmnpa v Ke ce TPETUPA Ha HaUMH LWTO M
3auyByBa BpeAHWTe MaTepuwjany 1 ro 3alUTUTYBa 3[paBjeTo Ha
nyfeTo 1 okonuHaTa.

3a noseKe MHGOPMaLIMK, KOHTAKTUPajTe CO NOKaNHUTe BNAcTy,
npozaBayoT unu cnyxbaTta 3a pnake Ha 0TNaaoT of
[IOMaKMHCTBaTa UK noceTeTe ja Beb-nokauujata
https://consumer.huawei.com/en/.

HamanyBaH:e Ha onacHu cyncraHuumun
YpenoT v HeroBuTe efeKTPOHCKM 10AaTOLM ce BO COFacHOCT CO
NpUMEHNNBUTE NOKaHU NPaBUNa 3a OrpaHUYyBakse Ha
ynotpebaTa Ha OApeAeHu LUTETHW CYNCTaHLMM BO eNeKTPUYIHa 1
eNeKTPOHCKa onpema, Kako LTo ce perynatmsata EU REACH u
AvpekTuBuTe ROHS 1 batepuun (kage LUTO ce BKyYeHW) U ap. 3a
u3jaBu 3a coobpasHocT 3a REACH v RoHS, noceteTe ja Halwata
Be6-nokaumja https://consumer.huawei.com/certification.
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WHdbopmaumm 3a M3NoxeHOCT Ha paanodpeKBeHLUn

OBOj ypeq, e BO COrMTaCHOCT CO MPUMEHUBUTE HALIMOHAMHMU U
MefyHapoAHU CTaHAapAM 3a U3/I0KEHOCT Ha paAo6paHoBH.
,SAR" e ckpaTeHuua 3a ,CneumndunuHa ctanka Ha ancopnuyja“. Toa
€ MepKa 3a CTanka LTo ja NpeTcTaByBa U3M0XeHOCTa Ha
KOPWUCHWKOT Ha paanobpaHoBM of, COO/BETHaTa pajuoonpemMa.
[pXeTe ro ypeaoT nopaneky of TenoTo 3a Aa ro UCNosHuTe
6apatbeTo 3a 0AJaneyeHocT.

CBeTckaTa 3/paBCTBEHa OpraHu3aLyja o6jaBu Aeka U3noxeHocTa
MOXe Aa Ce Hamanu npeky orpaHuuyBakbe Ha BaLLETO KOpUCTeHbe
UM @JHOCTaBHO CO KOPUCTEeH>€ Ha KOMMMET 33 KOPUCTeH-€ Ha
ypenoTt 6e3 paue.

BHuMaBajTe AononHuTenHaTta onpema Ha ypeaoT, Kako LUTO ce
KyTujaTa u pyTponata, Aa He e HarpaBeHa Of MeTasHu LenoBu.
Hajeucoka npujaBeHa BpegHocT Ha SAR: SAR Ha Teno: 0,96 W/kg,
orpaHuuyBarbe of, 2,0 W/kg Ha 10 g, Ha pacTojaHue oa 0,50 cm.

YcornaceHocT co nponucute Ha EY

UsjaBa

Co 0BOj AokymeHT, Huawei Device Co., Ltd. n3jaByBa Aeka oBoj
ypen LRT-W09 e Bo cornacHocT co cnegHuse Aupektusu: RED
2014/53/EY, RoHS 2011/65/EY, ErP 2009/125/E3.

LlenuoT TekcT Ha [leknapaumjata 3a ycornaceHoct 3a EY,
fetanHute nHcopmaLmm 3a ErP v HajHoBuTe nHcbopmaLumm 3a
fopaTtoum u copTBep ce [OCTaNHK Ha ClieiHaBa UHTepHeT-afpeca:
https://consumer.huawei.com/certification.

OBOj ype[, MOXe [la ce KOPUCTU BO CUTE 3eMju-UneHku Ha EY.
MounTyBajTe rn HaLMOHaNHNTE 1 NOKaNHUTE NPOMNMCK Kade LITOo ce
KOpWCTW ypeaoT.

OBoj ypen, Moxe a 6uae orpaHuueH 3a ynotpe6a, BO 3aBUCHOCT
0/, NokanHaTa Mpexa.

OrpaHuuyBatkba Bo oncerot o 5 GHz:
DpekBeHTHUOT oncer oA 5250 fo 5350 MHz e orpanunyeH Ha
ynoTpeba Bo 3aTBOpPeH NpocTop BO cneaHvBe 3emju: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
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GpeKBeHLLVICKI/I oncesn U MOKHOCT

HoMUHanHWTe orpaHuuyBakba Ha (peKkBeHLIMCKUTE Oncesn n
eHeprujaTa LUTO ce NpeHecyBa (ce 3pauv u/unu ce eMuUTyBa)
NPUMEHMBY 3a OBaa paAmo ornpema ce Kako LTo creau:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearlLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
BexuuHo nonHerse: 120-135 kHz: 66 HamanyBare
3a 10 dB/dec Haa 119 kHz dBUA/m @ 10 m,
135-140 kHz: 42 dBUA/m @ 10 m, 140-148 kHz:
37,7 dBuA/m @ 10 m

MpaBHa HanomeHa

TprOBCKM MapKu 1 0o3BoNu

360poT-Mapka 1 noroata Bluetooth’ ce perucTpupaHn TProBeku
MapKu BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. v cekoja ynotpeba Ha
TakBWTe Mapku of, cTpaHa Ha Huawei Technologies Co., Ltd. e co
nuvueHua. Huawei Device Co., Ltd. e nogpyxHuua Ha Huawei
Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, noroto Wi-Fi CERTIFIED 1 noroto Wi-Fi ce Tproscku mapkm
Ha Wi-Fi Alliance.

AsTopckm npaBa © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Cute
npasa ce 3aApXaHu.

CUTE CITUKN 1 UNYCTPALLMI BO OBA YTIATCTBO,
BKYUYYBAJKW T, HO HE OFPAHNYYBAIKU CE HA BOJATA 1
FONEMWHATA HA YPEOOT, KAKO U MPUKAXAHATA
COAPXWMHA HA EKPAHOT CE CAMO 3A MUHOOPMATUBHA
HAMEHA. KOHKPETHMOT YPEL MOXE [A CE PA3/TKYBA.
HULLTO BO OBA YTATCTBO HE MPETCTABYBA KAKBA BMITO
TAPAHLLMIA, USPEYHA UN UMNMLMPAHA.
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Monutuka 3a npuBaTHOCT

3a pa pasbepete Nogo6bpo Kako v WTUTUME BaLLUTE NIMYHK
UHopMaLmMK, norneaHeTe ja MonutukaTa 3a NPUBATHOCT Ha
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Srpski
Upoznajte svoj uredaj

Pre koris¢enja uredaja, upoznajte se sa njegovim osnovnim
operacijama.

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite i drZite taster za ukljucivanje i
iskljucivanje dok se ekran ne ukljuci.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drZite taster za ukljucivanje i
iskljucivanje, a zatim dodirnite opciju (0.

Da biste ponovo pokrenuli uredaj, pritisnite i drzite taster za
ukljucivanje i iskljugivanje, a zatim dodirnite opciju .

o
o

—O

Taster za podesavanije jacine Taster za ukljucivanje i
o Q. 1.

zvuka iskljucivanje

USB Type-C prikljucak/
© | Digitalni konektor za

slualice

* Ovaj proizvod podrzava samo digitalni audio izlaz preko
USB Type-C prikljucka. Koristite digitalni audio uredaj ili
digitalno-analogni audio uredaj.

Vise informacija
Ako naidete na neki problem u toku koriS¢enja uredaja, potrazite
pomo¢ u sledec¢im resursima:
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Posetite https://consumer.huawei.com/en da biste pregledali
informacije o uredaju, najcesc¢a pitanja i druge informacije.
Posetite https://consumer.huawei.com/en/support za najazurnije
informacije za kontakt za svoju zemlju ili svoj region.

Izaberite opciju PodeSavanja i u polje za pretragu unesite
sledece kljucne reci da biste prikazali odgovarajuce informacije.
Npr. Pravne informacije, Bezbednosne informacije, Logotipi
sertifikacije.

Idite na PodeSavanja, unesite Wi-Fi u polje za pretragu i
dodirnite opciju Wi-Fi da biste omogucili ili onemogudili
funkciju.

Idite na PodeSavanja, unesite Bluetooth u polje za pretragu i
dodirnite opciju Bluetooth da biste omogucili ili onemogudili
funkciju.

Idite na PodeSavanja, unesite NearLink u polje za pretragu i
dodirnite opciju NearLink da biste omogucili ili onemogucili
funkciju.

Bezbednosne informacije

A [Upozorenje] Pre koriS¢enja uredaja paZzljivo procitajte sve
bezbednosne informacije da biste osigurali bezbedno i ispravno
rukovanje i da biste naucili kako da pravilno odloZzite uredaj u
otpad.

Rukovanje i bezbednost

. & Da biste zastitili sluh, nemojte slusati glasan zvuk tokom
duzeg vremenskog perioda.

* Korid¢enje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za
napajanje, punjaca ili baterije moze da osteti uredaj, smanji mu
radni vek ili da izazove vatru, eksploziju ili druge nesrece.

* |dealne radne temperature su od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature skladistenja su od -20 °C do +45 °C. Ako je u vasoj
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okolini previse vruce ili hladno, uredaj mozda nece raditi
ispravno.

Proizvodadi pejsmejkera preporucuju odrzavanje rastojanja od
najmanje 15 cm izmedu uredaja i pejsmejkera, kako bi se
sprecile moguce interferencije sa pejsmejkerom. Ako koristite
pejsmejker, drzite uredaj na strani suprotnoj od one na kojoj se
nalazi pejsmejker i nemojte ga nositi u prednjem dzepu.

Drzite uredaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne
sunceve svetlosti. Nemojte ih ostavljati na grejnim uredajima,
poput mikrotalasne pecnice, Sporeta ili radijatora.

Prilikom koris¢enja uredaja pridrzavajte se lokalnih zakona i
propisa. Radi smanjenja rizika od saobracajnih nezgoda, svoj
bezicni uredaj nemojte koristiti dok vozite.

Kada letite avionom i neposredno pre ukrcavanja, koristite
uredaj prema pruzenim uputstvima. Koris¢enje bezi¢nog uredaja
u avionu moze ometati rad bezi¢nih mreza, dovesti u opasnost
funkcionisanje aviona, a moze biti i protivzakonito.

Da bi se sprecilo ostecenje unutrasnjeg kola uredaja ili punjaca,
uredaj ne koristite na prasnjavom, vlaznom ili prljavom mestu ili
u blizini magnetnog polja.

Prikljucak za napajanje se koristi kao uredaj za prekid veze. U
slucaju opreme koja se prikljucuje na elektricnu mrezu, uticnica
treba da bude lako dostupna. Koristite odobrene adaptere za
napajanje i punjace.

Kad ne koristite punjac, iskljucite ga iz elektricne uticnice i iz
uredaja.

se Cuvaju zapaljive materije ili eksplozivi (na primer, na
benzinskoj pumpi, u skladistima nafte ili hemijskim
postrojenjima). Koris¢enjem uredaja u ovakvim okruzenjima
povecava se opasnost od eksplozije ili pozara.

Bateriju drzite dalje od vatre i nemojte je rastavljati,
modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete
u nju, nemojte je potapati u vodu ili druge tecnosti, niti izlagati

pregrevanja, zapaljenja ili cak eksplozije.
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OdloZite ovaj uredaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim
propisima. Oni ne smeju biti odloZeni zajedno sa normalnim
kucnim otpadom. Nepravilno koris¢enje baterije moze dovesti do
pozara, eksplozije i drugih opasnih situacija.

Ovaj uredaj sadrzi ugradenu bateriju. Ne pokusavajte da sami
zamenite bateriju. U suprotnom, uredaj mozda nece raditi
ispravno ili moZe do¢i do oStecenja baterije. U cilju vase licne
bezbednosti i da bi se osigurao ispravan rad vaseg uredaja, toplo
savetujemo da kontaktirate Huawei ovlas¢eni servisni centar
zbog zamene.

Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve standarda
IEC/EN 62368-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa
nacionalnim ili lokalnim standardima.

Vas uredaj ispunjava zahteve klase IP42 (IEC 60529).

USB priklju¢ak moze da obezbedi napajanje od 5V DC/1.5 A za
drugu opremu.

Ovaj uredaj podrzava USB PD brzo punjenje i HUAWEI SCP.
Snaga napajanja preko punjaca mora da bude u rasponu od 5 W,
koliko je potrebno radio-opremi, i 55 W da bi se postigla
maksimalna brzina punjenja kada se koristi USB PD.

5-55
w
USB PD

Ako iz ekoloskih razloga ovo pakovanje ne sadrzi punjac, uredaj
moZze da se napaja preko vecine USB adaptera za napajanje i
kabla sa USB prikljuckom tipa C.

Da biste pronasli informacije o bateriji kao Sto su datum
proizvodnje baterije i njeno prvo koris¢enje nakon konfigurisanja
uredaja, pratite sledece korake: Izaberite Podesavanja > O
tabletu > Status.

Da biste pronasli informacije o bateriji kao Sto su broj ciklusa
potpunog punjenja/praznjenja (referenca: nominalni kapacitet) i
izmereno stanje (preostali kapacitet potpunog punjenja u
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odnosu na nominalni kapacitet u %), pratite sledece korake:
Izaberite PodeSavanja > Baterija > Stanje baterije.

Odrzavanje baterije

Izlaganje uredaja povisenim temperaturama, obrascima punjenja
koji nisu optimalni i brzom punjenju smanijice trajanje baterije. Da
biste usporili starenje baterije i produzili njeno trajanje, preporucuje
se da se pridrzavate slede¢ih metoda:

Idealne temperature: 0 °C do 35 °C za rad, -20 °C do +45 °C za
skladiStenje. U slucaju dugotrajnog skladistenja, iskljucite uredaj
i Cuvajte ga u hladnom, suvom okruzenju (idealno na 20-25 °C).
Drzite nivo baterije na oko 50% i punite je do 50% svakih Sest
meseci.

Izaberite PodeSavanja > Baterija > Stanje baterije i omogucite
Pametno punjenje, pa ¢e uredaj uciti iz rutine punjenja i
odlagati potpuno punjenje iznad 80% sve dok vam ne bude
potreban za koris¢enje.

Izaberite PodeSavanja > Baterija > Stanje baterije i omogucite
Ogranicenje prilagodenog punjenja, pa mozete da podesite
maksimalni kapacitet punjenja. Kada nivo baterije dostigne
maksimum, sistem priviemeno obustavlja punjenje, pa se
preporucuje da ovu opciju podesite na 70%-90%.

Ako duze vreme necete koristiti uredaj, iskljucite adapter za
napajanje iz uredaja i iz uti¢nice za napajanje.

Kada vam radio-veze (kao Sto su Wi-Fi i Bluetooth) nisu
potrebne, datu funkciju moZete da onemogucite kako biste
smanijili potro3nju energije proizvoda.

Informacije o odlaganju i reciklazi

—_—

Simbol na proizvodu, bateriji, u literaturi ili na pakovanju oznacava
da proizvodi i baterije na kraju svog radnog veka moraju da se
odnose na posebna mesta za skupljanje otpada koja su odredile
lokalne vlasti. To ¢e osigurati da se EEE otpad reciklira i obraduje
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tako da se sacuvaju vredni materijali i da se zastiti ljudsko zdravlje i
okolina.

Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili
preduzecu koje odlaze kuéni otpad ili posetite veb-sajt
https://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj i njegova elektri¢na dodatna oprema su u skladu sa
primenjivim lokalnim pravilima o ogranitavanju upotrebe
odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi,
kao 3to su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama
(kada su priloZene uz uredaj). Za izjave o usaglasenosti koje se
odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt
https://consumer.huawei.com/certification.

Informacije o izloZenosti RF zracenju

Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im nacionalnim i medunarodnim
standardima u oblasti izlaganja radio-talasima.

,SAR" oznacava ,Specifi¢nu stopu apsorpcije* koja predstavlja
koeficijent koji odreduje kolicinu izloZenosti korisnika radio-
talasima iz predmetne radio opreme.

Drzite uredaj dalje od tela da biste ispunili zahtev za rastojanje.
Svetska zdravstvena organizacija objavila je da se izloZenost moze
smanijiti ogranicavanjem koris¢enja ili jednostavno koris¢enjem
hendsfri kompleta.

Proverite da li je dodatna oprema uredaja, kao $to su maska
uredaja i futrola uredaja, sastavljena od metalnih delova.
Najvisa prijavljena SAR vrednost: SAR za telo: 0,96 W/kg,
ogranicenje od 2,0 W/kg preko 10 g, na udaljenosti od 0,50 cm.

Uskladenost sa propisima EU

I1zjava

Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj

LRT-WO09 u saglasnosti sa slede¢com Direktivom: RED 2014/53/EU,

RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti, detaljne ErP

informacije i najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru
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dostupni su na sledecoj internet adresi:
https://consumer.huawei.com/certification.

Ovaj uredaj moze da se koristi u svim zemljama ¢lanicama EU.
Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze tamo gde se koristi
uredaj.

Upotreba ovog uredaja moZze biti ogranicena u zavisnosti od
lokalne mreze.

Ogranicenja u frekventnom opsegu od 5 GHz:

Frekventni opseg od 5250 do 5350 MHz je ogranicen na upotrebu
u zatvorenom prostoru u slede¢im drzavama: AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekventni opsezi i snaga

Frekventni opsezi i nominalna ogranienja prenosive energije
(izracene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na
sledeci nacin:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearlLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
BeZitno punjenje: 120-135 kHz: 66 u opadanju od
10 dB/dec iznad 119 kHz dBpuA/m @ 10 m, 135-140
kHz: 42 dBUA/m @ 10 m, 140-148 kHz: 37,7
dBUA/m @ 10 m

Pravno obavestenje

Zigovi i dozvole

Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani Zigovi u vlasnistvu
kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka od
strane kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. je pod licencom.
Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podruznica kompanije
Huawei Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotip i Wi-Fi logotip su zaititni znakovi
organizacije Wi-Fi Alliance.
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Autorsko pravo © 2025. Huawei Device Co., Ltd. Sva
prava zadrZana.

SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM UPUTSTVU, UKLJUCUJUCI, ALl
NE OGRANICAVAJUCI SE NA BOJU | VELICINU UREDAJA | SADRZAJ
PRIKAZA, KORISTE SE SAMO KAO REFERENCA. STVARNI UREDAJ
MOZE DA SE RAZLIKUJE. OVO UPUTSTVO NE SADRZI NISTA STO
PREDSTAVLJA GARANCHU BILO KOJE VRSTE, IZRICITU ILI
PODRAZUMEVANU.

Politika privatnosti

Da biste bolje razumeli nacin na koji Stitimo vasu privatnost,
pogledajte politiku privatnosti na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

A
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Pycckuit

3HaKOMCTBO C YCTPOMUCTBOM

MepeA 1CMoMb30BaHWEM YCTPOICTBA MO3HAKOMbTECH C OCHOBHbLIMY
ornepaumusmMu.

YT0o6bI BK/IOUNTL YCTPOMCTBO, HAXMUTE W YAepXKuBaiTe KHOMKY
MUTaHWA, NOKa He BKMOUUTCA 3KpaH yCTpoucTea.

YT06bI BLIK/IOUNTL YCTPOICTBO, HAXMUTE U yAepXUBanTe
KHOMKy nuTaHus, 3aTem HaxmmTe O,

YT06bI Nepesarpy3unTb yCTPOWCTBO, HAXMUTE U yaepXuBanTe
KHOMKY NUTaHWs,, 3aTeM HaXMUTE 5.

0—
e_

KHonka perynupoBku
o perynmp @ | KHonka nutaHus
rPOMKOCTU

Mopt USB Type-C/pa3bem
Ans uMdpoBbLIX HAYLLIHUKOB

o * Mopt USB Type-C 3TOro ycTpoicTBa noAnaepX1BaeT TONbKO
BbIBOA, ayauno B umcdpoBomM copmare. Mcrnonb3ayiite
LMpOBbIE ayAMOYCTPOMCTBA MW LIMEPO-aHanorosble
ayAMoyCTpoiicTBa.

OononHutenbHasa nidopmauums

CnpaBoYHyH MHOPMaLMKO 0 paboTe YCTPOMUCTBA MOXHO HalTU B
cnefyroumx NCTOUHMKaX:
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OrtkpoiTe https://consumer.huawei.com/en, Uutobbl NOCMOTPeTH
[aHHble YCTPOIACTBA, BOMPOChI U OTBEThI U APYryto MONe3Hyto
nHopmaLmio.

Ha Be6-cTpanuue https://consumer.huawei.com/en/support
MOXHO HaWTU aKTyarnbHYH KOHTaKTHY WH(OpMaLuio B BaLleit
CTpaHe Wi pervoHe.

Mepeitaute B pasgen Hactpoiiku u BBeauTe Crenyiolve
K/loUeBble C/I0Ba AJ1s MOMCKA COOTBETCTBYHOLLEN UH(OPMALIUK.
Mpumep: NpaBoBas nHopmaums, CBeaeHUsi o 6e3onacHoOCTH,
Jorotune! ceptuchmkaTtos.

Mepeigute B HacTpoitku, B NoMckoBoW cTpoke BBeaute «Wi-
Fi», 3aTeM HaxmuTe Wi-Fi, uTo6bl BK/IHOUUTL UMW BBIK/THOYUTD
3Ty hyHKLMIO.

Mepeingute B HacTpoiku, B NOUCKOBOW CTPOKe BBEAUTE
«Bluetooth», 3aTem HaxxmuTe Bluetooth, utobbl BKIHOUMTL UK
BbIK/TIOUMTb 3Ty (DYHKLMIO.

MepeitanTe B HacTpoiiku, B MOMCKOBOI CTPOKe BBEAUTE
«NearLink», 3aTem HaxxmuTe NearLink, uTo6bl BKNOUUTL UK
BbIK/TIOUNTB 3Ty (hYHKLMIO.

PykoBoacCTBO No TexHUKe
6e3onacHoCcTU

& [BHuMaHwe!] Mepen ncnonb3oBaHUeM ycTpoiicTBa
BHWMATENbHO NPOYUTUATE MHCTPYKLWW NO TEXHWKe 6e30MacHoCTvt 1
Haanexallen yTunv3aumm Ballero ycTpoicTsa.

be3onacHas akcnnyaTtauus

& Bo u3bexaHue NoBpexaeHWs OpraHoB ciyxa He

CyLUaiiTe My3bIKy Ha BbICOKOI rPOMKOCTU B TeueHue

LINTENbHOTO BPeMeHMU.

Mcnonb3oBaH1e HeCOBMECTUMOTO MW HECEPTUULMPOBAHHOTO

apanTepa NUTaHUs, 3apsAHOrO YCTPOWNCTBA UK

aKKyMyNsSTOpHOW 6aTapen MOXeT NMPUBECTU K NOBPEXAEHNIO
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YCTPOICTBA, COKPALLIEHWIO ero cpoka Cyx6bl, BO3ropaHuto,
B3pbIBY M MPOYMM OMaCHbIM NOCNEACTBUSIM.

Moaxopsiwas Temnepatypa paboTbl coctasnsieT ot 0°C go 35°C.
Mopaxopsiias TemnepaTtypa xpaHeHus coctaBnseT ot -20°C go
+45°C. Mpy CNLLIKOM BbICOKON MU CIULLKOM HU3KOMN
TemnepaType YCTPONCTBO MOXeT paboTaTb HEKOPPEKTHO.
CornacHo pekomeHaLMsM npoussoauTenen
KapAMOCTUMYSTOPOB, BO M36exaHne NoMex MUHUMarbHOe
paccTosiHve Mexay 6ecrpoBOfHbLIM YCTPOICTBOM 1
KapAnoCTUMYNSTOPOM AO/MKHO cocTaBnaTh 15 cm. Mpu
MCMONb30BaHNM KapAMOCTUMYNISITOpa AepXuUTe YCTPONCTBO C
NpOTUBOMOIOXHOW OT KapANOCTUMYNSTOPa CTOPOHbI U He
XpaHWTe YCTPOICTBO B HarpyiHOM KapMaHe.

He pormyckaiiTe upe3MepHOro neperpesa ycTpoiicTsa u
aKKyMynSiTOpHOI 6aTapen 1 nomnaAaHus Ha HUX MpsiMbIX
CONMHEYHbIX Nyyeit. He pasmeluaiiTe yCTPOWNCTBO U
aKKyMynsTOpHyto 6aTapeto B6/M3M UCTOYHWKOB Tenna,
Hanpumep psAoM C MUKPOBOJTHOBOM Neybto, [yx0BbIM LUKaom
VNN pagmaTopoMm.

CobntopaiiTe MeCTHble 3aKOHbI W NpaBua BO BpeMst
3KCnnyaTauumn ycTpoiictea. Bo usbexarue [ATI He ucnonb3yiite
Ballie 6eCrpoBO/IHOE YCTPOWCTBO BO BPEMS BOXKAEHWS.

Bo Bpemsi monieTa Unu B 30He NOCaAKM B CaMOJIeT crieayiiTe
MHCTPYKLWSIM MO UCMOMb30BaHUI0 MOBUIBHBIX YCTPOCTB.
Mcnonb3oBaHue 6ecnpoBoAHOro yCTPONCTBa BO Bpems noseTa
MOXET NOBUATbL Ha paboTy 60pTOBOro 060pyAOBaHMS U
HapyLnTb paboTy ceTn GecnpoBofHON CBs3U. Kpome Toro, 3To
MOXeT 6bITb MPOTUBO3aKOHHO.

YT0o6bl He [OMYCTUTL MOBPEXAEHUS I1EMEHTOB BHYTPeHHel
3MeKTPUYECKON Lienm yCTPOMCTBa UK 3apsiAHOTO YCTPOICTBA, He
MCMOMb3yNTe WX B MblNbHbIX, BNAXHbIX UAN FPA3HBIX
noMelLLeHnsiX IM60o B6IN3N MCTOUHNKA 3N1EKTPOMarHUTHOrO
n3nyyeHms.

LLITencenbHas BUIKa UCMOMb3YeTCs Kak YCTPOMUCTBO OTK/HOUEHUS!
060pyA0BaHNS OT CETW 3NeKTPoNUTaHus. 15 060pyaoBaHus,
noaK/IYaeMOro K CeTU 3NeKTPONUTaHKs, A0/MKeH 6biTb
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obecneyeH 6ecnpensTCTBEHHbIA AOCTYN K LITeNcenbHOM
poseTke. icnonb3yiiTe yTBepXAeHHble afanTepbl NUTaHWS 1
3apsifHble YCTPOMCTBa.
Korpa 3apsigHoe yCTPOWCTBO He UCMOMb3yeTcsl, OTKtoYaiiTe ero
OT CeTW 3NeKTPONUTaHNS N AAHHOMO YCTPOIACTBA.
Henb3s 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO B MECTaX XPaHEHNS TOPOYNX
1 B3pbIBYaTLIX MaTepuanos (HanpuMep, Ha 3anpaBoYHbIX
CTaHLMSIX, TOM/IMBHBIX XPaHWUANLLAX AU XUMUYECKNX
NpeAnpuUsTUSX) UM XpaHUTb W TPAHCMIOPTUPOBATh YCTPOICTBO
BMeCTe C B3pbIBYaTLIMU MaTepuanamu. Vicnonb3osaHue
YCTPOICTBA B yKa3aHHbIX YCIOBUAX NOBbILLAET PUCK B3pbiBa MW
BO3rOpaHus.
He ponyckaiiTe B3aumopeiicTBus GaTapen ¢ orHeM, a Takxe He
pasbupaiiTe, He N3MeHsiiTe, He GpocaiiTe 1 He OKMMalTe
6aTapeto. He nbiTaiiTecb MOMeCTUTL BHYTPb GaTtapeu
MOCTOPOHHWE NpeaMeTbl, He NorpyxaiiTe 6aTapeto B Bogy unu
[Apyrve XuAKOCTYW, He noaBsepranTe 6atapeto faBNeHnto unu
[Ipyromy BHeLLHeMy h13M4ecKoMy BO3AEICTBIIO, MOCKOMbKY 3TN
[leiCTBUS MOTYT MPUBECTU K MpOTeuyke, Neperpesy, BO3ropaHuio
Wnn B3pbIBY GaTapeu.
YTUnusmnpyiTe ycTpoicTBO, akKyMynsTopHyto 6aTapeto n
aKceccyapbl B COOTBETCTBUN C MECTHBIMW 3aKOHaMu 1
ronoXeHNsMU. He yTUnnsnpyiTe ycTpoiicTBO, akKyMynsTOPHYIO
6aTapeto 1 akceccyapbl BMeCTe C 06bIUHbIMU GbITOBbIMU
oTxofamu. HempaBubHoe UCMob30BaHKe akkyMyIsiTOPHON
6aTapen MOXET MPUBECTU K BO3ropaHuio, B3pbIBY 1 ApYrum
onacHbIM NOCNeACTBUSAM.
B ycTpolicTBe ycTaHOBNeHa BCTpoeHHas 6aTtapes.. He nbiTaiitech
3aMeHuTb BaTapeto caMmocTosiTeNibHO. CaMocTosiTeNbHast 3aMeHa
6aTapen MOXeT NMpUBECTU K HEKOPPeKTHON paboTe ycTpoicTBa
UK noBpexaeHuntio 6atapen. B Lensx nMyHoit 6esonacHocTn 1
obecneyeHnst KOPPeKTHON paboTbl YCTPOIICTBA Npon3BOAUTE
3ameHy 6aTapeun B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Huawei.
Y6enutech, UTo ajantep NUTaHUs oTBeYaeT TpeGoBaHNSAM
ctaHpapta IEC/EN 62368-1, npoluen ucrbiTaHus 1
cepTUdUKaLMIO B COOTBETCTBUN C HALIMOHANbHBIMU UK
pervnoHanbHbIMK CTaHAapTaMu.
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Balue ycTpoicTBO COOTBETCTBYeT TpeboBaHMAM CTaHAapTa
nbine- 1 BnarosawuTsl 1P42 (IEC 60529).

Mopt USB MoXeT nofasaTb Ha Apyrue yCTpoOWcTBa NuTaHue
MoLHocTbio 5V DC/1.5 A

YCTpoWiCcTBO NOAAEPXMBaET NPOTOKO/bI 6bICTPOIt 3apsakn USB
PD n HUAWEI SCP.

MoLLHOCTb, reHepupyeMast 3apsiAHbIM YCTPONCTBOM, AO/KHA
6bITb B Mpefenax oT MUHUMYM 5 BT B coOTBeTCTBUN C
Tpe6oBaHUsIMKU pafanoobopyAoBaHNsS A0 MakcuMyM 55 BT,
uTO6bI 06ECneUNTb MaKCMabHyt0 CKOPOCTb 3apsaKu npu
ncnonb3osaHuu npotokona USB PD.

5-55
w
USB PD

Ecnu B KOMMNEKT NOCTaBKW He BXOAMT 3apsiiHOe YCTPOWCTBO,
3TO YCTPOWCTBO MOXHO 3apsiKaTb NpW MNOMOLLU 60NbLIMHCTBA
USB-aganTtepoB nutaHus 1 kabeneit co wrekepom USB Type-C.
YT06bl y3HaTb MHOPMaLMIO 0 AaTe Npou3BOACTBa 6aTapen u
BPEMEHW ee NepBoro UCMosb30BaHKs Nocne c6opkM yCTPoiiCTBa,
BbINOMHUTE Crieflytolve aeicTus. Mepeiiaute B pasaen
Hactpoiiku > O nnaHwetHom MK > O6wwas uHdopmaums.
UT06b! y3HaTh MHOPMALIMIO O KONNYECTBE MOHbIX LMK/IOB
3apsaku/paspsaaku (B kayecTse CNpaBku, aHHbIe
OCHOBbLIBAIOTCS Ha HOMUHa/BLHOM eMKOCTU BaTapen) 1 Tekyllee
cocTosiHue 6aTapew (OCTaBLUAsACS eMKOCTb 6aTapen npu NonHoOM
3apsifie OTHOCUTENIbHO HOMUHAMBHO eMKOCTH, 3MepsiemMas B
%), BbINMONMHUTE Crefytolwme fenctsus. MepeliguTe B pasgen
Hacrpoiiku > batapes > MpousBoauTensHOCTL 6aTapeu.

O6cnyxuBaHue 6aTapen

Pa6oTa ycTpoiicTBa B YCNOBYMSIX MOBbILLEHHOW TeMMepaTypbl,
HEKOPPEKTHbIE LIMK/bI 3apsiaKK 1 BbICTPas 3apsiaka CokpallatoT
CpoK cnyx6bl 6aTapen. YTobbl 3aMeaIUTb CKOPOCTb U3HOCA
6aTapen 1 NPOANUTL CPOK ee CTyX6bl, CeayiiTe cieayowmnm
peKkoMeHJaumsaM.
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OntumansHas Temnepatypa: o1 0°C go 35°C ang akcnnyatauum,
oT -20°C pgo +45°C ans xpaHeHus. [Mpy ANUTENbHOM XpaHeHUn
BbIK/IOUMTE YCTPOWUCTBO U XPAHUTE €ro B CyXOM NPOX/asHOM
MecTe (onTumarnbHas Temnepatypa: 20-25°C). Moaaepxusaiite
ypoBeHb 3apsaa 6atapeun okono 50% v nogsapspkaiTe ee [o
50% Kaxxaple LecTb MecsLeB.

Mepeiipute B pasaen Hactpoiiku > batapes >
MpousBoanTenbHOCTL 6aTapeun 1 BKIOUNTE ONUMIO YMHas
3apsAaKa, yCTponcTBo ByaeT oTcexuBaThb Ball pacnopsgok
3apsfky YCTPOWCTBa v ByaeT oTKNaablBaTh 3apsaKy Bbie 80%
[10 Tex 1op, noka BaM He MoHaJ0BUTCS MCMONb30BaTh
YCTPOICTBO.

MepeiauTe B pasgen Hactpoiiku > batapes >
MpousBoanTenbHOCTL 6aTapen 1 BKIOUMTE ONLIO
HacTpouTb NMMMUT 3apsAaKw, fanee Bbl MOXeTe HaCTpOUTb
MaKc1MaribHoe 3HaueHwe 3apsiaHoi emKocTu. Koraa yposeHb
3apsiAa AOCTUrHeT MaKCUMasbHOMO 3HaueHus, cucTeMa
NpUOCTaHOBMT 3apsiaKy. PekoMeHyeTcs ycTaHaBnMBaTh
3HaueHune 70%-90%.

Ecnu Bbl He nnaHuUpyeTe UCMONMb30BaTb YCTPOWCTBO B TeUeHMe
[LITENIbHOTO BPeMeHU, OTK/TIoUNTe ero oT 3apsiHOro
YCTPOICTBA W U3BMIEKUTE aAanTep MUTaHWS U3 PO3ETKM.

Korpa Bam He TpebyeTtcs 6ecnpoBogHoe NOAKOUeHe
(Hanpumep, no Wi-Fi u Bluetooth), Bbl MOXeTe OTKHOUNTL
COOTBETCTBYIOLLME (PYHKLIMM, YTOBbI CHU3UTL YPOBEHb
3HepronoTpe6neHuns yCTponcTea.

WHCTpyKLUMK Nno yTunmsaumm

—
ITOT CUMBON Ha YCTPOICTBE, 6aTapee, MHCTPYKLMN UK YNaKoBKe
03HaYaerT, YTo camo YCTPOICTBO U ero 6aTapes No UCTeYeHun
Cpoka CI'Iy)K6bI AOMKHbI 6bITb YTUNN3NpoBaHbI B CreunanbHbIX
MyHKTax npuema, yupexxaeHHbIX FOpoACKol agMUHUCTpaLmeit. Tak
6yAyT COBMIOAEHbI NpaBKia YTUAU3aALMMN S1EKTPOHHBIX U
SNEeKTPUYECKNX yCTpOﬁCTB, a TaKxXe NpuHUUnbI GCPS)KHOFO
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OTHOLLIEHUS K pecypcam W 3aluThbl 340pOBbS YenoBeka 1
OKpYyXatoLLeit cpefbl.

[ins nonyyenuns 6onee noapo6Hoi nHopmaLmmn obpallainTtecs B
MECTHYHO FOPOACKYHO aAMUHWUCTPaLMIO, CyXEY YHUUTOXeHUS
6bITOBbIX OTXOZ0B WUW MarasuH pO3HWUYHOW TOPTrOB/M, B KOTOPOM
6b110 MPUOBPETEHO YCTPOWCTBO, NGO MoceTUTe BeG-canT
https://consumer.huawei.com/en/.

COKpaI.IJ,eHVIe Bbl5p0COB BpeaHbIX BelecTB

[laHHOE YCTPOWCTBO M ero 3neKTpUYeckme akceccyapbl OTBeUaoT
PernamenTy EC no peructpaumm, oLeHKe, NofyYeHunto paspeLleHns
1 OrpaHUYeHnio NpUMeHeHNs xuMmnyecknx Belects (EU REACH),
[upekTuee EC 06 orpaHuYeHnUn copepxaHust BpeaHbIX BELLeCcTB
(RoHS) 1 [inpexTnBe 06 UCMOMB30BaHWN 1 yTUNN3ALMN
aKKyMynsTopHbIX 6atapeit (ecnm ecTb). [ins nonyyenus 6onee
nofipo6HoI MHOPMaLIMK O COOTBETCTBUM YCTPOICTBA
Tpe6oBaHusm pernameHta REACH n aupektusbl RoHS nocetute
Be6-cainT https://consumer.huawei.com/certification.

PagunouactoTHoe usnyyeHue

YCTpOICTBO COOTBETCTBYET [EMCTBYIOLMM HaLMOHAMbHbIM U
MeXayHapoAHbIM CTaHAAPTaM YPOBHSi BO3AECTBUSI PaANOBOSIH.
YAenbHbI K03dULMEHT NOrMOLEHUs — 3TO Mepa,
onpeaenstoLLas ypoBeHb BO3AeNCTBUS PaIMOBONH YCTPOICTBA Ha
yenoseka.

[lepxuTe ycTPOMCTBO Ha yKa3aHHOM pacCTOSHUM OT Tena.
CornacHo BcemMupHoii opraH13aLLmu 34paBooXpaHeHus,
BO3/1e/CTBME PafMo4acTOTHOMO U3/TyUYeHNst MOXHO CHU3WTb, eCin
OrpaHUyYNTb UCMOMb30BaHWe YCTPOCTBA UMW UCMONb30BaTh
rapHUTYpy.

Akceccyapbl YCTPOWCTBa, HanpuUMep UYexor, He JOMKHbI coaepXaTb
MeTanIMUYeckmx getanen.

MakcuMManbHoe 3aperucTpupoBaHHoe 3HaueHne yaenbHoro
Ko3hbuLMeHTa nornoLeHns: psaom ¢ Tenom: 0,96 BT/kr npu
orpaHuuenun 2,0 BT/kr Ha 10 1 TkaHel Ha paccTosiHmm 0,50 cm.

Deknapauus cootsetcTBusa EC

Aeknapauus
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Komnahnus Huawei Device Co., Ltd. HacTosILmM 3asiBNIsieT, uTo
ycTpoiicTBo LRT-W09 oTBeuUaeT 0CHOBHbIM TpeGoBaHUAM U
COOTBETCTBYIOLLMM NOMOXEHUAM cneaytoLmx ampektns: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.

MonHbIN TeKCT AeknapaLun COOTBETCTBYUS, NOAPOGHbIe CBefleHNs
[vpekTuBbl ErP 1 akTyanbHyto nHdopmMaLmio 06 akceccyapax u
nporpaMMHOM oBecrneyeHni MOXHO NOCMOTpPeTb Ha Beb-caiiTe:
https://consumer.huawei.com/certification.

[laHHOe yCTPOMCTBO MOXET UCMO/b30BaThCs BO BCex cTpaHax EC.
Mpu ncnonb3oBaHUK YCTPOICTBA COBMIOAANTE HALMOHaNbHbIE 1
pervoHanbHble 3aKOHbI.

Mcnonb3oBaHue AaHHOMO YCTPOICTBA MOXET BbiTh OrpaHNYeHo
(3aBUCUT OT MECTHOM ceTw).

OrpaHuueHus B guanasoHe 5 My,

[vnanasoH uactoT 5250-5350 Ml npeycMOTPeH UCKMKUNTENBHO
AN UCNONb30BaHNA B MOMELLEHUAX B cneayroLmx ctpaHax: AT, BE,
BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT,
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
[nanasoHbl YacToT U MOLLHOCTb

HoMuHanbHbIe NOporoBbIe 3HaUYeHNs AnanasoHOB YacToT 1
BbIXOJHOW MOLLHOCTU (M3nyyaeMoint u (unu) nepepaBaemon),
NpUMeHsieMble K 3TOMy pafnoo60pya0BaHUIo:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearlLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
BecnposopHas 3apsaka: 120-135 k'u; 66 B
nopsiake ybbiBaHus 10 ab/aek B ananasoHe yactoT
Bblwe 119 k', ABMKA/M Ha paccTosiHum 10 M,
135-140 kl'y; 42 nbMKA/M Ha paccTosiHum 10 M,
140-148 «kl'y; 37,7 nbMKA/M Ha pacctosiHumn 10 M
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YBepomneHus

TOBaprle 3HaKu

CnoBecHbIit 3HaK 1 norotun Bluetooth® aBnstoTcs
3aperncTpupoBaHHbIMU TOBApHLIMU 3Hakamu Bluetooth SIG, Inc. v
ncnonb3ytotcst komnaHueit Huawei Technologies Co., Ltd. B pamkax
nuuensun. Huawei Device Co., Ltd. sBnsietcs adpcrnmpoBaHHbIM
nvuom Huawei Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, norotun Wi-Fi CERTIFIED v norotun Wi-Fi ssnstotcs
TOBapHbIMK 3HakamMu anbsiHca Wi-Fi Alliance.

Copyright © Huawei Device Co., Ltd., 2025. Bce npaBa
3aLUULLEHBI.

BCE N30BPAXEHVS B JAHHOM PYKOBO/CTBE, BK/THOYAS
LIBET 1 PASMEP YCTPOWCTBA, A TAKXKE U30OBPAXEHNS HA
3KPAHE, MPUBEAEHbLI 4151 CNPABKW. MPUOBPETEHHOE
YCTPOWCTBO MOXET OT/INYATBLCH OT M30OBPAXEHHOIO B
JAHHOM PYKOBO/CTBE. MONTOXEHWSA HACTOSLLEETO
PYKOBOLCTBA HE MOAPA3YMEBAIOT HUKAKWX FTAPAHTIN,
ABHbIX VTN HESBHBbIX.

Monutuka KoHUAEHUMANBHOCTN

Mepbl, NPUHMMaeMble KOMNaHWen 415 3alMThl Balleit IMYHON
MHbOpMaLK, ONUCaHbI B MOMUTUKE KOH(UAEHLMANBHOCTH,
ony61KOBaHHOM Ha caliTe
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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YKkpaiHcbKa
AisHanTecs 6inbLue Npo CBi NpUCTpIil

Mepes, BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO O3HANOMTECS 3 100 OCHOBHUMM
yHKLiMU.

LLL06 yBIMKHYTM MPUCTPIl, HATUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY
XKUBMEHHS, NOKW BiH He 3aBibpye Ta He BBIMKHETbCS eKpaH.
LLLo6 BUMKHYTU MPUCTPIiA, HATUCHITB | yTPUMYIATE KHOMKY
XUBMeEHHS, @ noTim TopkHiThes (0.

LLlo6 nepe3aBaHTaXWUTW NPUCTPIN, HATUCHITL | yTpUMyiiTe

KHOTMKY XWB/EHHS, @ MOTIM TOPKHITbCA <.

Knonka ryunocTi @ | KHorKa XuBneHHs

Mopt USB Type-C /
umcbpoBuii poz’em ans
HaBYLUHWKIB

* Lleit BUpI6 NiaTpUMyeE BUBELEHHS LIMCPOBOro 3ByKYy nuLue
yepe3 nopt USB Type-C. BukopucroByiite Lncposuii abo
Lmcbpo-aHanoroBuit ayaionpucTpii.

HopatkoBa iHdopmaLis

Y pasi BUHUKHEHHS Npo6BieM Mif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO BU
MOXeTe OTpMMaTK A0MNOMOry Ha OAHOMY 3 HaBe[eHUX HMXuYe
pecypcis.
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BiaginaiTe https://consumerhuawei.com/ua, Wwo6 nepernsHyTv
BiZLOMOCTi NpO NPUCTPIlA, NOLUMPEHi 3aNUTaHHS Ta iHLLYy
iHchopmaLjto.

BiggigaiiTe https://consumer.huawei.com/ua/support, w06
OTPUMATH HaWaKTyasnbHillly KOHTaKTHY iHbopMaLiito Ans BaLmx
KpaiHu abo perioHy.

BinkpuitTe HanaluTyBaHHA Ta BBeZiTb Taki KNOYOBI CloBa B
nosi noLuyky, Wo6 nepernsHyT1 BignosigHy iHbopmaLito:
Hanpuknag, Mpasosi BigomocTi, IH¢-a npo 6e3neky,
Torotunu ceptudikaris.

Biakpuitte MeHto "HanawtyBaHHS", y noni nowyky BBeAiTb
3anuT "Wi-Fi" Ta TopkHiTbes onuii Wi-Fi, o6 yBiIMKHYTU un
BUMKHYTN (DyHKLHO.

Bigkpuitte MeHio "HanawTyBaHHS", y noni NoLuyky BBeAiTh
3anuT "Bluetooth” Ta TopkHiTbcs onuji Bluetooth, 06
YBIMKHYTU Ui BUMKHYTU (PYHKLIjtO.

Biokpuitte MeHto "HanawTyBaHHsS", y noni nowwyky BeeAiTb
3anuT "NearLink" Ta TopkHiTbcs onuii NearLink, o6 yBiMKHYTH
UM BUMKHYTU (DYHKLtO.

TexHika 6e3neku

A [MonepepxeHHs] Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOO YBAXKHO
npounTaiTe BCto iHchopmaLiito npo Ge3sneky, Wo6 rapaHTyBaTu
1ioro 6e3neuHy i KOPeKTHy ekcrilyaTaLlito, a TakoX Ai3HATUCS, SIK
NpaBWIbHO YTUAI3yBaTW NPUCTPIN.

ExcnnyaTauis Ta 6e3neka

. & LLLo6 He noripLumBCs Cyx, yHUKaNTe NPOCyXOBYBaHHS
ry4YHOi My3WUKV NPOTAroM TPMBANOro yacy.
BukopucTaHHsl HenepeBipeHUX i HeCyMiCHUX 610KiB XUBIEHHS,
3apsAAHUX NPUCTPOIB i aKyMynATOPiB MOXe MOLIKOANTH
MpUCTPIiA, CKOPOTUTK TPUBAICTb OTO eKcryaTaLlii, CNpUUMHATY
noxexy, Bubyx abo HecTw iHLLY 3arposy.
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OnTumanbHWiA AianasoH po6ouoi TemnepaTypyu - Big 0 go 35 °C.
OnTUManbHWIA AjanasoH Temnepatypu 36epiraHHs - Big -20 fo
+45 °C. 3aBNCOKa U 3aHM3bKa TemnepaTypa HaBKOMMLIHLOrO
cepefoBuLLLA MOXE CMPUUMHUTY HeHanexHy poboTy NpUcTpoto.
[ins 3ano6iraHHs MOXMBMM NepeLlkoaam y poboTi
KapAioCTUMynsiTopa BUPOBHUKN KapAioCTUMYyNSTOpiB
peKoMeHzyTh 36epiraTv BiicTaHb LLOHaNMeHLe 15 cM M
NPUCTPOEM | KapAioCTUMYNATOPOM. SIKLLO BU KOPUCTYETECS
KapAioCTUMYISITOPOM, TpUMaiiTe MPUCTPIi i3 MPOTUNEXHOrO Bif
KapAiocTumynsitopa 60Ky Ta He HOCiITb OrO B HarpyAHii
KULLeHi.

3anob6iraiiTe neperpiBaHHIO NPUCTPOLO i aKymynsTopa Ta
NOTPaNSAHHIO Ha HWUX NPSIMOrO COHAYHOrO CBiTNa. He knagitk ix
Ha MoBepxHIo abo BCcepeayHy NPUCTPOIB A/151 HarpiBaHHS, Tak1x
AIK MIKpOXBW/IbOBI Neyi, KyXOHHi MIUTW Ta paiaTopu.

Mif yac KOpUCTYBaHHS NPUCTPOEM AOTPUMYIATECS MiCLLEBUX
3aKOHiB i npaBus. LLLO6 3HU3UTK pU3MK HELLLACHWX BUMNAAKIB, He
KopuCTyiTecst 6e34pOTOBUM NPUIAAOM Mif, Yac KepyBaHHs
aBTOMOGinem.

Y nitaky abo 6e3nocepeHbO nepes NOCaAKo Ha MiTak
BUKOPUCTOBYITE NMPUCTPIN TiNbKKW Y BiANOBIAHOCTI A0 HaJaHUX
IHCTPYKLiA. BUukopucTaHHs 6e3ApoToBKX NPUCTPOIB Y NiTaky
MO>Xe 3aBaUTV KOPEKTHi poboTi 6e34poTOBUX Mepex,
CTaHOBUTU Hebe3neky Ans poboTy niTaka abo 6yT1 He3aKOHHWUM.
LLL06 3ano6irTi NOLIKOAXEHHIO BHYTPILLHIX e1eKTPUUHMNX Kin
LbOro NpucTpoto abo 3apsiAHOro NPUCTPOIO, He BUKOPUCTOBYIiTE
NpUCTPIV Y 3annneHoMy, BONOroMy Un 6pyaHOMY cepenoBuLLi
a60 no6113y MarHiTHOro nons.

Burka XvBNeHHs BAKOPUCTOBYETLCS SIK MPUCTPIi Bif €AHAHHS.
[ins obnagHaHHs, ke NiAKIOYAETLCA 3@ 4OMOMOrO BUMKH,
poseTka Mae 6yTy nerkoaocTynHot. Kopuctyiitecs cxsaneHumu
6110KkaM1 XKMBMIEHHS Ta 3apsAHUMUN NPUCTPOSIMMU.

SIKLLLO 3apsiAHMIA MPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCS, BUAMITL 1OrO 3
eNeKTPUYHOI po3eTKM Ta Bif'eqHaiTe Bif MPUCTPOIO.

He BukopucTOBYiiTe, He 36epiraiiTe Ta He TPaHCMOPTYNTe
NpUCTPIN Y MicLsIX, Ae 3HaXOAATbCS Nerko3anmucti abo BUGYXOBI
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peyuoBMHN (Hanpuknaz, Ha 6eH30KoN0HKaX, HadpToCxoBMLLaX
abo XxiMiuHUX 3aBofax). BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID B TakoMy
cepefoBuLLi NiABMLLYE pyU3nK BUBYXY abo noxexi.

TpuMaiiTe akyMynsTop nofani Bif, BOrHio it He po36upaiite
10ro, He 3MiHIOWTE, He KUAANTe Ta He CTUCKalTe. He
HamaranTecsi BCTaBUTU B aKyMy/nSiTOp CTOPOHHI NpeaMeTH, He
3aHyptoiiTe 1oro y Bofy abo iHLi piAWHK, a TaKOX He
nigaasaiTe Aii 30BHILUHBOI c1nn abo TUCKY, OCKINbKY Lie MoXe
CMPUUMHNTY BUTIKaHHS €eKTPOITY 3 akyMynsiTopa,
neperpiBaHHs, 3aiiMaHHs a6o HaBiTb BUOYX.

YTunisyite uei npucTpiit, akymynsatop i oaaTkose obnafHaHHsS
BiINOBIIHO 0 MiCLLEBMX HOPMATUBHUX NONOXeHb. LLi npuctpoi
He MOXHa yTuni3yBaTu ik 3BMYaliHi No6yToBI Bigxoau.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS aKyMynsiTopa MOXe CpUUNHUATA
noXexy, BUBYX i CTaHOBWUTY iHLLi 3arposu.

MpucTpiit o6nagHaHo BEyAOBaHUM akymynsTopom. He
HamaranTecs 3aMiHUTV akyMynsiTop camoCTilHo. Lle Moxe
NpU3BECTU [0 MOLLUKOKEHHS akyMynsTopa abo Henonagok y
po6oTi npuctpoto. LLLo6 rapaHTyBaTHt Bally 6e3reky Ta HanexHy
po6OTy MPUCTPOIO, PEKOMEHAYEMO 3BepTaTUCs [0
aBTOPW30BaHOroO CepBiCHOTO LieHTpY Huawei ans 3amiHn
aKymynsTopa.

MepekoHanTecs, WO afanTep XWUBNEHHS BiANOBIAAE BUMOraM
ctaHpapty IEC/EN 62368-1 i Lo iforo BUNpobyBaHoO 11 CxBasieHO
BiAMOBIAHO [0 AepxaBHWX abo MicLeBUX CTaHAaAPTIB.

Balu npucTpiit BianoBsiaae BuMoram ctaHaapty IP42 (BignosigHo
[0 nokymenta |EC 60529).

USB-nopT Moxe 3abe3neuyBaTtn xuenenHs 5V DC/1.5 A ans
iHLWOro o6naAHaHHs.

Lleit npucTpiit ninTpumye wewuake 3apsmkaHHs USB PD Ta
HUAWEI SCP.

MOTyXHICTb 3apsAHOTO NPUCTPOLD Mae ByTy Bif LOHANMeHLLe
5 BT Ans pagioobnagHaHHs Ao WoHanbinblwe 55 BT, wob
[0CArTU MaKCMMasbHOI LWBUAKOCTI 3aps[KaHHS 3a TEXHO/OTIE
USB PD.
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!JLDW

5-55
w
USB PD

* SIKWO 3 eKOMIOriYHMX MipKyBaHb B KOMMNEKT MOCTaBKN He
BXOZAMUTb 3apsAHUIA NPUCTPIN, Liei NPUCTPI MOXHA MiAKNOUUTH
o 6inbwocti USB-apanTepis XuBMeHHs i kabento 3 po3'eMoM
USB Type-C.

LLlo6 3anuTaTyh iHdopMaLiito Npo AaTy BUrOTOBMEHHS
aKyMynsTopa Ta neplue BUKOPUCTaHHS akymynsiTopa nicns
HanaluTyBaHHS NPUCTPOLO, BUKOHalTe Taki Aii: nepeiitb Ao
HanawTyBaHHs > Mpo npucTpiit > CTaH.

o6 3anuTaTit iHdopMaLLito Mo KiNbKicTb LMKIB MOBHOMO
3apsaKaHH:/po3psaXaHHs akyMynsitopa (MocunaHHs:
HOMiHaNbHa EMHICTb) | BUMipsSiHWIA CTaH npaue3faTHoCTi
(3anMLLOK NMOBHOI EMHOCTI 3apsiAy BifIHOCHO HOMIHANbHOI
€MHOCTI B %), BUKOHaMTe Taki Aii: nepeiaite Ao HanawTtyBaHHs
> AkymynsaTtop > CtaH akymynstopa.

Dornsapg 3a akymynaropom

Bnnue Ha NpuUCTpiil NiABULLEEHNX TeMnepaTyp, HeONTUManbHNIA
PeXUM 3apsKaHHs, LWBMAKe 3apsXaHHS 3MEHLLYIOTb Yac po6oTu
BifA akymynsTopa. LLLo6 ynoBinbHMTM cTapiHHs akymynsTopa Ta
NPOAOBXMTU Yac poboTH Bif, aKyMynsTopa, peKOMEH/AYETHCA
BUKOPUCTOBYBATK Taki MeToam:

* OnTumanbHi gianasonn Temnepatyp: 0°C - 35°C gna
ekcnnyartauii, —20°C - +45°C gns 36epiraHHs. [ns TpuBanoro
36epiraHHsi BUMKHITb NpUCTpild i 36epiraiiTe oro B
NpOXONIOJHOMY CyxOoMy MicLi (onTuManbHa TemnepaTtypa
20-25°C). MiaTpumyiiTe piBeHb 3apsy akymynstopa npuénunsHo
Ha piBHi 50% i 3apsimxaiiTe akymynsTop Ao 50% KOXHi LWicTb
Mmicsauis.

Mepeiaitb Ao HanawTyBaHHs > AKymynsitop > CTaH
aKyMynsaTopa i BBIMKHITb |HTenekTyanbHe 3apsgKaHHs, Ball
NpUCTPiil HABYATUMETLCS Bif BALLOI NPOLEAYPU 3apsaXaHHs Ta
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BiKnaaaTMMe NoBHe 3apsiikaHHa noHas 80%, AOKKM BaM He
3HaA06UTLCS MOTrO BUKOPUCTOBYBATU.

Mepeiaitb Ao HanawTyBaHHs > AKymynsitop > CTaH
aKyMynsTopa Ta yBiMKHITb KopucTyBaLibke 06MeXeHHS, BU
MOXeTe BCTAHOBUTI MaKCUMarnbHY EMHICTb 3apsiy. Konu piBeHb
3apsay akymynsTopa Jocsirae MakCMMyMy, cucTeMa NpusyniuHse
3apsiiKaHHS, PEKOMEH/J0BaHO BCTAHOBUTY Lie 3HaUeHHS Ha
70%-90%.

SIKLLLO BM HE KOPUCTYETECS MPUCTPOEM MPOTSIrOM TPUBAsOro
Yacy, Bia'eAHaiiTe aaanTep XWBMEHHs BiA NPUCTPOIO Ta BUIMITL
ajanTep XWBNEHHS 3 PO3eTKU.

fAkwo pagio3s’ssok (Hanpuknag, Wi-Fi i Bluetooth) He
noTpibHNIA, BU MOXeTe BUMKHYTU BiANOBigHY chyHKLHO, LI06
3MEHLUNTU CMOXMBAHHS eHeprii BUpoby.

BigomocTi npo yTunisauito Ta nepepobky

Llelt cumBon Ha BUpO6i, akymynsTopi, AoKyMeHTaLji abo
ynakyBaHHi 03Hau4ae, Lo Nicns 3aBepLUeHHst TepMiHy ekcnnyaTauii
BUPO6YU Ta akyMynsTOpu CAif, BiAHOCUTU A0 CreLlianbHUX MyHKTIB
NpuitoMy BiXOAIB, MPU3HAUEHUX MICLIEBUMI OpraHamMu Bragu.
3aBAsIKM LIbOMY BiiX0AM €NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs 6yayTb yTUNi30BaHi Ta 06pobneHi HanexHum
cnoco6oM, SKWiA [103BONSIE 36eperTu LiHHI MaTepianu i 3axuctutu
3[,0pOB’st Ntofeil Ta HaBKOMULLHE CepefoBULLe.

LLLo6 AisHaTuCs 6inblue, 3BepHITLCSA [0 MiCLLEBIX OpraHiB Bnaaw,
po3apibHoro npoAaBLsa UM cnyx6u yTunisaLii no6yTosBKx BiAxoAis
abo BiaBinaiiTe BebcanT https://consumer.huawei.com/en/.

3MeHLUEeHHSs BMicTy He6e3neuHmx pevyoBuH
Llelt npucTpiit Ta eneKTpUYHi akcecyapy A0 HbOTO BiANOBIAAOTH
AIVICHUM MiCLLeBMM NpaBUnaMm LLOA0 0BMEXEHHS! BUKOPUCTAHHS
NeBHNX HeBe3MneyYHNX pevoBrH B eNleKTPUUHOMY Ta eleKTPOHHOMY
obnafHaHHi, Hanpuknag nonoxexHio REACH EBponeiicbkoro
Coto3y, AnpekTuBi ROHS i AMpeKTUBI NPo BUKOPUCTaHHA
aKyMynSTopiB (3a HAsiBHOCTI). 3asiBM NpO BIANOBIAHICTb BUMOram
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nokymeHTiB REACH Ta RoHS HaBeneHo Ha BebcauTi
https://consumer.huawei.com/certification.

IHcbopmaLia npo paaiouyacToTHe BUMPOMiHIOBaHHS

Lleit npucTpiit BignoBifae YUNHHAM AepXaBHUM i MiXXHApOAHUM
CTaHAapTaMm o0 BNAMBY pPafioxBurb.

MuToMuit KoediLlieHT nornnMHaHHs (SAR) - Lie NokasHWK
IHTEHCMBHOCTI, IKWIA KINbKICHO BU3HA4aE BMNAWB pafioxBu/b Bif,
BiJNOBIAHOTO pafioTexHiYHOro 06nafHaHHS Ha KOpPUCTYBaya.
TpumaiiTe npucTpiii noaani Big Tina, Wo6 BiAnNoBiAaTM BUMOram
LLLOAO BiACTaHi.

BcecBiTHA opraHisaLis 0XOpOHM 340pOB’S NOBIAOMUNA, L0
BUNPOMIHIOBaHHS MOXHA 3MEHLUNTY, SIKLLO 0BMEeXMUTH
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO abo BUKOPUCTOBYBATM rapHiTypy.
MepekoHaliTecs, Lo akcecyapy NpUCTpoto, Hanpuknag, dpyTnsp i
YOX0/, He MICTSITb MeTaneBUX KOMMOHEHTIB.

HaliBuLLie 3apeecTpoBaHe 3HaueHHsi MUTOMOro KoedillieHTa
nornuHanHs (SAR): SAR Tina: 0,96 BT/kr, 06MeXeHHsI CTaHOBUTb
2,0 Bt/kr Ha 10 rpamiB Ha BiacTaHi 0,50 cm.

BipnoBigHicTb HOpMaTUBHUM fokymeHTam EC

IHcbopMyBaHHs

Linm komnanist Huawei Device Co., Ltd. 3asiBnsie, Lo Lt npucTpiit
LRT-WO09 Bianosigae Bumoram Takux [upektu: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.

3 NMOBHMM TeKCTOM Aeknapauii Npo BiANOBiAHICT HOPMaTUBHUM
BUMoram €C, foKnaaHoK iHcbopMaLlieto Npo ToBapwu, LWo
CMOXMBAOTh EHEPrit, @ TAaKOX HAWHOBILLOK iH(hopMalLLieto Npo
aKcecyapu Ta nporpamHe 3abe3neyeHHsi MOXHa 03HaOMUTUCS Ha
cTopiHui https://consumer.huawei.com/certification.

Llelt npucTpiin NnpuaaTHWiA Ans ekcnnyaTawii B ycix AepxaBax-
uneHax €C.

[loTpumyiiTecs HaLioHanbHUX i MiCLLEeBUX 060B'A3KOBUX MOCTAaHOB
KpaiH, fie BUKOPUCTOBYETLCS MPUCTPIN.

3anexHo BiA, MiCLLEeBOi Mepexi BUKOPUCTaHHS LbOro MPUCTPOIO
Moxe 6yTu obmexeHo.

O6MexxeHHs B gianasoHi 5 My,
2



[iana3soH vactoT Big 5250 fo 5350 MIL, MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
B MPUMiLLieHHi B Takux kpaiHax: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

[Aiana3oHu pagioyacTtoT Ta NOTYXHICTb

HomiHanbHi rpaHuui aianasoHiB pafioyacToT i NOTYXHOCTI
nepepavi (sika BUNPOMIHIOETbCS Ta/abo MPOnycKaeTbCs), Lo
3aCTOCOBYIOTLCS /191 LIbOro paaioobnagHaHHs, Taki:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Be3nposigHe 3apsiakaHHs: 120-135 klu;

66 oBEMKA/M Ha BiacTaHi 10 M, cnagaHHs Ha

10 ab/pek Buwe 119 kly, 135-140 klu;

42 nbMKA/M Ha BigcTaHi 10 M, 140-148 klu:
37,7 pbMKA/M Ha BiacTaHi 10 M

MpaBoBa iHopmauis

Toproseani MapKu Ta A03BO/TU

CrnoBecHuit cumBon i norotunu Bluetooth” — 3apeecTpoBaHi
ToBapHi 3Haku komnaHii Bluetooth SIG, Inc. byab-sike iXHE
BUKOPUCTaHHs komnaHieto Huawei Technologies Co., Ltd.

30 CHIOETLCS 3riAHO 3 NileHsieto. Huawei Device Co., Ltd. — ue
chinis komnaHii Huawei Technologies Co., Ltd.

Wi-Fi®, norotun Wi-Fi CERTIFIED i norotun Wi-Fi € Toprosummn
3Hakamu Wi-Fi Alliance.

© Huawei Device Co., Ltd., 2025. Yci npaBa
3acTepexeHo.

YCI 30BPAXEHHS TA INIFOCTPALLIT B LLbLOMY MOCIEHUKY,
30KPEMA, AJTE HE BUK/TKOUYHO, KOSIIP | PO3MIP MPUCTPOIO TA

3MICT HA',CI.VICI'IJ'IE'I', HABEAEHO NULLE AN HAOYHOCTI.
PEANBHN BUTNAA, MPUCTPOKO MOXE BIAPISHATUCA. XXOOHE
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MONOXEHHSA LLbOTrO NMOCIBHNKA HE MOXXE BBAXATUCA AHI
SIBHOIO, AHI MEPEJBAYYBAHOIO TAPAHTIELO.

MoniTuka KoHdiaeHLiRHOCTI

LLLo6 kpallie po3yMiTh, K MU 3aXMLLAEMO Ballly 0COBUCTY
iHcbopmaLito, AvB. Hawy MoniTuky KoHiAeHLiNHOCTI Ha Be6-canTi
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Tiirkge
Cihazinizi Tanima
Huawei Turkiye Destek Hatti: 4447988.

Huawei Grtintiniiz hayirli olsun. Uriin hakkinda detayli bilgi almak
icin Huawei Destek Hatti'ni arayabilirsiniz.

Cihazi kullanmadan 6nce cihazin temel islevlerini dgrenin.

Cihazinizi agmak icin ekran agilincaya kadar gli¢ diigmesine
basili tutun.

Cihazinizi kapatmak icin gti¢ diigmesine basili tutun ve ardindan
() simgesine dokunun.

Cihazinizi yeniden baslatmak icin gli¢ diigmesine basili tutun ve
ardindan ¢ simgesine dokunun.

0—
e—

@ | Ses diigmesi @ | Glig diigmesi

USB Tip C baglanti noktasi/
Dijital kulaklik jaki

* Bu (rlin yalnizca USB Tip C baglanti noktasi lizerinden
dijital ses cikisini destekler. Liitfen bir dijital ses cihazi veya
dijital-analog dénlisimii yapan bir ses cihazi kullanin.

Daha Fazla Bilgi igin

Cihazinizi kullanirken herhangi bir sorunla karsilasirsaniz asagidaki
kaynaklardan yardim alabilirsiniz:
2



Cihaz bilgilerini, sik sorulan sorulari ve diger bilgileri
gorlntilemek igin https://consumer.huawei.com/tr/ adresini
ziyaret edin.

Ulkenize veya bdlgenize iliskin en giincel iletisim bilgileri icin
https://consumer.huawei.com/tr/support/ adresine gidin.

ilgili bilgileri gériintiilemek icin Ayarlar bélimiine gidin ve
arama kutusuna asagidaki anahtar sozciikleri girin. Ornegin;
Yasal, Glivenlik bilgileri, Sertifika logolari.

Ayarlar bolimine gidin, arama kutucuguna Wi-Fi yazin ve
6zelligi etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin Wi-Fi
6gesine dokunun.

Ayarlar bélimine gidin, arama kutucuguna Bluetooth yazin ve
ozelligi etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin Bluetooth
6gesine dokunun.

Ayarlar bélimine gidin, arama kutucuguna NearLink yazin ve
ozelligi etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin NearLink
6gesine dokunun.

Giivenlik Bilgileri

& [Uyari] Cihazin gtivenli ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olmak ve cihazin uygun sekilde nasil elden gikarilacagini
o6grenmek icin cihazinizi kullanmadan 6nce liitfen tim glvenlik
bilgilerini dikkatlice okuyun.

Kullanim Hatalari, Calistirma, Giivenlik, Bakim
Onarim ve Tagima Kurallari

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek bir husus
bulunmamaktadir.

Bu dirlin icin tliketicinin yapabilecegi bakim bulunmamaktadir.
Cihazinizi kuru ve yumusak bir bez ile temizleyebilirsiniz.

& isitme hasarlarini 6nlemek icin, miizigi uzun siire yiiksek
sesle dinlemeyin.

232



Onaylanmamis ya da uyumsuz gli¢ adaptord, sarj cihazi ya da pil
kullanilmasi cihaziniza zarar verebilir, Smriini kisaltabilir ya da
yangina, patlamaya veya baska tehlikelere neden olabilir.

ideal calisma sicakliklar 0 °C ila 35 °C arasidir. ideal depolama
sicakliklari -20 °C ila +45 °C arasidir. Bulundugunuz ortam asiri
sicak veya soguk ise cihaz diizglin calisamayabilir.

Kalp pili treticileri, kalp pili ile olasi bir cakismayi 6nlemek icin
bir cihaz ile bir kalp pili arasinda en az 15 cm'lik bir mesafenin
korunmasini tavsiye etmektedir. Kalp pili kullaniyorsaniz, cihazi
kalp pilinin karsi tarafinda tutun ve 6n cebinizde tasimayin.
Cihazi ve pili asirn sicaktan ve dogrudan glines 1sigindan uzak
tutun. Bunlar mikrodalga firin, soba ya da radyatér gibi 1sitma
cihazlarinin Ustiine veya icine koymayin.

Cihazi kullanirken yerel yasalara ve yonetmeliklere uygun
hareket edin. Kaza riskini azaltmak icin, ara¢ kullanirken
kablosuz cihazinizi kullanmayin.

Ucak icindeyken ya da ugaga binmeden hemen 6nce cihazinizi
yalnizca birlikte verilen talimatlara gore kullanin. Ugak icerisinde
kablosuz cihaz kullanimi kablosuz aglarda aksamalara neden
olabilir, ugagin calistinlmasiyla ilgili tehlike arz edebilir ya da
yasa disi olabilir.

Cihazin veya sarj cihazinin dahili devrelerinin hasar gérmesini
6nlemek icin cihazi tozlu, nemli veya kirli yerlerde veya manyetik
alanlarin yakininda kullanmayin.

Elektrik fisi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilir. Takilabilir
ekipman icin soket cikisi kolayca erisilebilir olmalidir. Onayli gli¢
adaptorleri ve sarj cihazlari kullanin.

Kullanimda olmadigi zaman sarj aletini elektrik prizinden ve
cihazdan gekin.

Cihazi yanici maddelerin ya da patlayicilarin depolandidi yerlerde
(6rnegin benzin istasyonu, yag deposu veya kimyasal fabrikasi)
kullanmayin, depolamayin ya da buralara tasimayin. Cihazinizi
bu ortamlarda kullanmaniz patlama ya da yangin riskini artirir.
Pili atesten uzak tutun ve sokmeyin, degistirmeyin, firlatmayin
veya stkmayin. Pilin icine yabanci nesne sokmayin, suya ya da
baska sivilara batirmayin veya harici gliclere maruz birakmayin,
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bu eylemler pilin sizinti yapmasina, asiri isinmasina, yanmasina
veya patlamasina sebep olabilir.
Bu cihazi, pili ve aksesuarlari yerel mevzuata uygun elden
cikarin. Normal ev atiklariyla birlikte elden ¢ikarilmamalidir.
Uygun olmayan pil kullanimi yangin, patlama ya da diger
tehlikelere yol agabilir.
Bu cihazda yerlesik bir pil vardir. Pili kendiniz degistirmeye
calismayin. Aksi halde cihaz diizglin calismayabilir veya pil zarar
gorebilir. Kendi gtivenliginiz ve cihazinizin diizgtin alistigindan
emin olmak igin pilin degistirilmesi icin kesinlikle yetkili bir
Huawei servis merkezine bagsvurmanizi dneririz.
Gli¢ adaptoriinlin IEC/EN 62368-1 standardinin gereksinimlerini
karsiladigindan, ulusal veya yerel standartlara gore test edilip
onaylandigindan emin olun.
Cihaziniz IP42 (IEC 60529) gereksinimlerini karsilamaktadir.
USB baglanti noktasi, diger ekipmanlara 5 V DC/1.5 A glig
saglayabilir.
Bu cihaz USB PD hizli sarji ve HUAWEI SCP'yi destekler.
USB PD kullanilirken maksimum sarj hizina ulasmak icin sarj
cihazinin verdigi glig, radyo ekipmaninin gerektirdigi en az 5
Watt ile en ¢ok 55 Watt arasinda olmalidir.

l

Cevresel nedenlerden dolayi bu pakette bir sarj cihazi yoksa bu
cihaza cogu USB gii¢ adaptorii ve USB Tip-C fisli bir kablo ile glig
verilebilir.
Cihazin kurulumundan sonra pilin Gretim tarihi ve pilin ilk
kullanimi ile ilgili pil bilgilerini sorgulamak icin asagidaki
adimlari uygulayin: Ayarlar > Tablet hakkinda > Durum
bélimiine gidin.
Tam sarj/desarj donglsl sayisi (referans: nominal kapasite) ve
6lgtilen saglik durumu (% olarak nominal kapasiteye gore kalan
tam sarj kapasitesi) ile ilgili pil bilgilerini sorgulamak igin
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asagidaki adimlari uygulayin: Ayarlar > Pil > Pil sagligi
bélimiine gidin.

Pil bakimi

Cihazin ylksek sicakliklara, ideal olmayan sarj diizenlerine, hizli
sarja maruz kalmasi pilin dmriini azaltacaktir. Pilin yaslanmasini
yavaslatmak ve pil émriinii uzatmak icin asagidaki yontemleri
kullanmaniz &nerilir:

ideal sicakliklar: Calisma icin 0 °C ila 35 °C, depolama icin -20 °C
ila +45 °C. Uzun sireli depolama igin cihazinizi kapatin ve serin
ve kuru bir ortamda saklayin (20-25 °C icin idealdir). Pil
seviyesini yaklasik %50'de tutun ve pili alti ayda bir %50'ye
kadar sarj edin.

Ayarlar > Pil > Pil sagligi bolimtine gidip Akilli sarj 6zelligini
etkinlestirin. Cihaziniz sarj rutininizi 6grenecek ve kullanmaniz
gerekene kadar %80 seviyesini gectikten sonra tam sarj olmasini
erteleyecektir.

Ayarlar > Pil > Pil sagligi bslimiine gidip Ozel sarj simiri
6zelligini etkinlestirin. Buradan maksimum sarj kapasitesini
ayarlayabilirsiniz. Pil seviyesi maksimuma ulastiginda sistem,
sarji askiya alir; bunu %70-%90 olarak ayarlamaniz dnerilir.
Cihazi uzun siire kullanmayacaksaniz gli¢ adaptériinii cihazdan
cikarin ve gtic adaptoriini elektrik prizinden gekin.

Radyo baglantilari (Wi-Fi ve Bluetooth gibi) gerekli olmadiginda,
rlintin gii¢ tiketimini azaltmak icin ilgili islevi devre disi
birakabilirsiniz.

Atma ve geri doniisiim bilgileri

mmm AEEE yonetmeligine uygundur.

Uriindeki, pildeki, bilgilerdeki veya kutudaki sembol, kullanim
omriiniin sonuna geldiginde Grlintin ve pilin yerel yetkililerce
belirlenmis ayri atik toplama noktalarina gotirilmesi gerektigi
anlamina gelir. Bu sayede EEE atiklari geri donustiiriilerek degerli
malzemeler geri kazanilacak sekilde islenir, insan sagliginin ve
cevrenin korunmasina katki saglanir. Daha fazla bilgi icin liitfen



yerel yetkililerle, saticiyla veya ev atiklar tasfiye hizmetleriyle
iletisime gecin ya da https://consumer.huawei.com/en/ web sitesini
ziyaret edin.

Tehlikeli maddelerin azaltilmasi

Bu cihaz ve elektrikli aksesuarlari; EU REACH mevzuati, RoHS ve Pil
(varsa) yonetmeligi gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli
tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasina iliskin ytirrliikteki
yerel kurallarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri
icin lutfen https://consumer.huawei.com/certification web sitesini
ziyaret edin.

RF Maruziyeti Bilgileri

Bu cihaz, radyo dalgalarina maruziyet konusunda gegerli olan
ulusal ve uluslararasi standartlarla uyumludur.
"Ozgiil Sogurma Oran" anlamina gelen "SAR", kullanicinin ilgili
radyo ekipmanindan gelen radyo dalgalarina maruz kalma
miktarini belirten bir oran 6l¢limiidr.
Mesafe gerekliliklerini karsilamak icin cihazi viicudunuzdan uzak
tutun.
Diinya Saglik Orgiitii'ne gére maruziyeti azaltmak igin bu tip
cihazlarin kullanimi sinirlanmali ya da eller bosta kiti
kullanitmalidir.
Cihaz kilifi ve cihaz tutucu gibi aksesuarlarin metal bilesenlerden
olusmadigindan emin olun.
Bildirilen en yiiksek SAR degeri: viicut SAR degeri: 0,96 W/kg, 0,50
cm mesafede 10 g lzeri icin 2,0 W/kg SAR siniri.
AB mevzuatina uygunluk
Bildirim
Huawei Device Co., Ltd. bu belge ile bu cihazin LRT-WO09 su
Direktifler ile uyumlu oldugunu beyan eder: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
AB uygunluk beyaninin tam metni, ayrintili ErP bilgileri ve
aksesuarlar ile yaziim hakkindaki en son bilgiler asagidaki internet
adresinde mevcuttur: https://consumer.huawei.com/certification.
Bu cihaz AB'nin tiim diye dilkelerinde kullanilabilir.
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Cihazin kullanildigi Glkenin mevzuatini ve mahalli mevzuati dikkate
alin.
Bu cihazin kullanimi yerel sebekeye bagli olarak kisitlanabilir.

5 GHz bandindaki kisitlamalar: Bu cihaz asagidaki tilkelerde
kullanilabilir

5250 - 5350 MHz frekans araliginin kullanimi su Ulkelerde kapali
mekanlarla sinirlidir:
AT/BE/BG/CH/CY/CZ/DE/DK/EE/EL/ES/FI/FR/HR/HU/IE/IS/IT/LI/LT/L
U/LV/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SE/SI/SK/TR/UK(NI).

Frekans Bantlari ve Giig
Bu telsiz ekipman icin gecerli frekans bantlari ve iletilen (1sima ve/
veya temas yoluyla) nominal gli¢ limitleri asagidaki gibidir:

LRT-W09 | Bluetooth 2.4GHz: 10dBm, NearLink 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Kablosuz Sarj: 120-135 kHz: 10 m'de 119 kHz
dBupA/m lizerinde 66 azalan 10 dB/dec, 135-140
kHz: 10 m'de 42 dBuA/m, 140-148 kHz: 10 m'de
37,7 dBpA/m

Yasal Uyari

Ticari Markalar ve izinler

Bluetooth® marka ismi ve logolar Bluetooth SIG, Inc. kurulusunun
tescilli ticari markalardir ve bu markalarin Huawei Technologies
Co., Ltd. tarafindan her tiirlti kullanimi lisans kapsamindadir.
Huawei Device Co., Ltd., Huawei Technologies Co., Ltd.'nin bagli
sirketidir.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logosu ve Wi-Fi logosu Wi-Fi Alliance'in
ticari markalardir.

Telif Hakki © 2025 Huawei Device Co., Ltd. Tiim
Haklar Saklidir.
CIHAZ RENGI, BOYUTU VE EKRAN IGERIGi DAHIL ANCAK

BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA BU KILAVUZDAKi TUM
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RESIMLER VE CIZIMLER SADECE REFERANS AMAGLIDIR. GERGEK
CIHAZ FARKLI OLABILIR. BU KILAVUZDAKI ACIK VEYA ZIMNi
HICBIR IFADE, HICBIR TURDE GARANTIYE DAYANAK TESKIL
ETMEZ.

Gizlilik Politikasi

Kisisel bilgilerini nasil korudugumuzu daha iyi anlamak igin litfen
https://consumer.huawei.com/privacy-policy konumundaki gizlilik
politikasina bakin.

Teknik Ozellikler

Ekran: 12 ing, 2800 x 1840

Kamera: 6z¢cekim 8 MP

arka 50 MP

Boyutlar: 270 mm x 183 mm x 5.9 mm, ~555 g (degerler
yaklasiktir)

Pil (Tipik deger): 10100 mAh

Bu cihaz Tiirkiye Altyapisina uygundur.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii: 5 yil.

Cihaziniza, yasal tanimlama amaci dogrultusunda LRT-WO09 ismi
atanmistir.

TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili
Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer
alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan
birini kullanabilir. Tiiketicinin bu haklardan cretsiz onarim hakkini
se¢cmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli
ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir Ucret talep etmeksizin
malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yukimludur. Tiiketici
licretsiz onarim hakkini tiretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatgl tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan
miiteselsilen sorumludur. Tiiketicinin, lcretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin;
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- Garanti sUresi i¢inde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici,
Uretici veya ithalatcl tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda;tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir. Satici, tliketicinin talebini reddedemez. Bu
talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatci
miiteselsilen sorumludur. Satici tarafindan Garanti Belgesinin
verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik ve Ticaret Bakanligi
Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurliglne
basvurabilir Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmast ile
ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu
veya tilketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Garanti kosullari ve sartlari ile gizlilik politikas icin asagidaki
adresleri ziyaret edebilirsiniz.
https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/

Yetkili Servisler:

Genpa Teknik Servis Etiler

Nispetiye Cad. Etiler Sok. No:101 Etiler / Istanbul
02123590359

Pazartesi - Cuma 08:00 - 17:30, Cumartesi 09:30 - 17:00 (Ozel
Zaman), Pazar kapali

Ouno Teknik Servis istanbul Tuzla

Tepedren Demokrasi Caddesi No:137, 34959 Tuzla / istanbul
08505020800

Yurtici Kargo Ucretsiz Génderi Kodu: 1074181734

Servis noktalariyla alakali detayli bilgi icin
https://consumer.huawei.com/tr/support/postal-service (Yalnizca
kargo kabul edilmektedir.)

KVK Teknik Servis Kartal
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Soganlik Yeni Mah. D-100 Kuzey Yanyol Caddesi, Kanat Sanayi
Sitesi No: 32 (Titanic Otel Yani) Kartal / istanbul
08502221585

Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar
kapali

KVK Teknik Servis Antalya

Etiler Mah. Adnan Menderes Bulvari No:67-B - 07040 Muratpasa /
Antalya

08502221585 / 02422432828

Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar
kapali

KVK Teknik Servis Adana

Resatbey Mah. Turan Cemal Beriker Bulvari Giines Panorama B
Blok No:8/B Seyhan / Adana

08502221585 / 03224574771

Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar
kapali

KVK Teknik Servis Ankara

Kizilay Mah., Fevzi Cakmak 1 Street, Oran Apartment No: 15/B
08502221585 / 03124304343

Pazartesi - Cuma 09:00-18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar
kapali

KVK Teknik Servis izmir

ismet Kaptan Mah. 1365 Sok. No: 7B

02324895959

Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar
kapali

KVK Teknik Servis Trabzon
Cumhuriyet Caddesi Nemlioglu Cemal Sokak Ziya Bey Sitesi A Blok
No: 16/1 - 61050 Trabzon
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08502221585 / 04623210321

Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45
Uretici Firma Bilgileri:

Huawei Device Co., Ltd.

No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan,
Guangdong 523808, P.R. China

Tel : 0086-755-28780808

Cin'de Uretilmistir

ithalatgi Firma Bilgileri:

Huawei Telekomiinikasyon Dis Ticaret Ltd. Sti.

Saray Mah. Ahmet Tevfik ileri Cad. Onur Ofis Park Sit. A1 Blok
No:10 B/1 Umraniye/istanbul

Web: www.huawei.com/tr/

E-posta: mobile.tr@huawei.com

Enerji Tasarrufu

Enerji tasarrufu yapabilmek icin asagidaki onerileri
uygulayabilirsiniz:

Ekran isiginin stiresini ve giiclinii azaltiniz.

Auto-sync (otomatik esitleme), tasinabilir kablosuz erisim noktasi
(hotspot), Kablosuz i. (Wi-Fi) ve Bluetooth’u kapatiniz.
Kullanmadiginizda GPS'i ve kullanilmayan uygulama ve
programlari kapatiniz.

Glicti cihazdan alan bagli aksesuar, USB ve diger cihazlari gikarip
kapatiniz.

Cihaz 100% sarja ulastiginda, adaptériinii prizden ve cihazdan
cikariniz.
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